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இரவில்‌ சிறிய அகல்‌ விளக்குகள்‌ . 
மினுமினுக்கின்றன; ۱ 
முழங்குகன்றன, மத்தாப்புக ள்‌. 
ஜூவலிக்கன்றன; சிறுவர்கள்‌ 3 
கோஷமிடுகிருர்கள்‌. தீ பாவனி. 
புன்னகையும்‌ வாழ்த்துக்களும்‌ ٢ 
வரவேற்கின்றன. தேர்ந்தெடுத்த | 
பொருள்கள்‌ பண்டிகை பட்சண. 
ங்கள்‌ அவர்‌ வரவை௭ திர்பார்க்கின்‌ . 
றன ஆயினும்‌, TI ன்‌ 
கையின்‌ ஆனந்தத்தை ሃቻ፡-: 
கப்படுத்துவது புத்துணர்ச்சி 
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۱ நீங்கள்‌ இன்று உங்கள்‌ ப 
செய்த்ர்களா ? 





ஆமாம்‌. அவள்‌ தனது பற்பசையை நன்கு தேர்ந்தெடுத்திரு& 

இருள்‌ என்பதை நீங்கள்‌ காணலாம்‌. அவள்‌ புன்னகையின்‌ 

மூலம்‌ தனது பளபளப்பான பற்களைக்காட்டிப்‌ பெருமைப்பம்‌ 

> டுக்கொள்கிறுள்‌, மக்ளீன்‌ பெராக்ஸைட்‌ பற்பசை பற்களை 

| வெண்மையாக்குவதுடன்‌ விடவில்லை, ஈறுகளுக்கு வலுவும்‌ 

ው | ஆரோக்கியமும்‌ அளித்து சுவாசத்தை இனிதாக்குறெது. 
3 ۱ ` |` இன்றே மக்ளீன்‌ உபயோகிக்கும்‌ பழக்கத்தை ஆரம்பியுங்‌ வட 

கன்‌. மக்ளீன்‌ பொரக்ஸைட்‌ பற்பசையை இன்று முதல்‌ 

| தினமும்‌ இருமுறை உபயேரகியுங்கள்‌. | 






இப்போது பெரிய அனவினும்‌ சிக்கன 
மரன்‌ மாபெரும்‌ அளவிலும்‌ 








٧" கிடைக்கிறது. 
: 212 இல்‌ ፡ இ ም | ` வமீத்தக விவரங்களுக்கு ፡ | | 上 ட د سر‎ 
መሟያ இல ` இத. எல்‌, மாரிஸன்‌, መቋ அண்ட்‌ ஜோன்ஸ்‌ (இந்தியா) Adal; - ' 
ጋ ን அம. ` தபால்‌ பெட்டி 6627 பம்பாய்‌, தபால்‌ பெட்டி 387 கல்கத்தா, தபால்‌ பெட்டி 0 மதறாஸ்‌. 
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நந்தன மலர்‌ 12 | | | نان اجه‎ இதழ்‌ 3 














ழ.ல்லித தபால்‌ ۰ 
கே. ஸ்ரீநிவாஸன்‌ 


உள்ளத்தில்‌ வறுமை ۹ ዘሬ 2 ள்‌ 
ஸ்ரீதரம்‌ குருஸ்வாமி 


பாரிஜாத மலர்‌ هو ه ووه‎ ٠ هوه‎ cee ...16 
கிருஷ்ணன்‌ பாலா 


லக்ஷ்ய புருஷன்‌ (தொடர்கதை) 0 ب‫‎ ...6 


கே, சுந்தரம்மாள்‌ 


வைரத்தின்‌ கதை. ۷ ۳۳ په‎ ...41 
அ, சேவேணுகோபாலன்‌ 


தாய்மை 959 سه ههه »هه‎ ரக்‌ 
அர்‌. சுப்பிரமணியன்‌ 


மீண்டும்‌ ஆலயப்‌ பிரலேசம்‌ ۰ یی‎ ۳ ያ” 
ரா. ஸ்ரீ. தேசிகன்‌ 


என்‌ தீபாவளிக்‌ கனவு وه - په‎ ...58 
நா. 9۵ , நாகராசன்‌ 


புத்தக விமர்சனம்‌ "٨ ۷ بي‎ ...62 

இபாவளி ۳۹ መ ۳۳ ۷ .05 
கிருஷ்ணன்‌ பாலா 

பெய்யெனப்‌ பெய்யும்‌ மழை ፡፡ ۷٧ ۹ ...08 
ஜி. எஸ்‌. மணி 

பைத்தியம்‌ யாருக்கு? د‎ wes ۳ .. 4 


நை. காபன்‌ 


குறிப்பு: 
“காவேரியில்‌ வெளியாகும்‌ 
கட்டுரைகளிலுள்ள பெயர்‌ 
கள்‌ கற்பனைப்‌ பெயர்கள்‌ . 
அவைகளில்‌ அடங்கிய 
அபிப்பிராய்ங்களும்‌ அவற்‌ 
னவே. அவைகளுக்குப்‌ பதி 
திரிகாசிரியர்‌ பொறுப்பா 
ளியல்ல. 













ப ண்மையின்‌ 
| பெருமை அநேக வருஷ 
'உழைப்பிற்குப்‌ பின்னும்‌ விளங்கும்‌ 


ஸைக்கிள்கள்‌ 
ஸைக்கிள்‌ சாமான்கள்‌ 
பெரரம்புலேட்டர்கள்‌ 
குழ்ந்தை வண்டிகள்‌ 
இவைகளில்‌ 

உயரிய ۵ 





இங்கில்ஷ்‌ சைக்கிள்‌ & மாட்டார்‌ 
இம்போர்டிங்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌ 

2/9 பிராட்வே 2፡ هر‎ மதராஸ்‌ ۰ 

தந்தி: "ஸைக்கிள்ஸ்‌'' | யோன்‌: 3168 





۱۳۳ 








சென்றிடுவீ ரெட்டுத்‌ இக்கும்‌--கலைச்‌ 


செல்வங்கள்‌ யாவும்‌ கொணர்ந்திங்கு சேர்ப்பீர்‌”'-பார தயார்‌ 


டில்லித்‌ தபால்‌ 


நந்தன ஹு 
மலர்‌ 12 





கே. ஸ்ரீநிவாஸன்‌ 


ராணுவஸ்தாகளை வெளியேற்றும்பொழுது 
இந்தப்‌ பிடாரி ராணுவத்தையும்‌ கூடவே 
வெளியேற்றவேண்டும்‌ எனறு வாதாடினார்‌, 
ஸ்ரீ என. ஜி. மேற்கத்திய நாடுகள்‌ சம்பந்‌ 
கப்பட்ட வரை காஷ்மீரப்‌ பிரச்னையில்‌ 


இதுவரை இநதியாவுக்குக கிடைக்‌ 


துவந்த மாற்றுந்தாய்‌ மனப்பான்மை 
மாறும்‌, இதற்குக்‌ காரணம்‌ மூஸ்லீம்‌ 
நாடுகளான ஈரான, எகிப்து முதலியன 


பிரிட்டனுக்கும்‌ பிரானஸுக்தம்‌ கொடுத்து 
வரும்‌ உதையே என்பது அறிந்த வட்டா 
ரங்களின்‌ கருத்து, 

கிற்ககாஷ்மீர்‌ மகாராஜா விஷயமாக மற்‌ 
ரெமொரு அநீதி இழைககப்படுகிறது. 
மகாராஜாவுககுப்‌ பதிலாகயேவே யுவ 
ராஜாவைத்‌ தாற்காலிக பரிபாலகராக நிய 
மித்திருந்தார்கள்‌, சமீபத்தில்‌ காஷ்மீரச்‌ 
சாக்கார்‌ யுவராஜாவையே முதல்‌ குடியரசு 
ராஜப்‌ பீரமுகராகச்‌ செய்யத்‌ தீர்மானித்த 
பொழுது மகாராஜா ஜனாதிபதிக்கு தம்‌ 
நிலையை விவரித்து, தம்முடைய முடியைப்‌ 
பரிஹரணம்‌ செய்வது அமியாயம்‌ என்று 
தெரிவித்தார்‌. அதில தம்‌ சொந்தப்‌ பண 
மான சுமார்‌ ரூ. 95 லக்ஷம்‌ காஷ்மீருக்குச 
செலவிட்டிருப்பதாகவும்‌ அது தமக்குத்‌ 
திரும்பக்‌ கடைக்கவேண்டும்‌ என்றும்‌ தெரி 
வித்திருந்தார்‌. இந்த விண்ணப்பத்தை 
இந்திய சர்கீகார்‌ நிராகரித்ததடன்‌, ያያ 5 
மகாரரஜாவை, சுதாவாகவே தம்‌ முடி உரி 
மையை விட்டுவிடும்படி ஆலோசனை 
சொல்லியிருந்தார்‌. 


காஷ்மீரத்தில்‌ மகாராஜாவின்‌ மூதாதை 
யர்களின்‌ மூலதன த்தைக்கொண்டு நிறுவப்‌ 
பட்ட தர்மார்த்த டி ரஸ்டமேல்‌ ஸ்ரீ அப்‌ 
துல்லா பரய்நீதிருககிறார்‌. ஒரு கோடி 
ரூபாய்க்குமேல்‌ நிதிகோண்ட இந்த டிரஸ்‌ 
டுக்கு மகாராஜாதான பிரதம டிரஸ்டி, 
டிரஸ்ட்‌ மூலதனங்கள்‌ மூலம்‌ கடைய 
பவை தர்ம காரியங்களுக்காகச்‌ செல 
விடப்படுகின்றன. இவ்வளவு பெரிய 


e ۱ 
ول‎ ஷ்மீர்‌ பிரச்னை ஆரம்பித்த பொழுது 
எங்கு இருந்ததோ அந்த இடத்தை 
விட்டு மிகவும்‌ நகர்ந்ததாகச்‌ சொல்ல முடி. 
யாது” என்று காஷ்மீர்‌ சர்க்காரைச சோந்த 
ஒரு பிரமுகர்‌ கூறினார்‌. அவர்‌ சமீபத்தில 
நடந்த ஜினிவா பேச்சு வார்த்தைக்குச்‌ 
சென்று திரும்பியவர்‌. 
டாக்டர்‌ கிரணம்‌ தம்‌ துருப்பு ஆயுதப்‌ 
பரிஹரண வேலையை மேற்கொண்டது 
இறுதியில்‌ பொதுஜன வாக்கெடுப்பு எடுப்‌ 
பதற்கு வேண்டிய சூழ்நிலை ஏற்படுத்தவே. 
இரு தரப்பிலும்‌ ராணுவம்‌ அளவு 
இருந்தால்‌ அது நியாயமான முறையில்‌ வாக 
கெடுக்சச்‌ செளகரியப்படாது என்றே டாக்‌ 
டர்‌ கிரஹம்‌ நியமிக்கப்பட்டார்‌. வாக 
கெடுப்புப்‌ பரிபாலகராக. நியமிக்கப்பட்ட 
அட்மிரல்‌ செஸ்டர்‌ நிமிட்ஸ்‌ தம்முடைய 
பதவியை வகிக்கவே வழி ۵ 
போயிற்று. | 
இந்தியா சம்பந்தப்பட்ட வரையில காஷ்‌ 
மீர மண்ணில்‌ பாகிஸ்தான்‌ துருப்புகள்‌ இன்‌ 
னும்‌ நீடித்து இருக்கத்‌ துளிக்கூட நியாயம்‌ 
இல்லை. முதலில்‌ தனக்கு ஒன்றுமே தெரி 
யாது என்று வேஷம்‌ போட்ட பாகிஸ்‌ 
கானின்‌ பக்கா ராணுவம்‌ காஷ்மீரில்‌ இருக்‌ 
கிறது என்ற உண்மை ஊர்ஜிதம்‌ ஆகியும்‌ 
ஜக்கிய நாட்டு ஸ்தாபனம்‌ இந்த உண்மை 
யைத்‌ தெரிந்து கொண்டதாகவே காண்பித்‌ 
துக்கொள்ள இசையவிலலை, 
சமீபத்தில்‌ டந்த ஜினிவா பேச்சு வார்த்‌ 
தைகளில்‌ ஸ்ரீ என்‌. ஜி. கோபாலஸ்வாமி 
ஜயங்கார்‌ மறுபடியும்‌ அடித்துக்‌ கூறியது 
பாகிஸ்தானுக்கு இந்தியத்‌ துருப்புகள்‌ கிர்‌ 
ணயம்‌ செய்யும்‌ விஷயத்தில பேசுவதற்கு 
எவ்விதமான உரிமையும்‌ கிடையாது என்று. 
காஷ்மீரத்தில்‌ தற்காலிக யுத்த நிறுத்தத்‌ 
இற்குப்‌ பிறகு பிடாரிகள்‌ என்று சொல்லப்‌ 
பட்ட எல்லைப்புறக்‌ குண்டர்களை ஈன்றாகப்‌ 
பயிற்சி செய்வித்து அவர்களையும அசல்‌ 
ராணுவஸ்தர்களாகச்‌ செயதுவிட்டாகள்‌. 


காவேரி 


இந்த கிலையைப்பற்றிச்சொல்லி, கைத்தறி 
யாளாகளின்‌ துயர த்தை நீக்க ராஜாஜி ஒரு 
வருக்குத்தான்‌ தைரியம்‌ இருக்க முடியும்‌. 
“12-ல்‌ ஒருவன்‌ கைத்தறித்‌ தொழிலாளி, 
அவனைப்‌ பட்டினி போடாதே” என்ற குரல்‌ 
பல லக்ஷம்‌ பொதுமக்களின்‌ உள்ளத்தைத்‌ 
தொட்டிருக்கிறது என்றாலும்‌ கைத்தறித்‌ 
கொழிலில்‌ துணிச்‌ சரக்கு பீரம்மாண்ட 
7ها‎ 5 5 குவிவதைத்தவிர்க்க, தனிப்பட்ட நபர்‌ 
கள அனுதாபம்‌ மட்டுமே மிகவும்‌ உபயோ 
கப்படாது. மிகுந்தால்‌ பசித்த யானைக்கு 
சோளப்‌ பொரி அளிப்பதைப்‌ போன்றது, 
இதை உணாரரந்துதான்‌ வைர நெஞ்சம்‌ 
படைத்த ராஜாஜி “மில முதலாளிகள்‌ உற்‌ 
பத்தி செய்யும்‌ சேலைகளின்‌ தினுசுகளும்‌ 
அவைகளின கரைகளும்‌ கைத்தறி தொழிலி 
ருந்து இருடப்பட்டவை. நியாயமாக 
வேஷ்டி, சேலை உற்பத்தி உரிமை கைத்‌ 
தொழிலாளிகளுக்கு மட்டுமே இருக்கவேண்‌ 
டும்‌” என்று கூறினாரா. மில்கள்‌ வேஷ்டி, 
சேலைகள்‌ உற்பத்தி செய்யக்கூடாது எள்று 
ராஜாஜி சொன்னபொழுது அந்தத்‌ தடை 
ஒன்றேகைத்தறித்‌ தொழமிலைஓங்க வைக்கும்‌ 
என்ற இர்மானத்துடன்‌ சொனனார்‌, 
எவ்வளவு தான்‌ விலே என்றாலும்‌ வாத்‌ 
தக மந்திரியா விட்டால்‌ யாருக்கும்‌ அந்த 
இலாகாக்‌ காரியதரிசிகள்‌ கிழித்த கோட 
டைத்‌ தாண்ட த்தைரியப்படுவதில்லை. மில 
முதலாளிகள்‌ நினைத்த பொழுதெல்லாம்‌ 
விலையேற்றம்‌ அளித்து, அவர்களின பணப்‌ 
பை குறையாமல்‌ பார்தீத்க்கொண்டிருக்த 
ஊழல்‌ நிறைந்த வர்த்தக இலாகா ராஜாஜி 
யின்‌ யோசனையைஎப்படி ஒப்புக்கொள்ளும்‌? 
இந்திய சர்க்கார்‌ அறுதல்‌ எல்லாம்‌ 
காலணாவுக்குப்‌ பிரயோஜனம்‌ இலலை. கைத்‌ 
தறிச்‌ சேலைகளையும்‌ வேஷ்டிகளையும்‌ விரும்‌ 
பாதவர்‌ இந்தப்‌ பக்கங்களில்‌ இல்லை ஆனால 
இங்கு அவைகளை விற்கும்‌ கடைகள்‌ பகல்‌ 
கொள்ளைக்‌ கடைகள்‌. ஆறு செஜம்‌ துணிப்‌ 
புடவை சென்னை கைத்தறி கோவாபரேடிவ்‌ 
சொஸைடியில்‌ உயர்ந்தால்‌ ரூ. 15 இருக்க 
லாம்‌. அதையே புதுடில்லி மலை விழுங்கி 
கள்‌ ரூ 30 முதல்‌ 50 வரை விற்ஒருர்கள்‌. 
கைத்த.ரி துணிக்குப்‌ புதுப்புது மார்க்கெட்‌ 
கள்‌ தேவை. அந்தத்‌ தறிச்‌ சங்கத்தார்‌ தன 
கையே தனக்கு உதவி என்று இந்தப்‌ பக 
கங்களில்‌ பிரசாரம்‌ செய்வதுடன்‌ தங்கள்‌ 
டிப்போக்களையே திறக்கத்‌ தீர்மானித்தால்‌ 
இங்குள்ள தென்னிந்திய சமூக ம்துணிகளை کر‎ 
தாங்களே ஆதரிப்பதுடன்‌ இங்குள்ள பஞ்‌ 
சாபிகள்‌, உத்தரப்‌ பிரதேசக்காராகள்‌ 
முதலியவர்களிடையே அவைகளைப்‌ பரப்ப 
உதவத்‌ தயார்‌, 6 
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மூலதனத்தைச்‌ சும்மாவிடவாவது என்று 
ஸ்ரீ அப்துல்லா இந்த டிரஸ்ட்‌ பணம்‌ காஷ்‌ 
DEG விரோதமாக கடக்கும்‌ பிரஜாபரி 
ஷத கிளர்சசிக்குச்‌ செலவிடப்படுகிறது 
என்று கூறி டிரஸ்டைச்‌ சர்க்கார்‌ மேற்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்ற குதர்க்கத்தைக 
கஇிளப்பியிருக்கிறார்‌. மகாராஜாவும்‌ சரி, 
மற்ற டி ரஸ்டிகளும்‌ சரி, ஸ்ரீ அப்துல்லா 
வின கூற்று அபாண்டமானது என்று 
மறுத்துவிட்டபோதிலும்‌ காஷ்மீரில்‌ நில 
வும்‌ நியாயவேகம்‌ டிரஸ்ட்‌ ஒன்றுமில்லை 
என்று முடிவுகட்டி, சர்க்கார்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டுவிடலாம்‌ என்று எதிர்பார்க்கப்‌ 
படுகிறது. ஆடுதுறை ஆதின த்தை அமல்‌ 
நடத்த அய்யம்பேட்டை அப்துல்‌ சத்தார்‌ 
ها.‎ ரஸ்டியானால்‌ எவ்வளவு நியாயம்‌ பிறக்கு 
மோ அவ்வளவு நியாயம்தான்‌ இப்பொழு 
தும்‌ காஷ்மீரத்தில்‌ கடைக்கும்‌. 

ஊருக்கு இளைத்தவன்‌ பிள்ளையார்‌ கோ 
வில்‌ ஆண்டி என்பது பழமொழி, கோழி 
லாளிகளில்‌ இளைத்தவன்‌ கைத்தறி நெ௪ 
வாளி என்பது இப்பொழுது மிகவும்‌ “ወያመ 
கம்‌. முன்நாளில்‌ கைத்தறித்‌ துணி மிகவும்‌ 
குறைவாக உற்பத்தி செய்யப்படடிருந்த 
பொழுது “கைத்தறித்‌ துணியை நம்பி எந்தக்‌ 
` கொள்கையும்‌ மேற்‌ கொள்ள முடியாது” 
என்று சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
பஞ்சு வேண்டிய அளவில்‌ இடைக்காமலி 
ருந்த Qur QP BH கைத்தறியாளருக்குத்‌ 
“தேவையான நூலில்‌ கால்‌ பங்குகூட கிடைக 
கவில்லை. பஞ்சு நிலைமை அபிவிருத தி 
அடைந்து நூல்‌ கணி உற்பத்தி அதிகரித்த 
பொழுது தறிக்காரர்களுக்குப்‌ பெர்மிட்‌ 
மூலம்‌ நரல்‌ கொடுக்கப்பட ஏற்பாடு செய்‌ 
யப்பட்டது என்றாலும்‌ ஏற்படு வெகுவாகக 
காகுதத்திலேயே அமல்‌ நடந்தது. மில 
முதலாளிகள்‌ கைத்தறியாளர்களுக்கு வேண்‌ 
டிய 80 கெளன்ட்‌ நூல்‌ கட்டுகள்‌ கொடு 
பகற்கு ஏதோ தானம்‌ கொடுக்கத்‌ தயங்கும்‌ 
கருமியைப்‌ போல்‌ கதறினார்கள்‌. பலன: 
தறிகள்‌ நூல்‌ இல்லாது மூடவேண்டி வநது 
பல்லாயிரம்‌ தொழிலாளர்கள்‌ பிச்சை 
எடுக்க நேோந்தது. 38 


இப்பொழுது எதற்குக்‌ குறைவு? 
நூலிற்கா£ அல்லது கெய்த துணிக்கர₹ 
இரண்டிற்கும்‌ இல்லை. கடின நெஞ்சு மில்‌ 
முதலாளிகளின்தாராளகுண த்திற்குத்தான்‌ 
குறைவு. மில்லாடை உற்பத்தி தினந்தினம்‌ 
பெரு மார்க்கெட்டில்‌ மிதிபடுகிறது. துணி 
சேஷன்‌ கடைகளும்‌ துணிக்காக, *'ወጄፊሄ تد‎ 
களும்‌ பழங்‌ கதையாகிவிட்டன. மார்க்கெட்‌ 
டில்‌ விலை குறைந்த ரகம்‌; தரம்‌ மலிந்த 
துணிகளையே ஏழைகள்‌ விரும்புறொகள்‌. 





ஸ்ரீதரம்‌ குருஸ்வாமி 


வார்‌. மறுமாள்‌ காலை வரை அதைவிட்டு 
அவா அசைவதில்லை. በዓና و‎ இப்‌ 
படியே. 


இரண்டு 7 கழித்துத்‌ தர்ம காத்தா 
கோவிலுக்குள்‌ அழைக்த போது அதே புன 
னகை அவரை அன்புடன்‌ வரவேற்றது. 
நாலு நாள கழித்து மறுதடவை அவர்‌ வந்த 
போதும்‌ அப்படியே, பரதேசியின்‌ உடம்‌ 
பீல்‌ ஒரு வாட்டமும்‌ சோர்வும்‌ காணப்‌ 
பட்டதே தவிர, முகத்தில்‌ நிலாப்‌ போல 
வீசிய அர்த அர்த்தமற்ற சிரிப்பு அதே களை 
யோடு பொங்கி வழிந்தது. 


அந்தச்‌ சோம்பேறிக்கு யரர்‌ இன்னும்‌ 
சோறு போடுகிறார்கள்‌?" என்று தர்ம 
காத்தா கணக்கப்பிள்ளா யைக்‌ கேட்டார்‌. 


"அவர்‌ சோம்பேறியல்ல, அவர்‌ ஒரு 
மஹான்‌!” கிழவரான கணக்கப்பீள்ளைக்‌ 
குத்‌ தாமகர்த்தாவுடன்‌ எதிர்‌ நின்று பேச 
இப்போது கொஞ்சம்‌ தைரியம்‌ வந்து விட்‌ 
டது. 


நம்‌ தேசத்தில்‌ ஒவ்வொரு திண்ணைத 
தூங்கியும்‌ ஒரு மஹான்‌ தான்‌. இல்லாவிட்‌ 
டால்‌ தேசம்‌ ஏன இப்படிக்‌ குட்டிச்சுவராச்‌ 
சீரழிந்து போகிறது?” என்று தாமகர்த்தா 
பொருமினார்‌. 


“ஒரு நாள்‌, இருபத்து நாலு மணி நேரம்‌ 

அதாவது அறுபது நாழிகை, அவரைப்‌ 
போல்‌ சுமமா கை கட்டி ஒரே இடத்தில்‌ 
உட்கார்ந்திருக்க ஈம்‌ யாராலும்‌ முடியாது 
என்று இழுத்தாறு போல்‌, வினயமாக, 
கணக்குப்பிள்ளை பதில்‌ சொன்னார்‌. 


‘gor சோறு போடுகிறவர்கள்‌ போட்‌ 
டால்‌, பேஷாக இருக்கலாம்‌. சான்‌ கூட 
இருப்பேன்‌!” 


அன்று பேச்சு அதோடு முடிந்தது, ஆனால்‌ 
தர்மகர்‌ த்தாவின்‌ மூளையில்‌ விதை போல்‌ 
விழுந்த அந்தக கருத்து 7 இருக்க 
வில்லை? அங்கே முளை விட்டுத்‌ தலை தூக்க 


ஆரம்பித்தது. 


"ஆம்மா இருக்கிற பரதேசிக்கு இரண்டு 

பட்டை." என்று ஜாப்தாவில்‌ பார்த்‌ 
ததும்‌ புதிய தாமகர்த்தாவிற்கு ஆத்திரம்‌ 
உண்டாயிற்று, கோவில்‌ கணக்குகள்‌ இன்‌ 
னினன விதம்‌ என்று புரிந்து கொள்வதற்‌ 
காக அன்று தான்‌ முதல்‌ முதல்‌ அவர்‌ 
வஸந்த மண்டபத்தில்‌ உடகார்ந்து கொண்டு 
கணக்குப்‌ பிள்ளை கொண்டு வைத்த புஸ்தக 
கத்தின்‌ ஏடுகளைப்‌ புரட்டினார்‌. ஓவ்வொரு 
இனமும்‌ சரியாக இருந்தது. அர்ச்சகர்‌, 
சுயம்பாகி முதல்‌ மேளம்‌, திருமாலைகட்டி 
மெய்காவல வரையில, வெளிப்பிராகாரத்‌ 
இல்‌ வாய்‌ மூடி ஒரு வேலையும்‌ செய்யாமல்‌ 
உட்காரந்திருகீ்கும்‌ பரதேசிககு இரண்டு 
பட்டைசசோறு, என்று கடைசியில்‌ சேர்த்‌ 
திருப்பது மாத்திரம்‌ ௮க்கிரமமாகப்பட்டது 
அவருக்கு. இது தேசாநதரிக கட்டளையில்‌ 
சோந்ததலல) அந்தப்‌ பரதேசி )۵ 5 ۲ 6 5 
யும்‌ அல்ல. உலக அனுபவ ஞானம்‌ நிறைந்‌ 
தவரான தம்முடைய தந்தை அவருடைய 
காலத்திலேயே ஏன்‌ இந்தத்‌ தப்பிதத்தை 
நிவர்‌ த்தி செய்யவில்லை? இன்றையிலிருநது 
அந்த இரண்டு பட்டை கொடுப்பதை நிறுத்‌ 
திவீடும்‌, தெரிந்ததா! ஒரு பட்டை மாடு 
மேய்ப்பவனுக்கும்‌, ஒரு பட்டை பாத்திரம்‌ 
தேய்ப்பவளுக்கும்‌, சோத்துக்‌ கொடும்‌!” 
என்‌ று உத்தரவிட்டு விட்டுத்‌ தர்மகா த்தா 
எழுந்து போய்விட்டார்‌. 


போகும்‌. போது பரதேசியை அவா 
முறைத்துப்‌ பார்த்துவிட்டுப்‌ போனார்‌. பர 
தேசியின்‌ முக த்தில்‌ எப்போதும்‌ போல்‌ ஒரு 
அசட்டுச்‌ சிரிப்புத்தான்‌, வேறு ஒரு மாறு 
கலனும்‌ இல்லை, யாரைப்‌ பார்த்தாலும்‌ ௮ 
கச்‌ சிரிப்பைத்‌ தவிர, வாரத்தையாக எது 
வும்‌ அந்தப்‌ பரதேசியின்‌ வாயிலிருந்து வந்த 
தில்லை, ஒரு சமயம்‌ சிறு குழந்தையைப்‌ 
போல்‌ இருக்கு ம்‌, அந்தப்‌ பார்வை; ወመ சம 
யம்‌ அசல்‌ பைத்தியம்‌ போலவும்‌ இருக்கும்‌, 
காரணமே இல்லாமல்‌. புன்னகை | பூத்து 
நிற்கும்‌ ஒரு முகத்தைக்‌ கண்டால்‌ வேறு 
என்ன தான்‌ ஒருவருக்குத்‌ தோன்ற இட 
முண்டு? காலையில்‌ வெளியில்‌ எழுது 
போய்த்‌ திருக்குளத்தில்‌ கீராடித்‌ தம்‌ 
இடத்தில்‌ வந்து இவா உட்கார்ந்து கொள்‌ 
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இயந்திர நாகரிகம்‌ வளர்ச்சிபெற்ற ۵ 
களில்‌ வாழ்க்கைத்தரம்‌ எவ்வளவு உயர்ந்‌ 
திருக்கிறது? தலைக்கு இத்தனை பவுன்‌, அல்‌ 
லது டாலா, வருமானம்‌ என்று புள்ளி விவ 
ரங்கள்‌ வரும்போது, அதை ரூபாயாக மாற்‌ 
மிக்‌ கணகடடெடுிப்‌ பார்த்தால்‌, அப்பா! 
இநதியா எவவளவு ஏழைமை நிறைந்த 
நாடு எனபது புலனாகிறது. 


ஆனால்‌, அதே நேரத்தில்‌, ஐந்நூறு டால 
ரைக்கொண்டு அமெரிக்கன்‌ என்னென்ன 
பொருள்கள்‌ வாங்குகிருன்‌, எவ்வகை 
வாழ்க்கை நடத்துகிறான்‌? அதில்‌ இரண்டு 
சத விகிதமேயான ஓம்பது ரூபாயைக்‌ 
கொண்டு இந்தியாவில்‌ இந்தியர்‌ எவ்வகை 
வாழ்க்கை நடத்‌திவருகிறார்கள்‌ 一 என்று 
யாருமே ஒப்பிட்டுப்‌ பார்ப்பதில்லை. 'வரு 
ஷம்‌ ஆறாயிரம்‌ டாலர்‌ வருமானத்தில்‌ வாழ்க 
கையில்‌ கோற்றுநிற்பது (going Broke on 
Six. Thousand Dollars a Year) என்ற 
நூலை அவர்கள்‌ படிக்கவேண்டும்‌; திவிர 
மாகச்‌ சிந்தனை செய்ய வண்டும்‌. 


இருபது ரூபாயில்‌ முந்திய தலைமுறையில்‌ 
வாழ்க்கை துவக்கியவர்கள்‌ பெற்ற செளகரி 
யங்கள்‌ இருநூறு ரூபாயில்‌ இன்று குடும்‌ 
பம்‌ நடத்த முற்படுபவர்களுக்குக்‌ கிடைக்‌ 
குமா? என்‌ தகப்பனார்‌ நாற்பது ரூபாயில 
ரிடையர்‌ ஆனா; கான்‌ நானூறு ரூபாய 
வாங்குகிறேன்‌” . எனறு பெருமையோடு: 
சொல்லும்‌ ஒருவருடைய வாழ்க்கைத்தரம்‌ 


அவருடைய தகப்பனுூருடைய வாழ்க்கைத்‌ 


கரத்தைவிடப்‌ பத்து மடங்கு உயர்நீதுவிட 
டதாக ஆகுமா? 


பண்டங்களின்‌ விலையை உயர்த்துவது; 
இலவசமாகக்‌ கிடைத்துவந்த பண்டங்‌ 
களுக்கும்கூட விலை ஏற்படுத்துவது; அதற 
கேற்றாற்போல உழைப்பின்‌ ஊதியத்தை 
யும்‌ உயர்‌ த்துவது-இதுவே மேலைநாட்டின 
பண்பாடு, 


படிப்படியாக விலை ஏற, வருமானம்‌ உய 
ரும்‌; வருமானம்‌ உயர. விலை ஏறும்‌. கடை 
சியில்‌ பணக்‌ கணக்கைக்‌ கொண்டு பிரசா 
ரம்‌ செய்தால்‌, வாழ்க்கைத்தரம்‌ உயர்ந்து 
விட்டகைப்போல ஒரு பிரமை. காலணா. 
கொடுத்து அந்த நாளில்‌ வாங்கிய மாம்‌ 
பழத்தை இன்று நாலணா அலக்ஷியமாக வீசி 
எறிந்து வாங்கவிட்டால்‌, ஈம்‌ வாழ்க்கைத்‌ 
தரம்‌ பதினாறு மடங்கு உயர்ந்துவிட்ட 
தாகப்‌ பெருமைகொள்ளலாம்‌ அல்லவா! 
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ஒருகாலு மணி நேரம்‌ பேசாமலும்‌ படிக 
காமலும்‌ எழுதாமலும்‌, ஒரு காரியமும்‌ 
செய்யாமல்‌ உட்கார்ந்து பார்ப்பது, என்று 
அவர்‌ பரிகை பார்த்துத்‌ தொல்வி 
அடைந்த பிற்பாடுதான்‌ அந்தப்‌ பரதேசி 
யின்‌ நிலை அவர்‌ கற்பனைக்கு ஓரளவு எட 
டியது. (தாம்‌ இருக்கும்‌ இடம்தேடி வந்து 
அமுது அளித்தால்‌ உண்போம்‌” என்ற பட்‌ 
டினத்தாரின்‌ வாக்கு அவருடைய காதில 
ஒலித்தது. 'சும்மா இருத்தலே சிவம்‌' என்ற 
வாக்கியத்தின்‌ அர்த்தத்தை அவர்‌ ஆராய 
ஆரம்பித்தார்‌. பொருளாதாரத்‌ துறையிலே 
பரோபகார சிந்தை இடம்‌ பெறுவது எப்படி 
என்ற எண்ணம்‌ வந்த போது, ரஸ்கின்‌ 
என்ற அறிஞர்‌ எழுதிய நூல்களை அவர்‌ 
நினைவுகூர்ந்தார்‌ டால்ஸ்டாயின்‌ சித்தாந்த 
மும்‌ அவர்‌ அறியாததலல, ‘OME DG 
இங்கே தேவையானது மிகச்‌ சொற்பம்‌; 
அந்தச்‌ சொற்பமும்‌, மிகச்‌ சொற்ப காலத்‌ 
இதற்கே” என்ற கவிஞர்‌ கோல்டஸ்மித்தின 
அடிகளை அவருடைய வாய்‌ முணுமுணுக்க 
ஆரம்பித்தது. 


பரகேசிக்கு முன்‌ போலவே இனம்‌ 
இரண்டு பட்டை. சோறு புதிய தர்மகர்த்தா 
காலத்திலும்‌ சாங்ஷன ஆயிற்று. 


கேசம்‌ சீரழிந்து போவதைத்‌ தடுக்க 
உழைப்பு அவசியம்‌. எவ்வகையான 
உழைப்பு அவசியம்‌? உழைக்க வேண்டிய 
வர்கள்‌ யார? 


இந்தியாவைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்க்கும்‌ அயல 
நாட்டாரும்‌, அயல்‌ நாடுகளைச்‌ சுற்றிப்‌ 
பார்‌ த்துவந்த இந்தியரும்‌, ஏகோபித்த ஒரே 
அபிப்பிராயத்தை வெளியிடுகிறாகள்‌. அதா 
வது, இந்தியரின்‌ வாழ்க்கைத்தரம்‌ மிகவும்‌ 
தாழ்ந்து இருக்கிறது; அதை உயர்த்த எல்‌ 
லோரும்‌ முன்‌ கின்று பாடுபடவேண்டும்‌, 
என்பதே. 


வாழ்க்கைத்‌ தரம்‌ என்பது என்ன? ۸۵ 
பதற்கு விசாலமான நவீன ஆரோககிய 
வச இகளுடன்‌ கூடிய வீடு, நாகரிக உடை 
கள்‌, பலவகைச்‌ சத்துக்கள்‌ நிறைந்த பூரண 
உணவு, மேனாட்டுக்‌ கல்வி, தொழிற்சாலை 
கள்‌, பொழுதுபோக்குச்‌ சாதனங்கள்‌, கலை, 


இவை அத்தனையும்‌ அமெரிக்காவில்‌ 
உண்டு, ஐரோப்பாவில்‌ உண்டு; இந்தியா 
வில்‌ இல்லை--ஏன்ற அடிப்படையில்தான 
பிரசாரம்‌ ஈடைபெறுகிறது. 





காகக்‌ கடைசியில்‌ போய்ப்‌ و‎ par 
என்பது சந்தேகம்‌, 
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இதில்‌ வேடிக்கை என்ன பனி தனி. 2 
மனிதன்‌ தன்னுடைய கவலை தீர்ந்துவிட்‌ | 
டது; அந்தத்‌ தலைவலி "தரங்க தலத்‌ இத 
போய்ப்‌ பிடித்துக்கொண்டுவிட்டது? இனி 
தனக்கு என்ன?-என்று நிம்மதியாகப்பெரு " 
மூச்சு விடுகிறான்‌, சந்தோஷப்படுகிறான்‌. کون‎ 


விழலுக்கு இறைத்த நீராகக்‌ கோடிக்‌ 
கணக்கான பண த்தை வீணாக்கும்‌ அந்தச்‌ 
சர்க்கார்‌, அந்தப்‌ பணத்தை வரியாக இவன்‌ 
மீதே சுமத்தி, இவன்‌ கமுத்தையே 32 
நெறித்து வசூல்‌ செய்கிறது, என்பதை அந 
தத்‌ தனி மனிதன்‌ என்றும்‌ உணர்வ ፲፪ 


மோட்டார்‌ உற்பத்தியின்‌ கேந்திர 
ஸ்தானமான டெட்ராய்ட்‌ (Detroit) என்‌ 
னும்‌ அமெரிக்க நகரத்தைச்‌ சற்று எட்டிப்‌ 
பார்ப்போம்‌. டெட்ராய்ட ஒரு சிறு உதா 
ரணம்‌ தான்‌. அதற்குச்‌ சொல்வது சற்று 8. 
ஏறத்தாழ எந்த மேலை நாட்டு ஈகரத்துக | 








பண்டிட்‌ ௬ 


. | 
in 
ப அன 





一 መጻ “መጨ 


இன்பம்‌ 


: உள்ளத்‌ தில்‌. வறுமை 


ம பொரும்‌ தும, 








மேலை நாடுகளில்‌, வறுமை ஒழிநதுவிட 
டதா? அங்கே ஏழைகளும்‌ வேலையில்லாத 
வர்களும்‌ இல்லையா? என்று யார்‌ ஆற 
அமர யோசித்துப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌? மூக்கு 
இருக்கிறவரையில்‌ ஜலதோஷம்‌ உண்டு, 
இயந்திர நாகரிகம்‌ பலம்‌ பெறும்‌ இடத்தில்‌ 
வேலையில்லாத்‌ திண்டாட்டமும்‌ தொழில்‌ 
நெருக்கடிகளும்‌ கட்டாயம்‌ உணடு. செயற 
கைப்‌ பஞ்சத்திற்கு ஈடான பஞ்சம்‌ T Jif 


ஆனால்‌ ஒரு வித்தியாசம்‌ இந்தியாபோன்ற 
கசிவில்‌ அங்கங்கே கதியற்றவாகளுக்கு 
வீடுதோறும்‌, கோவில்தோறும்‌, சத்திரம்‌ 
தோறும்‌ ௮ன்னமிட்டு வந்தார்கள்‌; இனிய 
மொழிகளால்‌ உபசரித்து அன்னமிட்டார்‌ 
கள்‌. 


மேலை நாட்டில்‌ அரசாங்கம்‌ அந்தப்‌ 
பணியை மேற்கொள்கிறது. ஊழல்களும்‌ 
நிர்வாகச்சிக்கல்களும்‌ செலவுகளும்‌ சேர்கின்‌ 
மன. இங்கே ஈம்‌ ரஸ்தா நிர்வாகத்தைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்வதைப்போல செலவழிக்கப்‌ 
படல்‌ ஒவ்வொரு ரூபாயிலும்‌ கிட்டத்தட்ட 


ராவ்‌ வது و‎ காரிய தீதுக 


இதி 7‏ 
. | 0720/0077 وی ከው‏ 
اه ره باق ری ٤ ፡‏ 


உ.கோபாலாசார்லுளிள்‌! 


5127011030 


களைப்‌ பண்டல்‌ 4 நரம்பு ௪ பர; ப 
٢٣٢ | களுக்கு வனுவூட்டி ኮ 
ழக வசீகர ஜ்வலிப்புடன்‌ 
18 இலெவாழ்க்கையீன்‌ 
க. பெற ஜீவ சக்தியை அதிகரிக்‌. | 
\ கம்‌ و‎ የገደ ወደጄ ን ር 


ஆங்‌ புர்வேதாஸ்ரமம்‌ 1 ட்‌. 
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காவேரி 


வீட்டில்‌ தங்கி, வேலை இல்லாதவனென் று 
பதிவு செய்து கொண்டு, இரவில்‌ நைட்‌ 
ஷிப்ட்‌ டில்‌ வேலைசெய்து சம்பாதித்ததோடு 
சாககார்‌ மாதா மாதம்‌ கொடுத்த 227 
டாலரை மேல்‌ வரும்படியாகப்‌ பெற்று, 
சுகம்‌ அனுபவித்தவனைப்‌ போன்ற கேசு” 
கன்‌ பல இருந்தன. 


குறித்த நாளில்‌ குறிப்பிட்ட விலாசத்‌ 
துக்கு வந்து, அங்கே தபாலில்‌ வரும்‌ செக்‌ 
கைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, பிறகு நகரத்துக்கு 
வெளியில்‌ தன்‌ குடும்பத்துடன்‌ சொர்க 
வீட்டில வாழ்ந்து வந்தவன்‌, தன்‌ கணவனால்‌ 
கைவிடட்பட்டவள்‌ என்பதாகத்‌ ச௪ஸ்சா 
வேஜுகளில பதிவானவள்‌. 


இவர்களையெல்லாம்‌ எக்கச்சக்கமான 
மான கேள்விகள்‌ கேட்கக்கூடாது என்பது 
அரசாங்கச்சட்டம்‌. 'ஒரு முறை விசாரணை 
நடத்தி அரசாங்க உதவி பெற லாயக்குள்‌ 
ளவர்‌ என்று உறுதி செய்யப்பட்டால்‌, 
இடைக்கும்‌ உதவித்‌ தொகையை எப்படியா 
வது அவர்‌ பிறகு செலவு செய்து கொள்ள 
லாம்‌. அது அவருடைய சொந்தப்‌ பொருப்பு, 
என்று அந்த நாட்டுச்‌ சட்டம்‌ சொல்கிறது. 
அதற்கு மேல்‌ கேள்வி கேட்டால்‌, அவர்‌ 
களுடைய சுய மரியாதை உணர்ச்சிக்குப்‌ பண்‌ 
கம்‌ ஏற்பட்டுவிடுமாம்‌, 


எல்லாவற்றிலும்‌ சிகரம்‌ வைத்தது 
போன்ற நிலை வேறு ஒனறு உண்டு. தம்‌ 
முடைய உறவினன்‌ யாரேனும்‌ அரசாங்க 
உதவியை நாடி யாசகம்‌ கேட்க நேர்ந்தது 
என்பதைத்‌ தமக்கு நொந்த அவமானமாக 
வே கண்ணியமான யாரும்‌ முதலில்‌ நினைத்‌ 
தனர்‌. அவனுக்கு வேலை கிடைக்குமட்டும்‌ 
தம்முடன்‌ வைத்துககொண்டு, சமயம்‌ 
நேர்ந்தபோது அவரைக்‌ கைதூக்கி வீடும்‌ 
முயற்சியில்‌ ஈடுபட்டு வந்தார்கள்‌ பெரும்‌ 
பாலோர்‌, முதலில்‌. 


அரசாங்கச்‌ சட்டம்‌ அமுலுக்கு வந்து, 
அதன்‌ நெளிவு சுளுவுகள்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
செவ்வையாக வீளங்க நாலைந்து வருஷம்‌ 
பிடித்தது. 


இப்போது தம்முடைய உறவினருக்கு 
இவ்வித உதவி சம்பாதித்துக்‌ கொடுக்கவே 
சிபாரிசு பிடித்துக்‌ காரியத்தைச்‌ சாதித்துக்‌ 
கொள்வதில்‌ அவர்கள்‌ முனைகிறோகள்‌ / 


உடைமையீல்‌ ஏ றபட்ட வறுமைக்கு 
மாற்று உண்டு. உள்ளத்தில்‌ ஏற்படும்‌ வறு 
மைக்கு மாற்று எங்காகிலும்‌ உண்டா? 


፲4 


வயதானவர்கள்‌, கண்‌ இழந்தவர்கள்‌ முத 
லானவாகள்‌ போக, வேலையில்லாமல்‌ கஷ்‌ 
டப்படுபவர்களுக்கென்று மாத்திரம்‌ தரப்‌ 
படும்‌ உதவியைப்‌ பெறுபவர்கள்‌ அந்த 
நகர த தில்‌ 17,508 போ இருந்தார்கள்‌, 
மொத்த ஜனத்‌ தொகையில்‌ இது 1 சத 
விகிதம்‌. ஒரு வருஷத்தில அவர்கள்‌ பெற்று 
வரதது 10,00,408 டாலா, இ$ூதப்‌ பத்து 
லக்ஷம்‌ சொச்சம்‌ டாலர்‌ செலவில்‌ பாதியை 
டெட்ராயட்‌ நகரசபை தந்தது; மற்றப்‌ 
பாதியை மிஷிகன்‌ நாட்டு அரசாங்கம்‌ ஏற்று 
வந்தது. | 

புகார்கள்‌ வந்தன, வாரச்‌ சம்பளத்துக்கு 
ஆலைகளில்‌ வேலை செய்கிறவர்களைவிட இவ 
விதம்‌ அரசாங்க உதவிபெறுபவர்கள்‌ 
ரான வாழ்க்கை நடத்தினார்கள்‌, எனப 
தாக. வேலையில்லாதார்‌ உதவிச்திட்டத்தின்‌ 
படி. தங்களுக்குத்‌ தரப்படும்‌ தொகை 
யைப்‌ பெறும்‌ பலர்‌ கார்‌ வாங்கினார்கள்‌, 
ரேடியோ வாங்கினார்கள்‌, ஈகைகள்‌ வாங்கி 
னார்கள்‌; செவ்வையாக உடுச்து உலலாசமா 
கச்‌ சுற்றினார்கள்‌. இது எவ்வாறு? 

விசாரணை மும்முரமாக நடந்தது. முடிவு 
என்ன? நியாயமாக உதவி பெற வேண்‌ 
டியவர்கள்‌ நூற்றுக்கு முப்பத்தேழு பேர்‌ 
களுக்கு மேல்‌ இல்லை. நூற்றுக்கு இருபத்‌ 
தெட்டுப்‌ பேருடைய நிலைமை கொஞ்சம்‌ 5 
தேகமாகச்‌ சொல்லலாம்‌. பாக்கியுள்ள முப்‌ 
பத்தைந்து பேர்‌ அல்வித உதவி பெறுவ 
தற்கே தகுதியற்றவர்கள்‌. 

தண்ணீர்க்குழாய்‌ வேலை செய்து ஒருவன்‌ 
வாரம்‌ நாற்பது டாலர்‌ சம்பாதித்து வந 
தான்‌. அதில்‌, வரி, இன்ஷ்யூரள்ஸ்‌ கட்ட 
ணம்‌, முதலானவை போக வாரம்‌ முப்பத்து 
நாலு டாலர்‌ தான்‌ வீட்டுக்கு அவன்‌ எடுத்‌ 
துப்‌ போக முடியும்‌, ''அதில்‌ பஸ்‌ ۳۸ و‎ 
வேறு. இப்போது வேலையில்லை என்பதற்‌ 
காக எனக்கு மாசம்‌ 175 டாலர்‌ அரசாங்க 
உதவி கிடைக்கிறது. அதில்‌ வரி முதலான 
சள்ளை கிடையாது. அங்கங்கே சிலலறை 
வேலைகள்‌ செய்து நான்‌ வேறு சம்பாதித்‌ 
துக்‌ கொள்கிறேன்‌” என்றான்‌ அவன்‌. 


ப்ளட்‌ ப்ரெஷா்‌,. ஆஸ்மா, அதனால்‌ வேலை 
செய்ய முடியவில்லை, என்பதாகப்‌ பல கார 
ணங்களைச்‌ சொல்லி ஆறு குடும்பத்‌ தலை 
வர்கள்‌ தங்கள்‌ குடும்ப சம்ரக்ஷ்ணேககா 
கப்‌ பதினாலு வருஷங்களில்‌ பெற்ற உதவித்‌ 
தொகை மொத்தம்‌ 1,70,000 டாலர்‌ ஆகும்‌, 

நகர இலாகா இன்ஸ்பெக்டர்‌ சோத 
னைக்கு வருவது பகலில்‌ தானே. பகலில்‌ 


ய்யும்‌! 
சோப்‌ 
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"எல்லாம்‌ உங்கள்‌ ஆ. வாதந்தான்‌. a 
வீடமிகப்பெரிய ௮ ወቹ ஷ்டம்‌ வேறு காத்துக்‌ 


கொண்டிருக்கிறது. விஜயமாலினி இனிமேல்‌ " 


விஜயமாலினி சிவஸ்வாமி'' என்று ۳۱۵ اي‎ 
கூறினான்‌. 


என்ன? ۵ مع‎ நரல்‌? நம்பமாட்டேன்‌. ஆயிரக்‌ 
கணக்கில்‌ மாத வருமானமுள்ள, பிரபல வக்கீல்‌ 
' நரசிம்மத்தின்‌ பிள்ளை யெங்கே? சிவன்‌. கோவில்‌ 
பரிசாரகர்‌ பரமேசுவர சர்மாவின்‌ பெண்‌ எங்கே? 


ஒருசமயம்‌ விஜ பாவின்‌ அழகிலும்‌ கலையிலும்‌ ۳ 
. இவஸ்வாமி ஈடுபட்டுச சொல்‌ ல்லாம்‌. 


சம்மதிக்கமாட்டார்‌.! | 


“இருவரும்‌ மனித ilar! ஜாதிப்‌ 
பிரிவீனைகூட இல்லையே. 
விரோதமாக நரசிம்மம்‌ ஈடக்கமாட்டார்‌. முறி 
போக்காளரான நரசிம்மம்‌ கலைக்கே பிராதான்யம்‌ 
கொடுப்பார்‌. நாளை உத்ஸவ முடிவான படியினால 


மென்று சொல்லுவான்‌. 2 
அய்யரை, கச்சேரி. முடிக்த ٣ ٣ 
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۳ வஸ்வாம்‌ ۵/798 5 3l முடிந்ததும்‌ அப்ளாஸ்‌. 

பல்லவி அனுபல்லவி பாடி சரணத்தில்‌ 
நிரவல்‌ ஒரு ஆவர்த்தனம்‌ விஜயா பாடின தும்‌, 
“இன்னல்‌ ஓட்டி இன்பம்‌ ஊட்டி இக்திர 
ஜாலத்தைக்‌ காட்டி" என்ற மழலைக்‌ குரல்‌ எழும்‌ 


பவே, எவ்லார்‌ கண்களும்‌ . மேடையை 66۲5 567 ې‎ 


இந்த்ர ஜால விர்தையாக, நிரவல்‌ செய்து சுரமும்‌ 
பாடி முடித்தாள்‌ ஹேமமாலினி. மண்டபமே 

அதிரும்படி ወያ கோஷம்‌ எழுந்தது. ஏன்ன ஆச்‌ 
சர்யம்‌! சொல்லிக்‌ கொடுததால்கூட நினைவில்‌ 
நிற்க வேண்டாமா? ஜன்மாந்தர வாஸனாபலன்‌" 


| அந்தச்‌ 
- சமயம்‌ تا‎ கன பக்கத்தில்‌ வட அ உட்கார்ந்து 
“கொண்ட சாமி பாகவதர்‌, 8 


"ஆஹா! வீஜயா அதிருஷ்டசாலிதான்‌. பெண்‌ 


. களுக்குப்‌ பிடில்‌ வாசிப்பதில்லை யென்று உறுதி 
` கொண்ட, சங்கீத பூஷணம்‌ சிவஸ்வாமி, அரங்‌. 
. கேற்றத்தில்‌ பிடில்‌. உழந்த. என்பது சாமான்ய . 


கத்தி மா 


سو 





` என்று யாவரும்‌ GURE கொண்டார்கள்‌. 
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ராஜா! நான்‌ கேள்விப்படு. 


பூர்த்தி செய்விக்கும்‌ கருவி ۹ வென்று 


தோன்‌ றுகிற து. இவ்விஷயம்‌ பற்றியும்‌ அகம்‌ 
சொல்லி வையுங்கள்‌” என்றக்‌ 


கச்சேரி முடிந்த தும்‌. விஜயாவிற்குப்‌ آ‎ பட்டுப்‌ 2 


புடவையும்‌ ஹேமாவிற்குப்‌ பட்டுப்‌ டையும்‌ 
ஸ்ரீராமப்‌ பிரசாதமாக ஓதியிட்டார்கள்‌., சிவஸ்‌ 
வாமிக்குத தேங்காயமூடிப்‌ பிரசாதமும்‌, மற்ற. 
வர்களுக்குப்‌ பணமும்‌ ஓதியிட்டார்கள்‌. 


“ஸரீ ராமச்சந்திரன்‌ சன்னிதியில்‌ وويم‎ ல. 
வந்த ##ወ/ያ அய்யர்‌, 


வது நிஜம்தானா? என்‌ குழந்தை அவ்வளவு பாக்‌. 1 
யம்‌ ها‎ 5 5 ۵/6۱ r?” என்று கையைப்‌ பீடித்த உண்‌ ? 


கள்‌. புறப்படும்‌ சமயம்‌ “அம்மா தாயில்லாமல்‌ ። 
ማሚ 


۳ தீ “2... 


| 


ணம்‌ கேட்டார்‌. 


மாமா [ உண்மையல்லாத விஷயத்தை உங்கள்‌ 
போலுள்ளவர்களிடம்‌ சொல்ல எங்கள்‌ மனம்‌ 
துணியுமா? காளையே நரசிம்மத்தை வரவழைத்து 
விடுகிறேன்‌. கல்யாணப்‌ பொறுப்பு முழுவதும்‌ 
என்னைச்சார்ந்த து, விஜயாவின்‌ சவலை விட்டது. 
ஹேமாவின்‌ விஷயமாகச சாமி பாகவதர்‌ சொல்லி 


யீருப்பாரே? அது መም உங்கள்‌ அபிப்பிராயம்‌ 
என்ன?" 


“எனக்கு என்ன சொல்வதென்றே புரியவில்லை. 
குழந்தையின்‌ முன்னேற்றத்தைப்‌ பற்றி நினைக்‌ 
கும்‌ பொழுது உன்‌ யோசனைப்படி நடப்பது 
தேவலை என்று தோன்றுகிறது. ஒரே சமயத்தில்‌ 
இரண்டு குழந்தைகளையும்‌ பிரிவதென்‌ ரல்‌? மனம்‌ 
கேட்கவில்லை'' 


“நீங்களும்‌ எங்கள்‌ கூட வந்து விடுங்கள்‌. அவ்‌ 
வீடம்‌ உங்கள்‌ பொழுது போக்கிற்கு ஏதாவ. 
ஏற்பாடு செய்து விடுகிறேன்‌." 


'புவனேசுவரர்‌, அசலாம்பிகை, வாருணி 8 
இவர்களை விட்டு நான்‌ ஓர்‌ இடமும்‌ வரமா 
பேன்‌. 7771 இவ்விதம்‌ என்‌ குழந்தையின்‌ 
பொறுப்பை ஏற்றுக்கொள்ள வந்த உனக்‌ கு 
என்ன கைம்மாறு செய்யப்‌ போ கிறேன்‌. 57۲ 2 
சொல்லும்‌ சக்தியில்லை. உன்னிஷடப்படி யாவற்‌ 
றையும்‌ நடத்து. எனக்கு அதுவே பரம திருப்தி" 
என்று சொல்லிவிட்டு ஸ்ரீராமச்சந்திரமூர்த்தியின்‌ 
பாதத்தடி யில்‌ சாஷ்டாங்கமாக நமஸ்கரரம்‌ 
செய்துவிட்டு, . “பிரபோ எல்லாம்‌ உன்‌ செயல்‌" 
என்று கன்னத்தில்‌ போட்டுக்‌ கொண்டார்‌. 


விஜயமாலினியின்‌ ச கோ தரனாக கின்று, 
நரசிம்மத்தின்‌ கெளரவத்திற்குப்‌ பங்கமில்லாது 
வெகு விமரிசையாக : ودي‎ யே விஜயா சிவ 
ஸ்வாமி திருமணத்தை. நடத்தி வைத்தான்‌ ராஜா. 
கல்யாணம்‌ முடிந்ததும்‌ கோடை விடுமுறையை | 
ஈர சிம்மம்‌ உள்பட யாவரும்‌ அவ்வூரிலேயே கழித்‌. 


தார்கள்‌. வீடுமுறை முடிந்ததும்‌. ராஜா உள்பட 


யாவரும்‌ ஓரே நேரத்தில்‌ ஊருக்குக்‌ இளம்பினார்‌ 


வளர்ந்த பெண்‌. பெண்கள்‌ பழக்கமே இலலாத 


` குழந்தை, ஒன்‌ றுமறியாதவள்‌, தவறி நடந்தாலும்‌ 
| தாய்போல்‌ ۳ அ 


அரவணைத்து او‎ 


லக்ஷ்ய புருஷன்‌ - 
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இக்கு அழைத்து வ்‌ ருங்கள்‌. விஷயத்தைப்‌ பிரஸ்‌. 


தாபித்து வைப்போம்‌. ஈரசிம்மத்தை 


வரவழைக்கலாம்‌.” 


பிறகு 


சரி, பகவான்‌ சித்தம்‌ அப்படியென்றால்‌ யார்‌ 


தடை சொல்ல முடியும்‌?'' 


“பகவான்‌ சித்தப்படிதான்‌ இன்று கச்சேரி 
அமைக்திருக்கிறது. அது போகட்டும்‌, சிறியவள்‌ 
இவ்வளவு நன்றாகப்‌ பாடுகிறாளே. உமது ۳ 
அபாரம்‌. 


“அவளுக்கு ஓர்‌. அக்ஷரம்கூடச்‌ சொல்லிக்‌ கொ 
டுத்த தில்லை. கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தே இவ்விகம்‌ 
பாடுகிறாள்‌. பூர்வ ஜன்‌ மத்தின்‌ வாசனா பலன்‌. 


“அவள இந ரஜாலத்தைக்‌ காட்டி'' என்று 
உதி என்‌ மனதிலும்‌ ஒர்வித இந்திர 
ஜாலமெழுந்தது. அவர்கள்‌ குடும்ப நிலைமை 
பற்றி நேற்றே பட்டாச்சாரி சொன்னார்‌. சிறிய 
வளை என்னிடம்‌ அனுப்புவாரானால்‌ பரத நாட்‌ 


` டியம்‌ சொல்லிக்‌ கொடுக்கலாம்‌. கலைத்‌ தொண்டு 
` செய்ய வேண்டுமென்‌ ற எனது அபிலாஷையைப்‌ 
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காவேரி 


“அப்பா?” என்றாள்‌ அவ்வளவே நாற்காலியில்‌ 
உட்கார்ந்திருந்த தந்தையின்‌ மடியில்‌ முகத்தைப்‌ 
புதைத்துக்கொண்டு விம்மினாள்‌ ஹேமா. அக்‌ 
காட்சி அங்கே கூடியிருந்தவர்களின்‌ மனதைப்‌ பச்‌ 
சாததாபத்திற்குள்ளாக்கியது. கு மந்தையின்‌ 
மூகத்தை நிமிர்த்தி கண்களைத்‌ துடைத்துக்‌ 
கொண்டே, “ஹேமா! உனக்கு இஷ்டமில்லாவி 
டில்‌ போகவேண்டாம்‌; நம்மூருக்குப்‌ போய்விடு 
வோம்‌'' என்றார்‌ தந்‌ைத, 


“ஏன்னம்மா/ குழந்தாய்‌! நேற்றெல்லாம்‌, 
ராஜா மாமாவுடன்‌ போகப்‌ போகிறேன்‌. அப்‌ 
படியிருப்பேன்‌, இப்படிப்பாடுவேன்‌, அப்படி நாட்‌ 
டியமாடுவேன்‌ என்றெல்லாம்‌ சொல்லிக்கொண்ட 
ருக்தாய்‌. புறப்படும்‌ சமயம்‌ அப்பாவைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு - அழுகிறாயே?”' என்ற சாமி பாகவத 
ரின்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டதம்‌, சட்டெனக்கண்ணைத்‌ 
துடைத்துக்கொண்டு தந்தையை விட்டு 9 
நின்று, (போகத்தான்‌ போகிறேன்‌ சார்‌. அப்பா 
தனியாக இருப்பாரே என்று நினைத்தேன்‌. அது 
தான்‌ அழுகை வந்தது. அப்பா, போயிட்டு 
வறேன்‌. நீங்கள்‌ அடிக்கடி வரணும்‌, இன்னொரு 
தடவை இந்த ஊருக்கு வரும்பொழுது நன்றாக 
நாட்டியமாடுவேன்‌'' என்று அருகில்‌ கின்ற ராஜா 
வின்‌ கையைப்‌ பிடித்‌ துககொண்டாள்‌. 

அவள்‌ சொல்லிச்‌ சென்றபடியே அடுத்த வருஷ 
உத்ஸவத்திற்கு வரும்பொழுது அவள்‌ பரதகாட்‌ 
டியம்‌ ஆடத்தொடங்கிவிட்டாள்‌. ஆனால்‌ அதை 
அவ்வூரார்‌ பார்க்க முடியவில்லை. குற்றம்‌ குறை 
யின்றிப்‌ பூரணமாகக்‌ கற்ற பின்பே வெளியரங்‌ 
இல்‌ தோன்ற வேண்டுமென்பது அவள்‌ லக்ஷ்யம்‌, 
அவன்‌ காட்டிய பரிவிலும்‌, தாய்‌ முகம்‌ காணாது, 
ஏனோ தானோவென்று வளர்ந்த குழந்தை ராஜா 
வின்‌ தாய்‌ அதிக அன்பை அள்ளிச்‌ சொரிந்து 
ஹேமாவின்‌ ஓவ்வொரு அற்ப விஷயத்திலும்‌ 
கூடக்‌ கவனம்‌ செலுத்தி, ஆதரித்து வந்ததிலும்‌, 
அச்சிறுமியின்‌ மனதில்‌ அவர்களிருவரிடத்தும்‌ 
அளவற்ற அன்பும்‌ பக்தியும்‌ தோன்றலாயின. 
அதனால்‌ ராஜா எது சொன்னாலும்‌ தவறாமல்‌ 
அப்படியே அதன்படியே நடப்பாள்‌. அந்த வழக்‌ 
கப்படி, அவ்வூரிலுள்ள எந்தப்‌ பெரியவர்களா 
னாலுமே “எங்கே கொஞ்சம்‌ ஆடிக்காட்டுப்‌ 
பார்க்கலாம்‌? என்று கேட்டால்‌ “கான்‌ இன்னும்‌ 
முழுவதும்‌ கற்கவில்லை. குறை வித்தையைக்‌ 
காண்பிப்பது தவறு,” என்று கண்டிப்பாக மறுத 


` துவிடுவாள்‌. அவள்‌ சென்ற மூன்றாவது வருஷம்‌ 


அவ்வூரில்‌ ஸ்ரீ ராமச்சந்திரர்‌ சன்னிதியில்‌ அரங்‌ 
கேற்றமும்‌, ராஜாவின்‌ கல்யாணமும்‌ ஒன்றுக 
நடந்தன. கல்யாணத்திற்கு வந்திருந்த சவஸ்வாமி 
।என்னடா,உன்‌ லக்யம்‌ என்ன இப்படியாயிற்று? 
காதலித்துப்‌ பின்‌ மணக்கவேண்டும்‌; பணம்‌ 
வேண்டாம்‌, குணம்‌ வேண்டும்‌, ஏழைப்‌ 
பெண்ணாகப்‌ பார்த்து, அவள்‌ குணமறிந்து பிறகு 
தான்‌ மணப்பேன்‌ என்றாயே; கர்வங்கொண்ட 
பெரிய பண்ணையார்‌ மகளையல்லவா மணந்திருக 
கிறாய்‌? அம்தப்‌ பெண்‌ உன்‌ லக்ஷ்யத்திற்கு ஒத்து 
வருபவளாகத்‌ தோன்றவில்லையே. அன்று ወይ)” 
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கள்‌. அவள்‌ செய்த பூஜாபலனே நீங்கள்‌ இடைத்‌ 
தீது. என மனப்ராந்தி, அஃ்ஞானம்‌ இப்படிச்‌ 
சொல்லத்‌ தோன்றுகிறது. வேறு மான்‌ என்ன 
சொல்லப்‌ போகிறேன்‌'' என்றார்‌ வெஸ்வாமியின்‌ 
தாயாரிடம்‌ பரமேசுவர அய்யர்‌ கண்‌ கலக்கத்‌ 
துடன்‌, 


“சவலைப்‌ படாதேயுங்கள்‌. விஜயா என்‌ 
பெண்‌. நீங்களும்‌ வந்து விடுங்கள்‌ என்றால்‌, 
தீர்த்தம்‌ மூர்த்தி இரண்டையும்‌ பிரியமாட்டே 
னென்கிறீர்கள்‌. அடிக்கடி வந்து பாருங்கள்‌. 
ஆசைப்பட்டால்‌ எப்பொழுது வேண்டுமானாலும்‌ 
விஜயாவை நீங்கள்‌ அழைத்து வரலாம்‌. ஏன்‌, 
புவனேசுவரரின்‌ உதஸவ காலத்தில்‌ ۲ 
யாவருமே வருகிறோம்‌” என்றாள்‌. 

“ஏழை பணக்காரன்‌, கெளரவ அகெளரவம்‌, 
என்ற விஷயத்திற்கும்‌ எனக்கும்‌ வெகு தூரம்‌. 
நீங்கள்‌ நினைத்தபொழுது வரவும்‌, பெண்ணைக்‌ 
கூட்டி வரவும்‌ அகேேபனை கிடையாது. நாங்‌ 
களும்‌ உங்கள்‌ இல்லத்தில்‌ வந்து தங்கவும்‌ செய்‌ 


வோம்‌. விஜயாவைப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்படாதே - 


யுங்கள்‌. நாம்‌ பந்துக்கள்‌, அது ஒன்று தான்‌ 
என்‌ லக்ஷ்யம்‌?” என்றார்‌ நரசிம்மம்‌ சம்பந்தியின்‌ 
கைகளைப்‌ பிடித்தவாறு, 

தனியே நின்ற மகளிடம்‌ சென்ற தந்தையி 
னிடம்‌ “அப்பா! இவ்வளவு சீக்கிரம்‌ உங்களைவிட்‌ 
டுப்‌ பிரிய வேண்டி. வரும்‌ என்று எதிர்பார்க்க 
வில்லை. கூடவும்‌ வர மறுத்துவிட்டீர்கள்‌, என்‌ 
னால்‌ உங்களுக்கு யாதொரு உதவியும்‌ கடை 
யாதா? இதனால்‌ தான்‌ பெண்‌ என்றால்‌ ஒருபடி 
இறக்கமாகச சொல்லுகிறார்கள்‌ போலும்‌'' என்று 
விம்மலுக்கடையிலேயே கூறினாள்‌ விஜயா, 

விஜயா வருத்தப்படாதே, அசடாட்டமா 
பேசுகிறாயே. நீ செய்த பூஜா பலன்‌ இவ்வளவு 
சக்கரத்தில்‌ இந்தப்‌ பாக்யம்‌ கிடைத்தது. அதற்‌ 
காக நீ சந்தோஷப்பட வேண்டும்‌. பெண்‌ 
ணென்று பிறந்தவர்களெல்லாம்‌ ஒரு நாள்‌ தகப்‌ 
பனைப்‌ பிரிந்து செல்ல வேண்டுவது இயற்கை 
தானே. ஜலம்‌ விட்டுப்‌ பாடுபட்டுக்‌ கொடியை 
வளரும்படி. செய்வது தோட்டக்காரனின்‌ வேலை, 
கடமையுங்கூட. ஆனால்‌, அக்கொடி கொழுகொம்‌ 
பின்‌ உதவியினால்‌ படர்ந்து பூத்துக்‌ குலுங்கி 
அதன்‌ பயனை அடைகிறது. இனி நீ என்னை 
மறந்துவிட வேண்டும்‌, உன்‌ மூழு அன்பையும்‌ 
புருஷனிடம்‌ செலுத்த வேண்டும்‌, அது தான்‌ 
ஸ்த்ரீ தர்மம்‌. ஒற்‌. றுமையுள்ள உன்‌ தாம்பத்ய 
வரழ்க்கையைக்‌ கேட்பதினால்தான்‌ நீ என்னை 
மறக்காமலிருக்கிறாய்‌ என்று கினைப்பேன்‌. என்‌ 
மனமும்‌ சாந்தி பெறும்‌. அவர்கள்‌ மனம்‌ 
கோணாது BL. ஹேமாவைப்‌ பற்றிக்கூட நீ கவ 
லைப்படக்கூடாது. பகவான்‌ அவளையும்‌ ஈல்ல 
பாதுகாப்பில்‌ சேர்ததுவிட்டார்‌. உன்‌ கடமையை 
நீ தவறாமல்‌ செய்‌. அவ்வளவே நான்‌ சொல்ல 
முடியும்‌. கண்ணைத்‌ துடைத்துக்கொள்‌, அழுத 
முகத்துடன்‌ . அவர்கள்‌ முன்‌ வந்தால்‌ நன்றாக 
இருக்காது? என்று மகளைச்‌ சமாதானம்‌ செய்‌ 
தார, 
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உங்கள்‌ இருதயம்‌, இரத்தம்‌, எலும்பு 
கள்‌, சதை முதலியவைகளுக்கு பலவகை 
உணவுச்சத்துக்கள்‌ தேவை-அதாவது . 
ஒரு சமநிலை உணவுதேவை, அதனால்‌ 
பிர்திதினமும்‌ ழே தரப்பட்டுள்ள 
ஜந்துவகை உணவுச்சத்துக்களையும்‌ உங்‌ 
கள்‌ உணவில்‌ சேர்த்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. (1) விடமின்சுள்‌ -செழிப்‌ 
பான இரத்தத்திற்கும்‌ கோய்களை 
தடுப்பதற்கும்‌. (2) புரதசத்துக்கள்‌- 
உறுப்புகளைப்பழுதுபார்க்க. (9) தாதுப்‌ 
பொருள்கள்‌ எலும்பு, பற்கள்‌, உடல்‌ 
வளர்ச்சி இவைகளுக்கு. (4). மாவு 
சத்துக்கள்‌ - உடலுக்கு, சீக்கிரமாக 
உஷ்ணம்‌' அளிக்க, (5) கொழுப்புகள்‌- 
நீடித்து நிற்கும்‌ தினசரி சக்திக்கு, உயர்‌ 
தரமான கொழுப்புகளில்‌ ` ஒன்று 
டால்டா...இது -எல்லர்வித்ம்ர்ன்‌ சமை 
பல்களுக்கும்‌ உகந்தது. இது சுத்த 
மானது; ஊட்டமளிப்பது. சில்‌ செய்த 
டின்களில்‌ துப்புரவாசவும்‌; புதிதாகவும்‌ 
உங்களிடம்‌ வந்து சேருஇற்து. 
கர்ப்பிணிகளுக்கு பிரத்தியேக உணவு. - 
தவையா ያ 
இலவச ஆலோசனைகளுக்கு இன்றே அல்லது 
| என்று வேண்டுமானாலும்‌ ஏழுதுங்கள்‌ 
தி டால்டா அட்வைஸரி 0۵ 


3 தபால்‌ பெட்டி நெ. و353‎ பம்பாய்‌. 1 
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காணும்வரை பிரும்மசாரியாகவே இருந்துவிட்டு, 


பிறகு அவள்‌ பிரியப்பட்டால்‌ அவளையே மணந்து 
கொண்டால்‌ என்ன? பத்து வயதுதானே விதயா 
சம்‌ என்‌ ற கினைட்பு சிலசமயம்‌ தோன்‌ றுவ துண்டு, 
அதற்குச்‌ சரியான விடை அம்மா வாயிலிருந்து 
வரவே, “நான்‌ ஒரு பெண்ணையும்‌ பார்க்கவில்லை, 
வரிக்கவுமில்லை. இப்பொழுதைக்குக்‌ கல்யாணம்‌ 
வேண்டாமே என்பதுதான்‌, என்றாலும்‌ இந்தப்‌ 
பெண்‌ உன்னை மரியாதையாக நடத்தவேண்டும்‌. 
ஹேமாவினிடம்‌ அன்புகாட்டவேண்டும்‌. அத 
)6( 0۵ 7 ase... 


“மரியாதை கொடுத்து மரியாதையை வாங்கிக்‌ 
கொள்வேன்‌. அதற்கும்‌ மிஞ்சினால்‌ என்பாட்‌ 
டில்‌ கிராமத்தில்‌ ஹேமாவுடன்‌ சுகவாசம்‌ செய்‌ 


வேன்‌. மாதம்‌ ஒருமுறை உன்னைப்‌ பார்த்தால்‌ 


போதும்‌. ஹேமாவை நீ எந்தக்‌ காட்டில்‌ எந்த 
ராக்சர்கள்‌ மத்தியில்‌ கொண்டுவீட்டாலும்‌, அவ 
ளுடைய பணிவான குணத்தினால்‌ அவர்களையும்‌ 
அடிமைகொண்டுவிடுவாள்‌. அதனால்‌ நீ கவலைப்‌ 
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“என்‌ நிலைமை சங்கடமாகிவீட்டது. என்‌ መ 
சட்டி 25 حر نن‎ 2 ۰ ர ሰ. AEA 
கரங்க எண்ணம்‌ ஹேமா கலையுலகில்‌ வெற்றி FEES 
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` இடும்பொழுது, உன்‌ னுடன்‌ சேர்ந்து வீணை 





-- வாசிக்கவேண்டுமென்‌ று எல்லோரும்‌ சொல்லும்‌ 
_ பொழுது, மரியாதை மதிப்பு கொஞ்சமுமில்லா து 
.. முடியாது என்று சொல்லிவிட்டாளே. இனறு 
. உன்‌ மோவாய்க்கட்டையைப்‌ பார்க்கும்பொழுது, 
. நேற்று உனது முதல்‌ இரவுகூடச்‌ சுகமாகக்‌ கழிநீ 
` இருக்குமோ என்று சந்தேகிக்க இடமளிக்கிறது, 


ኤጋ 


. உண்மை என்னடா? சொல்லு,” 
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சரமா 
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区 “சொல்ல என்ன இருக்கறது? உனது முதலிர 
SS வைப்பற்றிச சொன்னாயல்லவா? அதைகினைத்து 


۱ நான்‌. சந்தோஷப்பட வேண்டியதுதான்‌.” என்‌ 
۱ முன்‌ நீண்ட மூச்சுடன்‌. 


TTY 


177۳ 
۰ . 


医 | | “ஏனிப்படிச்‌ செய்தாய்‌? மனமுவந்ததானே 
` ஏற்றுக்கொண்டாய்‌? ۰ 


. - **ஐருவிதத்தில்‌ பார்க்கப்போனால்‌ மனமுவந்து 
` தான்‌ ஏற்றுக்கொண்டதாகும்‌. உண்மையான 
. காரணம்‌ அம்மாவிற்காகத்தான்‌ ”. 


... “ወፎ இஷ்ட விரோதமாக உன்‌ தாயார்‌ கட்‌ 
. டாயப்‌ படுத்தினாள்‌ என்றால்‌ அத விஷயம்‌ நம்பு 
` வது சற்றுச்‌ சமமே” 

--- *கட்டாய்ப்‌ படுத்தவில்லை. கடமையில்‌ கட்டுப்‌ 
.. படுததிவீட்டாள்‌, மாமனார்‌ ஜாதகம்‌ பொருத்த 
_ மிருக்கிறது என்று வந்ததுமே, நான்‌ அம்மாவி 
` னிடம்‌, அப்பெண்ணின்‌ குண விசேஷம்‌ அவ்‌ 
_ வளவு போற்றத்‌ தகுந்ததில்லையே, என்‌ மன 
தற்கு அவ்வளவாகச சம்மதமில்லை, தட்டிக்‌ 
` கழித்துவிடு'' என்றேன்‌. 


“அப்படியானால்‌ நீ வேறு யாரையாவது மன 
ډوو‎ வைத துக்கொண்டிருககரயா? சவஸ்வாமி 
. பைப்போல்‌, மணக்சலாமென்று நினைக்கிறாய்‌ 
. என்பதற்கும்‌ ஹேமா மணப்‌ பருவமடையக்‌ 
. குறைந்தது ஐந்து வருஷமாகும்‌. என்ன காரணம்‌ 
. சொலலித்‌ தட்டிக்கழிக்கமுடியும்‌. வேறு பெண்‌ 
` ணக்குறிப்பிட்டாயானால்‌ காரணம்‌ சொல்லிவிட 

| எனோதானோவென்று சொல்லக்‌ 





- லாமே தவிர, 
. கூடிய மனிதரல்ல அவர்‌7, . அன்று உன்‌ தந்‌ைத 
| நிறையச்‌ சொத்தையும்‌ வைத்தார்‌ என்றாலும்‌, 
۱ பள்ளியார்‌ மங்கலம்‌ கிராமத்தில்‌ ஐம்பதினாயிரத்‌ 
于 தைப்‌ போட்டிருந்தார்‌, அவ்வூர்‌ ஆட்களோ 
: அதிலிரு£ (5 மணி நெல்‌ எடுக்க முடியாமல்‌ 
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2#0፤ துவந்தார்கள்‌. 





அந்தச்‌ சமயம்‌ அவர்‌ முன்‌ வந்து தம்‌ உயி 
'தியாமல்‌ ஐம்ப தினாயிரத்தையும்‌ லக்ஷ 


` வசூலித்துக்‌ கொடுத்தது மன்றி இன்று 
ஷயத்தில்‌ எவ்வளவு பாடுபடுஇரர்‌? 


። அவரும்‌. ஒரு له‎ Rp 89-9007 அவர்‌ முகத்தை எப்‌ 


ጉዬ و‎ பேசுவது?” என்னாள்‌. 


۰ መ : 

ን‏ : پش 
سس < په بت 
ቋ፡ .፦‏ %= | 
بپ خر 

ና ፦ س‎ ብው ሜው 
دمه‎ 


7 


, و‎ 二 了 
خم ری اوک‎ அடா چجوه‎ ட அச 
2 Fy 2 சி 


٩ 
ده‎ ሴላ 1 
ட உ நத CG [ரது سو هو‎ 
و‎ ህ . - 8 ቀ | 
"ول‎ ததத በመለ) ۱ உ 
டக தடு | ያሚ 
ሜይ 2987 28 27 5. ۸. مر‎ ዣ 1 


1 [ 
٩ : ኤሐ 1 
TANITA 


ட்ட கை 


ዲፌ 


] ۲ 
4: ய்‌ 
ቁ ப்ட்‌ 


“ப அட? 


۸ .1 
பப்பி 


ዘ | யூர்‌ ሽ 
LE : رس‎ 2 
எ, என்‌ ار‎ தின اا د ښوا از‎ ፈና 641 





و و 


- 
ጣህር” ጌጩ ره‎ 


በ ርኢ 


-٧۸ ۳۷ ALA = ۸٨ የሕ. ۲ 
ஆ! நம ட AEE بر"‎ ۶ 1 : ۳۷ 4 


42. ዶ 


ውን] ካ..‏ اون 


1 


1 پک‎ 
Via ஆர 
UY 


.4 با 
ን 181‏ 
க்க!‏ 1 


۹ 


1 


லக்ஷ்ய புருஷன்‌ 31 


படாமல்‌ இந்தக்‌ கல்யாணத்தை ஜத்துக்கொள்‌,” விட்டு, மற்றொரு பகுதியிறிருக்கும்‌ நிலத்தை 
` என்றாள்‌. ን நான்‌ எடுத்துககொள்ளவேண்டுமாம்‌. ஹேமாவை 
e 1 நான்‌ வைத்து வளர்ப்பது தவரான செயலாம்‌. 
எனது நலம்‌ ஒன்றே தனது ஜீவிய லக்ஷ்ய இது மாதிரியான பேசசுக்களே பேசினாள்‌. என்‌ 
மாகக்‌ கொண்ட தாயாரின்‌ விருப்பத்தை மறுக்‌ மனம்‌ எப்படி இருக்கும்‌? நில விஷயமெல்லாம்‌ 
கும்‌ சக்தி என்னிடமிருந்து அகன்றுவிட்டது, உன்‌ அப்பாவும்‌ என்‌ அம்மாவும்‌ பேசித்‌ தீர்த்‌ 
அந்த விதம்‌ மணந்துகொண்டாலும்‌ மனை வி துக்கொள்வார்கள்‌, அதைப்பற்றிக்‌ கவலை எடுத்‌ 
என்ற பாசத்துடன்‌ ஈடக்கவே என்‌ மனம்‌ விரும்‌ துக்கொள்ள இது சமயமல்ல. ஹேமா விஷயம்‌ 
பினது. ஆனால்‌ அதைக்‌ கத்தரிததுவிடுவாள்‌ நம்மிருவர்‌ இஷ்டத்திற்கும்‌ உட்பட்டதல்ல, என்‌ 
போலிருக்கிறது. | தாயார்‌ எது செய்தாளோ அதுதான்‌ சரியான 
ப்‌ 7 விஷயம்‌ என்பதுதான்‌ எனது பால்யப்‌ பருவத்தி 
* எப்படி? | லிருந்தே தெரிந்தகொண்ட அனுபவம்‌, அம்மா 
கனு . ። = . ° தனது குழந்தையெனவே 6۵۵۳۲ وق‎ வருகிறா 
፡ வலய ப تن ملو‎ டட ளென்பது யாவருமறிந்த விஷயம்தானே, நீயும்‌ 
` கொண்டிருக்க பண்டிய ச$தர்ப்பத்தில, அவள கெரி! ۳ 7 .. 
በር و‎ பட ட்டு لس‎ 。 தரிந்ததானே கல்யாணம்‌ செய்துகொண்டாம. 
“அப்பா கிலத்திற்றுட்‌ ۲۵۵ PUT TTI அயுலகில்‌ என்னுடன்‌ ஒத்‌ : ரஷா 
8 rr ıı MAUI GA GIT WW தண கலையுலகில்‌ என்னுடன்‌ ወጋቓመሯጋጋ፡ கமா 
5 GOEL دوو‎ ட. ` ይቋ கவலையின்‌ நி உண்டு உறங்குவதே உன்‌ வேலை. 
|. መዱ ونو فر دوه یف‎ 2 மற்ற அனாவசியமான விஷயங்களைப்பற்றி விவா 
| தம்‌ செய்து வம்பு ۷ چ٢‎ 








|) 
















AMT ய்‌ 


7 
ሥራራ 


ሥ/ሥሥ 
چم‎ 


NN NS ۱ 
1 


8 ஒரிய பலி ው 
+. ጫው 


የሥ 


ቤኔ 


- இத 5 7 4 - 
6 ۹٩ زو‎ 7 த்‌ 
: தி 2 = ሩቃ - 2 
/ 
3 و‎ ግ ی 4 0چ‎ நர x / ன / 
2 1 2 “AY ረ ما‎ A ۰ 7 
مرح را‎ : ይ , > ۹ / 

7 4 3 த i ۷ ፈጁ 5 7 ம்‌ 4 

| سوه و ነ እ‏ 4 کې 1 

0 ர்‌ = : . ር. 2 ያ 5 ர 1 

IA لس‎ ' ச்‌ சர 4 ያ ۱ 2 a 702 / 一 / 2 “ረረ ረ : , 

3 2 1 7 ۳ ۶ “ተፈረ 2 
AT 7 ነ ۲ ፌ 21/7 | (மர்‌ ړ2‎ 了 7 ሙ ማኒ وص‎ 
க) የኤ. هي‎ ረ ۲ ٢ ; 7 سو‎ ட ር ۲ - “ው “መመመ ኦ NNN 
‹ விடப்‌ | , ۸ ፡ இர 0 / نهد - جوا‎ SS 
7 ሎሙ 2 2 ሠ [} ۰ 
اک‎ 1۳ > 1 N+, HF 4 [11/8 , ۸ 
: / : ኣያ ۳ = / 4 -፪. ጻዴ 1 ر‎ | ۱ 
: 1 இத 7 7 
1 : 7 3 


ጅው ሀ, AN 
மி 2 





7٨ 1 3 
224 
መጋ ሐ 


1 و ۱ و را‎ 
4 ር ጻ ዛው | 
ጮሙ ச்ம்‌ =» ۷ | که‎ $ ்‌ 4 ٧ 
0 | 7 1 کا‎ ப்‌ ተ # ን: a 3 ۷ / 
2 5 1 ட்‌ 7۸ ய டா 7 ۱ ۳ مد‎ 1 
பரட்‌ டு ፡ : 5 
م‎ “2:2. 


| 
AT ዶ 
9 டு ۰ 2 
0 ۰ 
1 
ድ 

























~ 
چ 
سس 
بوس 













ከዚ - ርር“ 


۸ 
: . 
> ነ/ “ነዳ 
> ነ ۱ AA ۱ 
一 7 டி 3 ኣዲ 
ሪራ வ 
区 0 - ወፍ 37 : لاب‎ 4. : ۸ 
-一 - PRN a e (EX 
E 7 ሚናም , 3 
அட்‌ اسم خا ې‎ ௮3 
ஆல پا‎ ም 1 7 - ٨ A .« 
ነነነነነ چم‎ 45 அ 
MNT! “መ ஆதி. ای‎ வப 7 - ና 
ሆነ 1 - = زر‎ . 
rE / ረው رت‎ = 
-፦ \\ 24۸ ஆ ்‌ 
E > ار‎ 32 1 
۶ څک‎ ٩ ጓ 4.2) 217 51 سح‎ 2 ۳-۳ 
al! 6 - ۱ تحص حز توس‎ 23 
4 ሠ "11 ۱ ۱ هیک دب‎ < ட ١ ماودله‎ 
-- ۱ ነ 3 7 
இ ۱ መ 


سپس / 


NS 


2 


SN 
















| 








[III / 


1 
١ 


ከክ የ | 
070A 


1 
/ | 
/ 


AN 
<ሯ= 8: መዊ 2 3 ج‎ 
l=. 


4 5 SS ட்‌ 


ሪ=2 
- 
ይተ 


| 


: முலு 


111/7 












Ff fri; 


۸ 


٧ 





ای 6 9 


ஆட 
۰ه‎ 
ره‎ 


SI 


நவவி 


7 





1 

|! 
۰ 
ox 






TASES Sa 


NMA. 


- 1 جر یا , 1 اپ لص‎ 2 
ய ப டய ப اس و در‎ 
8 ண்ட መ! ኳዝ=ዩ 67፡፡,'ር ம பப்ப ላ 7 2 ነ 


ያ 7 * 73 
“ጄና CA ሙቅ ழ்‌ 
பூ ۳ o که د‎ ۰ U 
UMA NNN. ry 
۱ அன ے‎ ١ መድ: ےچ‎ 


1 ሆር | | | | 





U /۸ 
: 3 


ጋ 
1 


0 Tin 


/ 


ب Fd‏ نے 
TV‏ 


پک 
11 










٨1٧ 
72 


2222 


ሃምድ அச்‌) 
اواس‎ 


ودس 
٩ ட /‏ « 

1 ٥ ከሁ 

RS ۷ 


ምም” 
Fr 


سے 


காவேரி 


காரத்திற்கு இடமேது? ወወ தாம்பத்யம்‌, கண 
வனது ஒருமாதிரியான குணத்திற்காகத்‌ தனது 
சுயகட்பை விட்டுக்கொடுத்து ஈடப்பதில்லையா? 
அதுபோல்‌ மனைவி விஷயத்தில்‌ கணவன்‌ நடப்‌ 
பதும்‌ நியாயம்தானே? நான்‌ தணிந்துபோவேன்‌. 
பிரேமாவிற்கு ஹேமா மீது வெறுப்பு ஏற்படா 
வணணம்‌ கடந்து வருவேன்‌, ஈண்பா! கவலைப்‌ 
படாதே, இவ்விஷயமொன்றையும்‌ விஜயாவின்‌ 
காதில்‌ போடாதே. என்‌ லக்ஷ்யம்‌ நிறைவேற 
வேண்டும்‌, அவ்வளவே.” 

“லக்ஷ்யம்‌ லக்ஷ்யம்‌ என்கிறாயே, அந்த லக்ஷ்யம்‌ 
என்ன?” 


'ஸெளநீதர்யம்‌, அறிவு, கலாபிமானம்‌ இவை 
யாவும்‌ ஒன்று அமைவது துர்லபம்‌. அப்படி 
அமைந்துவிட்டாலும்‌, அதன்‌ பலனை அனு 
பவிகக முடியாமல்‌ செய்துவிடும்‌ சூழ்கிலை. 
ஹேமாவை முதலில்‌ பார்த்த பொழுதே முதலில்‌ 
சொன்ன மூன்றும்‌ அமைந்தவள்‌ எனத்‌ தெரிந்து 
வீட்டது. சூழ்‌ கிலை சரியில்லை. அந்தச்‌ குழ்‌ 
நிலையை நான்‌ ஏற்படுததிவீட்டால்‌, மலைமீது 
ஏற்றிய தீபம்‌ போல்‌ அவள்‌ வாழ்வில்‌ பிரகாச 
மடைவாள்‌. ஆடல்‌ பாடல்களைக்‌ கற்பித்து, அறி 
ஞர்‌, “அவளுக்கு நிகர்‌ அவளே” என்னும்‌ நிலைமை 
ஏற்பட வேண்டும்‌, பாரத நாடு முழுவதற்கும்‌ 
இவளே நடன ராணியாக வேண்டும்‌. உலகம்‌ 
போற்றும்‌ கலா ஜோதியான ஸ்ரீ நாத சர்மாவின்‌ 
புகழுரையும்‌ பரிசும்‌, கானும்‌ ஹேமாவும்‌ பெற 
வேண்டும்‌. அந்த விஷயத்திற்காகவே வக்கீல்‌ 
தொழிலுக்குப்‌ படிக்கச்‌ சேர்ந்தேன்‌. 


“ஸரி நாத சர்மா பரிசு அவர்‌ திட்டப்படி ஆடு 
பவர்களுக்குத்‌ தானே; உனக்கு எப்படிப்‌ பரிசு?” 


“உனக்கு விஷயம்‌ முழுவதும்‌ தெரியாதா? வித 
தைக்கு மூல காரண கர்த்தாவிற்கும்‌ புகமும்‌ பரி 
கம்‌ கொடுக்கிறார்‌. ஒருவரும்‌ தாமாக அவரிடம்‌ 
செல்ல முடியாது, கலையில்‌ முன்னேறுகிறவர்‌ 
களைத்தம்‌ இருப்பிடத்திலிருந்தே அறிந்துகொண்டு 
விடுகிறார்‌. அவருடைய சிஷ்யர்கள்‌, தாங்கள்‌, 
பார்த்து மனம்‌ திருப்தியுற்றபின்‌ அவருக்குத்‌ 
தெரிவிப்பார்கள்‌. அதன்‌ பின்‌ அந்த ஆசாமிக்கு 
அவரிடமிருந்து அழைப்பு வரும்‌. கங்கா தரத்‌ 
தில்‌ சபை கூட்டி, கலையைப்‌ பரிசோதித்துப்‌ பரிசு 
அளிப்பார்‌. சிஷ்ய கோஷ்டி ஊர்‌ ஊராகச்‌ சுற்றி, 
தாங்களாகவே விசாரித்து அறிந்து, இன்னா 
ரெனச்‌ செல்லாமல்‌ கலையைப்‌ பார்தது 
அறிந்து கொள்ளுகிறார்கள்‌. உன்னைப்‌ போல்‌ 
மேடையேறிக்‌ கச்சேரி செய்றெவர்களானா லுமே 
என்னைப்‌ போல்‌ ஆத்மானுபவமாகக்‌ கலே உபா 
சனைசெய்தாலுமே கலையின்‌ மதிப்பை அவர்‌ 
அளந்து AOA (GT. 


“அப்படியானால்‌ எனக்கும்‌ விஜயாவிற்கும்‌ 
கூடக்‌ இடைக்கலாமென்று சொல்லு.” 

நிச்சயமாகக்‌ கடைக்கும்‌. . எனது லக்ஷ்யம்‌ 
நான்‌ சொன்ன பரிசன்று. ஐது வருஷத்திற்கு 
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“நான்‌ படிக்காத மூட்டாளல்ல, (7 
தேறியவள்‌. காலேஜுக்குப்‌ போகவேண்டிய 
வள்‌, அப்பா அம்மா பிடிவாதத்தினாலும்‌, இவ்வி 
டம்‌ என்‌ இஷ்டம்போல்‌ நடக்க யாதொரு BML 
யுமிருக்காது என்றுதான்‌ கல்யாணத்திற்கே 
ஒத்துக்கொண்டேன்‌. வீட்டில்‌ எந்த விஷயங்‌ 
களையும்‌ கேட்க எனக்கு உரிமையுண்டு” என்று 
தர்க்கம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கிவிட்டாள்‌-நான்‌ எவ்‌ 
வளவோ நயமாகப்‌ பதில்‌ சொல்லிவந்தேன்‌. கடை 
சியில்‌ என்‌ பொறுமைக்கும்‌ எல்லைகாணும்‌ என்ற 
நிலைமை ஏற்படவே பளீரெனக்‌ கன்னத்திலறைந்‌ 
துவிட்டு வெளியில்‌ வந்துவிடலாமாவென த தோன்‌ 
MDD. பிறகு சசாபாசமாகவல்லவா ஆகிவிடும்‌, 
அதனால்‌ பேசாமல்‌ எழுந்து படுத்துக்கொண்டு 
விட்டேன்‌. சற்றுநேரத்திற்கெல்லாம்‌ விசும்பல்‌ 
சப்தம்‌ கேட்டது. என்‌ மனம்‌ மிக்க சங்கடப்பட்‌ 
டத. இப்படியே வெளியே சென்று ஏதாவது 
உளழிற்றானால்‌, முக்கியமாக விஜயா பார்த்தால்‌ 
மிகவும்‌ ரசாபாசமாகிவிடும்‌ என்று எழுந்துபோய்‌ 
"எதற்காக அழுகிறாய்‌? சந்தோஷமாகக்‌ கழிக்க 
வேண்டிய இரவை வீண்‌ விவாதத்தில்‌ கழிக்கும்‌ 
படி செய்தால்‌ எனக்குக்‌ கோபம்‌ வராதா?” 
என்று சமாதானம்‌ செய்து அமைத்துவருவதற்‌ 
குள்‌ போதும்‌ போதுமென்ரறாகிவிட்டது. ወወ 
ஷ்‌ பிறகு அமைதியாகவே இருட்துவிட்‌ 

டன்‌. | 


“நிலைமையை சாதூக்கிப்‌ பார்த்தால்‌ ஹேமா 
வினால்‌ உங்கள்‌ தாம்பத்தியத்தில்‌ சிக்கல்‌ ஏற்படும்‌ 
போல்‌ தோன்றுகிறது. அதனால்‌ ஹேமாவை 
நான்‌ அழைத்துச்‌ சென்‌ றுவிடுகிறேன்‌. கல்யா 
ணம்‌ ஆனவுடனேயே என்‌ தகப்பனார்‌ ஹேமாவை 
என்னை அழைத்து வைத்துக்கொள்ளும்படி 
சொன்னா. ஏகபுத்திரனாகிய ராஜா, கலைப்‌ 
பித்துப்‌ பிடித்த ராஜா ஆர்வத்துடன்‌ அழைத்துச்‌ 
செல்கையில்‌ நான்‌ கூப்பிடுவது சரியலலவென் று 
சொன்னேன்‌ ”' 


பழஹேமாவை நீ அழைத்துச்‌ சென்றால்மட்டும்‌ 
சரியாகப்போய்விடுமென்‌ று கினைக்கிறாயா? இந்தக்‌ 
குணமுள்ளவர்கள்‌ ஒருவரிடமிருந்து இன்னொரு 
வரிடம்‌ தாவுவார்கள்‌. ஹேமா இல்லையென்றால்‌ 
அம்மா அகப்படுவாள்‌. அம்மாவையும்‌ அனுப்பு 
வதா? மேலும்‌, கான்‌ சம்மதித்தாலும்‌ அம்மா 
ஹேமோவைப்‌ பிரியச்‌ சம்மதிக்கமாட்டாள்‌. அம்மா 
விழ்கு எவ்வளவு உதவியாக இருக்கிறாள்‌? பள்‌ 
ளிக்கூடத்திலோ எல்லா உபாத்திமார்களும்‌ இவ 
ளிடம்‌ தனி அன்பு காட்டுகிறார்கள்‌. எந்த விஷ 
யத்திலும்‌ முதல்‌ பரிசு வாங்கிவிடுகிறாள்‌. நாட்‌ 
டியமும்‌ சங்தேமும்‌ அவளிடம்‌ கெஞ்சுகன்றன. 
இவ்வளவு சீக்கிரம்‌ இவ்வளவு நன்றாக ஆடப்‌ 
பழகியவர்களை இதுவரை பார்க்கவில்லையென்று 
நட்டுவனார்‌ ஆச்சரியப்படுகிறார்‌. தாய்‌ முகங்‌ 
காணாது வளர்ந்த குழந்தைக்குப்‌ பகவான்‌ அசாத்ய 
அறிவைக்‌ கொடுத்திருக்கிறார்‌. அவளால்தான்‌ 
கான்‌ வாழ்கீகையில்‌ சற்றாவது கிம்மதிகாணமுடி. 
யும்‌. நீ வீண்‌ யோசனை செய்யாதே, வாழ்க்‌ 
கையில்‌ ஒருவர்‌ தணிந்துபோய்விட்டால்‌ விவ 


புத்ர விஷயமாதலால்‌ அது விஷயத்தில்‌ சொந்த. ی‎ 
உரிமையை விட்டுக்‌ கொடுக்க வேண்டி வந்து. | 
விட்ட்து. பிற்காலத்தில்‌ “கலையை ஆதரிப்பவனா' | 
என்பதை என்னிடம்‌ வைத்துப்‌ பார்த்துப்‌ பிறகு : 
தான்‌ ஹேமாவிற்குக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து வைப்‌ | 
பேன்‌. எனது லக்்யத்தை உத்தேசித்துப்‌. பிரே - 
மாவின்‌ எந்த அவமதிப்பையும்‌ ச ஹி ይ து ይ 
கொண்டு, இற்றுமையுள்ள தாம்பத்ய வா்‌ 
கையே நடத்துவேன்‌. 
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“எ.து எப்படியானாலும்‌ உன்‌ தாம்பத்யம்‌ 8 
முள்ளதாக வேண்டுமென்பதே எனது லக்ஷ்யம்‌, ና. 
நீ கூறும்‌ உறுதி மொழியில்‌ அது நிச்சயம்‌ எனத. 
தோன்றுகிறது. அதுபற்றிச்‌ சந்தோஷம்‌, நீ. 
சொல்லிய நடன வீழா இருமுறை தானே கடக 
திருக்கிறது. தமிழன்‌ முயற்சி யெடுக்குமளவு பிர 
பலம்‌ அடையவில்லை. இனி எல்லோரும்‌ முயற்சி 
யெடுப்பார்கள்‌. நீயும்‌ பரிசு பெறுவாய்‌. அனால்‌ | 
ஒரு விஷயம்‌ மட்டும்‌ நான்‌ நினைப்பூட்டுகிறேன்‌. 
மீஹமவை நீ மணம்‌ செய்துகொண்டு கலாபி 于 
வீர்ததி செய்வது என்பது மனச்சந்‌துஷ்டியுடன்‌ : 
முடியாது. “மனைவி' என்ற பந்தம்‌ ஏற்பட்டு 
விட்டால்‌ அன்னியன்‌ பார்வையையே மனம்‌ 
சஹிக்காது. அங்க அசைவுகளுடன்‌ பிநர்‌ முன்‌ 7) 
ஆடும்பொழுது உன்‌ மனம்‌ அலை பாயும்‌, கலை 
கலை என்று அணை போட்டாலும்‌ குமுறி எழும்‌... 
பும்‌ கிம்மதியற்ற வாழ்க்கையைத்‌ தான்‌ காண 325 
முடியும்‌. : 

உனது கலையார்வம்‌ பூர்த்தியடையவே ப பகவான்‌ اک‎ 
இந்தக்‌ கல்யாணத்தை ௩டத்தி வைத்தார்‌ என்று : 
சந்தோஷப்படு. பகவானுக்கு ஈன்‌ றி செலுத்து.” ஆ 


“நீ நினைப்பது தவறு. وه بد‎ ١ 
பொறுமையே தோன்றாது, பிரதயக்ஷ அதுபவ ٠ 
மாக உனது தாம்பதயம்‌ சந்தோஷத்தில்‌ 
கழிவதைக்‌ கண்டு வருகிறோமே?” 
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என்‌ விஷயம்‌ வேறு. இருவருமே மேடைமீது 
உட்கார்ந்து விடுகிறோம்‌. அதிலும்‌ ஒரு சிறு அனு 
பவத்தைக்‌ கொண்டே சொல்லுகிறேன்‌. ஒரு 
சமயம்‌ கச்சேரி ஏற்பாடானபின்‌ எனக்குத்‌ திட آ‎ 
ரென உடம்பு அசெளகயம்‌ ஏற்பட்டு விட்டது. 
மறுக்க முடியாத சந்தர்ப்பமான படியினால்‌ நமது, 
ராமச்சந்திரன்‌ வாசித்தான்‌. அதுபற்றி மனதில்‌ 
ஒன்றுமே தோன்றவில்லை. பிறகும்‌ இரண்டு ? 
சடவை அதுமாதிரி கடந்தது. அப்பொழுது ஒரு 
மாதிரியாக இருந்த இ. கடைசி தடவையாக, 
காலேஜில்‌ பரீக்ஷை சமயம்‌. முதலாவதாக 
எனக்கு மேல்‌ பார்வை வேலை கொடுத்த சமயம்‌,” ا‎ 
முக்யமான சபா ஒன்‌ றில்‌ கச்சேரி ஏற்பாடு செய்ய : 
வத்தார்கள்‌. எனக்குள்ள அசெளகரியத்தைச்‌ 
சொல்லிப்‌ பிற்பாடு መሠጩወወ மன்‌ என்று சொன்ன 
தற்கு, விஜயாவை மட்டும்‌ ஒத்‌ துக்கொள்ளக்‌ | 
சொல்லுங்கள்‌ என்றார்கள்‌. “ஏன்ன விஜயா 
என்று கேட்டதற்கு ஆகட்டுமென்று சொல்லி 
அப்பொழுது என்‌ மனம்‌ ٤ 
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விட்டாள்‌. 





லக்ஷ்ய புருஷன்‌ 


ஒரு தடவை கலைவிழா. ஒன்று 
அதில்‌ நடன த்திற்கு 
ஐட்ஜாக இருது 


ஈடத لق‎ 
முதல்‌ ஸ்தானம்‌. அவரே 
தீர்ப்புக்‌ கூறுகிறாச்‌. முற்‌ 


காலத்தில்‌ ஒரு மஹாராஜா ஏற்படுத்திய வைரப்‌ . 


பதக்கப்‌ பரிசு என்ற வழக்கத்தை வைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்‌. அப்பரிசு வாங்கியவர்கள்‌ 
இந்தியாவிலேயே, நடனத்தில்‌ தலை சிறந்தவ 
ராவர்‌. இது வரை தமிழன்‌ ஒருவனுமே அப்பதக்‌ 
கததைப்‌ பெறவில்லை. ஹேமாவிற்கு அது 
கிடைக்குமென்று நிச்சயமாக நம்புகிறேன்‌. 
சென்ற வருஷம்‌ தான்‌ போட்டி நடந்தது. இன்‌ 
னும்‌ நான்கு வருஷத்தில்‌ ஹேமா நல்ல தேர்‌ச௪ 
பெற்று விடுவாள்‌. பருவமடைந்து எழிலரசியாக 
விளங்குவான்‌. இவைகளை உத்தேசித்தே இப்‌ 
பொழுது கல்யாணம்‌ வேண்டாம்‌. பிற்காலம்‌ 
۱ அவள்‌ கலை, என்‌ லக்ஷ்யம்‌ எல்லாம்‌ முன்னேற 
நபனே மணந்து கொண்டு விடுவது என்று, ஏக 
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காவேரி 


“நீ ஒருத்திதான்‌ அலுக்காமல்‌ படியேறி 
இறங்குவாய்‌. அவர்கள்‌ வயதானவர்களல்லவா? 
மேலும்‌ வேலை அதிகமிருக்கும்‌. அதனாலென்ன? 
தையற்காரன்‌ பாவாடையைக்‌ கொடுத்தானா/'! 
என்றாள்‌ பிரேமா. 


“அதைக்‌ கையுடன்‌ வாங்கி வந்துவிட 
வேண்டுமென்று கின்‌ றதனால்தான்‌ இவ்‌ 
வளவு நாழியாகிவிட்டது." என்று சொல்லியபடி 
மருந்து கிளாஸை அவள்முன்‌ நீட்டினாள்‌. “ஈசு 
வரா எவ்வளவு காள்‌ இந்த மருந்து சாப்பிட 
வேண்டுமோ?” என்று அலுத்துக்‌ கூறியவண்ணம்‌ 
மருந்தை வாங்கி வாயில்‌ விட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. 


தங்களுக்கு இப்பொழுது என்ன அகாரம்‌ 
கொண்டுவரட்டும்‌. கழே கொஞ்சம்‌ வேலையிருக்கு 
என்று அம்மா சொன்னார்‌. அதை முடித்துவிட்டு 
அரைமணியில்‌ வருகிறேன்‌. இன்னும்‌ இரண்டு 
நரன்‌ உங்களைத்‌ தனியே விட்டுவிட்டுப்‌ போக 
வேண்டியிருக்கிறது. நாளன்று பிரதிபாலின்‌ பிறந்‌ 
தாள்‌ கழிநீதுவிட்டால்‌ உங்கள்‌ உடம்பும்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ தேறிவிடும்‌, எனக்கும்‌ வேலையிருக்காது”, 

“பிறந்த நாள்‌ கழிந்தால்‌ எனக்கு உடம்பு 
குணமாகுமென்று யார்‌ சொன்ன "وړ‎ 


“அம்மா அன்‌ று ஒருவரிடம்‌ ஆருடம்‌ கேட்டார்‌ 
ஆவர்‌ சொன்னார்‌.” 


“of wr OF MD. அதுபோகட்டும்‌ சற்றுப்‌ 


பொறுத்து மிளகு ரசம்‌ வைத்துக்‌ கரைத்துக்‌ 


கொண்டுவா'' என்றாள்‌. 


“உங்களுக்கு இப்பொழுது ஒன்றுமே வேண்‌ 
டாமா?” 


“ஓன்றும்‌ வேண்டாம்‌ நீ போய்வா.” 


“தலையணையை அடுக்குகிறேன்‌ சற்றுச்‌ சாய்ந்து 
உட்கார்ந்து கொள்ளுகி றீர்களா?'' 


(சரி! ஹேமா சென்றதும்‌, தலையணையில்‌ 
சாய்ந்து உட்கார்ந்தவளின்‌ பார்வை சுவரில்‌ 
மாட்டியிருக்கும்‌ படங்களின்‌ மீது சென்றது, 
கல்யாண கோலத்துடன்‌ அவளும்‌ அவள்‌ கண 
வனும்‌ ஒருபடம்‌. அதையடுத்து ஹேமாவின்‌ 
பத்து வயதுச்‌ சிறுமியின்‌ நடனத்‌ தோற்றம்‌, 
அதையடுத்து ஹேமாவின்‌ ஓவ்வொரு அங்கத்தி 
லும்‌ யெளவனத்தின்‌ மிடுக்கும்‌ சோபையும்‌ 
பொங்கியெழ, ராஜாவும்‌ அவளும்‌ பக்கம்‌ பக்க 
மாக நின்று ஸ்ரீகாத சர்மா, சர்மாவின்‌ பரிசும்‌ 
ஆயும்‌ பெறும்‌ படம்‌, பார்வை அந்தப்‌ படத்தின்‌ 
மீதே நின்றுவிட்டது. அந்த நிகழ்ச்சியின்போ.து 
ஏற்பட்ட சம்பவங்கள்‌ மனத்திரையில்‌ படமாக 
ஓட ஆரம்பித்தது, 


ஹேமாவைத்‌ தனக்குச்‌ சமதையான அந்தஸ்‌ 
தில்‌ வளர்த்து வருவதால்‌ அவளுக்கு ஹேமாவின்‌ 
மீது அளவற்ற வெறுப்புத்‌ தோன்றலாயிற்று. 


மூடியும்‌, அதனால. 
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விடுவளோ என்றுகூடத்‌ தோன்றியது, கலை 
விஷயத்தில்‌ பேதம்‌ நினைப்பது மதியீனம்‌ என்று 
மனச்சாக்ஷி வேறு எடுத்துக்‌ கூறிற்று. விஷயத்தை 


வாய்விட்டுக்‌ கேட்காமல்‌ எப்பொழுதும்‌ போலவே 


நடந்து வருவதாக எண்ணிக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌; 
அதியூகசாலியான விஜயா அறிநீதுகொண்டு வீட்‌ 
டாள்‌. மற்றொரு சந்தர்ப்பம்‌ ஏற்பட்டபொழுது, 
கண்டிப்பாக நானில்லாது வரமுடியாது என்று 
மறுத்துவிட்டாள்‌. நான்‌ காரணம்‌ கேட்ட 
பொழுது, நிங்களில்லாமல்‌ போனால்‌ பாடவே 
மனம்‌ கூசுகிறது. நிம்மதியில்லாமலிருக்கிற ௫, 
என்று கூறிவிட்டாள்‌. பிறகு மிகமிக வற்புறுத்திக்‌ 
கேட்ட பின்பு; கச்ேே சரி பண்ணிவிட்டு வந்து 
பார்க்கும்‌ பொழுது என்‌ முகம்‌ மாறியிருப்பதைக்‌ 
கண்டுகொண்டு, எனக்கும்‌ நீங்களில்லாது 
இன்னொருவர்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கார்ந்து பாட 
மனதிற்கு உற்சாகமில்லாமல்‌ போய்விடுகிறது. 
உங்களுக்கும்‌ மனதில்‌ சஞ்சலம்‌ ஏற்படுகிறது, 
என்று தெரிந்துகொண்டு இக்காரியத்தில்‌ இறங்கு 
வானேன்‌ என்றாள்‌. இது விஷயமே இப்படி 
யென்றால்‌ பருவகாலத்தில்‌ சபையின்‌ மத்தியில்‌ 
அங்க அசைவுகளுடன்‌, :*வந்து கந்தனை என்னைக்‌ 
கல$தணைந்து போகச்‌ சொல்லடி'' என்று அபி 
நயம்‌ பிடிக்கும்‌ பொழுது கணவன்‌ என்ற உரி 
மையில்‌ கலையை அனுபவிக்க முடியாது. கருத்‌ 
தைத்தான்‌ அனுபவிக்க : 
அவள்‌ மிக விரும்பினான்‌ றி, கல்யாணம்‌ செய்‌ 
யாதே. கலைக்கே வாழ்வை அர்ப்பணம்‌ செய்யட்‌ 
டும்‌" என்றான்‌. 

“என்‌ வாழ்க்கையே மாறிவிட்டதே, அதனால்‌ 
உனக்குக்‌ கவலை வேண்டாம்‌, அனாலும்‌ என்‌ 
மனம்‌ கலையைத்தான்‌ நாடும்‌, கருத்தை நாடாது. 
லக்ஷ்ய புருஷன்‌ லக்ஷ்யத்தைக்‌ கை நழுவ விடு 
வானா?! 


“எல்லாவித லக்ஷ்யமும்‌ உணர்ச்சிக்கு அப்பாற்‌ 
பட்டவை யென்பதுதான்‌ எனது அனுபவம்‌; என்‌ 
முலும்‌ உன்‌ லக்ஷ்யம்‌ கைகூடப்‌ பகவானை வேண்டு 
கிறேன்‌.” 
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1. 
(2 و # مهو مه‎ பூமிதன்னில்‌ 9 5 விட்‌ 
டால்‌ பெரியவினை BEG El’ என்று 
ேடியோவிலிருந்து எழுந்த தமான ௯, கட்டிலில்‌ 
படுத்திருந்த பிரேமாவின்‌ மன நிலையைச்‌ சித்திரிப்‌ 
பது போலிருந்தது அவளுக்கு, அந்தி மயங்கி 
வெளிச்சம்‌ குறைந்து இருள்‌ பரவும்‌ அந்த அறை 
யானது அவளது வாழ்க்கை ஜோதியை, வியாதி 
யிருள்‌ பரவி, மங்கவைக்கும்‌ காட்சியைப்‌ பிரதிப 
வலிப்பது போல்‌ தோன்றின. “அம்மா! எவ்வளவு 
நாள்‌ இந்த நரக வேதனையோ?” என்று முணு 
மூணுத்தவாறு புரண்டு படுத்தாள்‌. 


“மாமி! ஒருவருமே இவ்விடம்‌ வரவில்லையா, 
விளக்குக்கூடப்‌ போடவில்லையே” என்று கேட்ட 
வாறு ஸ்விச்சைத்‌ தட்டிவிட்டாள்‌ ஹேமா. 
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கன்‌ பெண்ணல்ல சபை நடுவே கச்சேரி செய்ய” 
என்று வெடுக்கெனப்‌ பதிலளித்தாள்‌, 


"உனக்கு விருப்பமில்லையெனச்‌ சொன்னால்‌ 
போதாதா? சன்னச்‌ சொல்‌ எதற்காக? சப்தஸ்‌ 
வரங்களானவை பண்ணையார்‌ பெண்ணிற்கென்‌ 
றும்‌ பரிசாரகன்‌ பெண்ணிற்கென்றும்‌ தனித்தனி 
யாக ஓலிப்பதில்லையே'' என்றதுடன்‌ கிறுத்திக்‌ 
கொண்டான்‌. 


பிறகு ஒரு சமயம்‌ சாமஈவமி உதஸவத்தில்‌ 
அவர்கள்‌ ஊரில்‌ தானும்‌ ராஜாவும்‌ சேர்ந்‌ துவீணை 
வாசிக்க வேண்டுமென்றாள்‌. அப்பொழுதும்‌ சரி 
யென ஓத்துக்கொண்டானே யன்றி, அந்தச்‌ சபை 
யில்‌ வாசிக்க மாட்டேனென்றாயே, நீ சொன்ன 
பொழுது இந்தச்‌ சபையில்‌ மட்டும்‌ வாசிக்கலாமா? 
என்‌ நகூடக்‌ கேட்கவில்லை அந்த லக்ஷ்ய புரு 
ஷன்‌, இதேபோலத்தான்‌ தாம்பத்ய ஓற்றுமை 
குறையாமல்‌ எல்லா விஷயங்களையும்‌ ஈடத்திவந்‌ 
தான்‌. 


இவ்விதம்‌ BLR JUS gD அவன்‌ பொறுமை 
யைச்‌ சோதிக்கக்‌ கூடிய விஷயமாக அமைந்து 
விட்டது ஒரு சமயம்‌. அவ்வருஷம்‌ ஐந்தாவது 
பாரம்‌ படித்து வர்தாள்‌ ஹேமா; அவர்கள்‌ பள்‌ 
ளிக்கூட்க்‌ கட்டட நிதிக்காக ஹேமாவின்‌ BLL 
னத்தை ஏற்பாடுசெய்தால்‌ நிதி சேர்ந்துவிடும்‌ 
என்று எண்ணினார்‌ ஹெட்மிஸ்ட்ரஸ்‌, அதற்காக 
ஹேமாவினிடம்‌ தங்கள்‌ அபிப்பராயத்தைச்‌ 
சொல்லி, வீட்டில்‌ சம்மஇப்பார்களாவென் று 
அறிந்துவந்து சொல்லு. பிறகு நாங்கள்‌ வந்து 
கேட்கிறோம்‌” என்றார்‌. 

பள்ளிக்கூடத்திலிருந்து வந்ததும்‌, Fr grad 
னிடம்‌ விஷயத்தைச்‌ சொன்னாள்‌ ஹேமா. : 

“ஓ அ௮வ்‌உளவு பிரபலமடைந்து விட்டதா 
உனது நாட்டியம்‌. உனக்குச்‌ சம்மதந்தானே?' 

“ஏன்‌ சம்மதமென்று தனியாக இருக்கிறதா. 
உங்கள்‌ இஷ்டப்படி நடப்பதுதான்‌ என்‌ சம்மதம்‌ 
மாமா” என்றாள்‌ எதிரிலிருந்த நாற்காலியின்‌ சாய்‌ 
மானத்தைப்‌ பிடித்தவாறே. 


அப்படியல்ல, உனது பள்ளிக்கூடம்‌. உனது 


உழைப்புத்‌ தேவையாக இருக்கும்‌, எனக்குத்‌ 
தேவையில்லாதிருக்கும்‌. உன்‌ உழைப்பைத்‌ 
தடுக்க கான்‌ wri?” என்று சிரித்தவாறே 
கூறினான்‌. 


"உழைக்கும்‌ நிலைமைக்குக்‌ கொண்டுவந்தவர்‌ 
யார்‌? அவருக்கில்லாத உரிமை வேறு யாருக்கு? 
நான்டன்றியற்றவ ளாகமாட்டேன்‌!' என்றாள்‌ 
அவளும்‌ சிரித்தவாறு. 


நான்‌ ஓத்துக்கொள்ளுவேன்‌ 
என்று சொல்லு. எனது லக்ஷ்யம்‌ கைகூடும்‌ 
சமயம்‌ நெருங்கிவிட்டது ஹேமா. ஸ்ரீநாத 
சர்மாவினிடமிருந்து அழைப்பு வந்துவிட்டது. 


"நன்‌ றியுடன்‌ 


லக்ஷ்ய புருஷன்‌ 


நடையுடை பாவனையாலும்‌, ராஜா ஹேமாவின்‌ 
மீது பிரேமாவிற்கு இருக்கும்‌ அபிப்பிராயத்தைச 
சொன்னதினாலும்‌, எந்த ஒரு விஷயத்திற்கும்‌ 
பிரேமாவின்‌ உதவியின்‌ றித்‌ தானே ஹேமாவைக்‌ 
கவனித்து வந்தாள்‌ ராஜாவின்‌ தாய்‌, சிறுமியான 
ஹேமாவும்‌ பிரேமாவின்‌ உதாசீனத்தைப்‌ புரி து 
. கொண்டவள்‌ போல்‌ அவளிடம்‌ பயத்துடனேயே 
நடந்து வந்தாள்‌, ராஜாவின்‌ தாயும்‌ ஹேமோவை 
எச்சரித்து வைத்திருக்தாள்‌. இருந்தாலும்‌ ஹேமா 
பிரேமாவின்‌ எந்த விதமான ஏவல்களையும்‌ பணி 
வாகச்‌ செய்து வந்தாள்‌. சிலசமயம்‌ ராஜாவின்‌ 
தாயார்‌ மீனாக்ஷிக்குத்‌ தெரியாமலேயே ஏவல்‌ புரி 
வாள்‌, தன்‌ சொல்‌ மீனாக்ஷியினிடததிலோ, ராஜா 
வினிடததிலேோ செல்லாது என்ற உண்மை 
தெரிந்‌ துவிட்டதால்‌ அந்த அங்காரத்தைப்‌ பேதை 
ஹேமாவின்‌ மீது வைத்துத்‌ காக்கு வாள்‌; 
“பொறுமை புவனத்தையும்‌ அடிமை கொள்ளும்‌'' 
என்ற வாகயப்படி நாளடைவில்‌ ஹேமாவின்‌ 
பொறுமைக்‌ குணம்‌ பிரேமாவின்‌ மனதைத்‌ 
தொடாமலிருக்க முடியவில்லை. நமக்கு உதவிக்கு 
இதுமாதிரி ஆள்‌ தேவையாக இருக்கிறது. 
இருந்துவிட்டுப்‌ போகட்டும்‌ என்‌ ற மனப்பான்மை 
யில்‌ ஹேமாவை அதரத்துடன்‌ நடத்தலானாள்‌. 
காலம்‌ ஒரே நிலையில்‌ ஓட முடியுமா? ஹேமா 
யெளவனப்‌ பருவத்தை எட்டிப்‌ பார்க்கும்‌ 
பொழுதே எழில்‌ மிகுந்த மங்கையாகத தோற்ற 
மளித்தாள்‌, நாட்டியம்‌ பழகி வந்த அவளது 
ஒவ்வொரு, அங்கமும்‌ உருண்டு இரண்டு, தந்தப்‌ 
பாவை போல்‌ இருந்தாள்‌. கண்‌ வலிக்காரனுக்கு 
விளக்கொளியைப்‌ பார்ப்பது போலிருந்தது 
ஹேமாவின்‌ அழகுப்‌ பிம்பம்‌ பிரேமாவிற்கு. 


ராஜாவிற்கோ தனது லக்ஷ்யம்‌ கைகூடும்‌ சம 
யம்‌ வந்துவிட்டது என்று ஆனந்தம்‌ மிகைப்‌ 
பட்டத. என்றாலும்‌ பிரேமாவினிடம்‌ எச்சரிக்கை 
யாகவே நடந்து வந்தான்‌. அவள்‌ எது சொன்னா 
லும்‌ கேட்டு ஈடப்பான்‌; தனது இஷ்டம்‌ என்‌ 
பதைத்‌ இயாகம்‌ செய்து வீட்டான்‌ என்றே 
சொல்லவேண்டும்‌, 

۱9 3 ها‎ ரொம்ப நன்றாக வீணை வாசிப்பாள்‌. 
அது விஷயத்தில்‌ ராஜாவிற்கு மிகப்பெருமை, 
இருவரும்‌ சேர்ந்து வீணை வாசிக்கவேண்டுமென்‌ 
وبا‎ ராஜாவின்‌ விருப்பம்‌. அதுகூட அவன்‌ இஷ 
டப்பட்ட சமயம்‌ நடக்காது. அவள்‌ ها‎ (BB 
தால்தான்‌ நடக்கும்‌. அவன்‌ அழைக்கும்‌ சமயம்‌ 
இப்பொழுது எனக்கு வாசிக்கும்‌ மூடு இலலை 
யென்று பதில்‌ கூறிவிடுவாள்‌. அவளாக வந்து 
வாசிக்கவேண்டுமென்று கேட்கும்பொழுது, அவ 
னுக்கு எவ்வளவு வேலையிருர்தாலும்‌, மூடு இல்‌ 
லாவிட்டாலும்‌ வாசிக்க உட்கார்ந்து விடுவாள்‌. 
இல்லையென்றால்‌ ஹேமாவின்‌ பெயரால்‌ வம்பு 
வளர்த்‌ துவிடுவாள்‌ என்ற பயம்‌, ஒரு சமயம்‌ 
ராஜா சேர்ந்திருந்த தமிழ்ச்‌ சங்கத்தின்‌ ஆண்டு 
விழா நடந்தது. அதில்‌ ராஜாவைப்‌ பீரேமாவுடன 
சேர்ந்து வீணை வாசிக்கும்படி கேட்டார்கள்‌. 
ராஜாவிற்கும்‌ அதில்‌ மிகுந்த விருப்பம. _ பிரேமா 
விடம்‌ கேட்டபொழுது “நான்‌ கோவில்‌ பரிசார 
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“ቃቻመያ அழைத்துவரப்‌ போகிறேன்‌” 
என்று தயங்கியபடி. அருகில்‌ வந்தாள்‌. 


எதற்காக?! 
விஷயத்தைச சொன்னாள்‌. 


“அதெல்லாமிருககட்டும்‌; இப்பொழுது நான்‌ 
சொல்‌ லுவதைக சேட்டுப்‌ பிறகு போ. நீ இன்னும்‌ 
குழநதையல்ல. யெளவன மங்கையுடனல்லாது 
பிரமன்‌ அழகெல்லாம்‌ சேர்த்து உன்னைச்‌ சிருஷ்‌ 
டித்து இருக்கிறான்‌. உன்‌ கலையைபட்டும்‌ ወያ 
ஹிததக கொண்டு உன்‌ அழகைப்‌ பார்வையுடன்‌ 


நிறுத்தக்‌ கொள்ள உனது மாமா பீஷ்மரல்ல. 


நீ இனிமேல்‌ அவர்‌ தனியாக இருக்குமிடம்‌ 

சென்று சிரித்துப்‌ பேசுவது என்பது கூடாது,” 
எல்லா விஷயங்களிலுமிருப்பது போல்‌, வாழ்வி 
லும்‌ பங்குக்கு வந்தாயானால்‌ நான்லேில்‌ விடமாட்‌ 

டேன்‌. உன்னைக்‌ கொல்லுவேன்‌, அல்லது நான்‌ 

சாவேன்‌, தெரியுமா? ஜாகரதை.'' என்றாள்‌. 


ஒரு சட்டி நெருப்பைத்‌ தலையில்‌ கொட்டினாற்‌ 
போலிருந்தது, பேச நாவெழாமல்‌ கண்களில்‌ 
நீர்ததும்ப நின்றாள்‌ ஒரு கணம்‌. சட்டெனச்‌ 
சமாளித்துக்‌ கொண்டு, “மாமி! இவ்வளவு கடுமை 
யான வார்த்தை பேசும்படி கான்‌ ஒரு தப்பிதமும்‌ 
செய்யவில்லையே. இதுவரை நடந்து வந்தது 
போல்‌ என்றும்‌ கடந்தால்‌ தவறில்லையென் று 
நினைத்தேன்‌. சிரித்துப்‌ பேசுவது தவறு என்று 
நீங்கள்‌ அபிப்பிராயப்பட்டால்‌ இனி, பேச மாட்‌ 
டேன்‌. கொலை விழக்கூடிய கிலைமை ஏற்படக்‌ 
கூடாது. நான்‌ நன்றி கெட்டவளல்ல'' என்று 
கண்ணில்‌ தளும்பிய நீரைத்‌ துடைத்துக்‌ கொண்டு 
விர்ரெனச்‌ சென்றுவிட்டாள்‌, 


போகும்‌ வழியில்‌ அவள்‌ மனம்‌ அடைந்த 
வேதனைக்கு எல்லையில்லை. கொஞ்ச நாட்களாகப்‌ 
பிரேமா தனது விஷயத்தில்‌ ஒருவிதமாக நடந்து 
வந்த காரணம்‌ புலனாயிற்று, “BF, என்ன ஆட்ட 
மும்‌ பாட்டும்‌ வேண்டியிருக்கு. ஊரில்‌ அப்பா 
கொண்டுவரும்‌ பிரசாதத்தைச்‌ சாப்பிட்டுவிட்டு 
கிம்மதியாகக காலம்‌ கழிக்கலாம்‌” எனத்‌ தோன்‌ 
நினது. இவ்வளவு பாடுபட்ட சாஜாவீன்‌ மனம்‌ 
கோக ஈடப்பது நியாயமாகுமா? சற்றுமுன்‌ 
அவன்‌ அடைந்த ஆனந்தம்‌? புவனேசுவரத்தில்‌ 
இருந்தால்‌ ஸ்ரீமாத சர்மாவின்‌ பரிசு வாங்க முடி 
யுமா? ஒரு ஈன்மையைப்‌ பெற பல இன்னல்கள்‌ 
ஏற்படுவது சகஜம்தானே என்று மனதைச்‌ 
சமாதானப்‌ படுத்திக்கொண்டாள்‌. 


ஹேமா சென்றதும்‌ மாடியேறி வந்த பிரேமா 
வைப்‌ பார்த்த ராஜா, ““ஈல்ல சமயத்தில்‌ வந்தாய்‌. 
சந்தோஷ சமாச்சாரம்‌, என்‌ லக்ஷ்யம்‌ கைகூடி 
விட்டது, இதோ பார்‌" என்று ஒரு கடிதத்தை 
அவள்‌ கையில கொடுத்தான்‌. அதை வாங்கிப்‌ 
பார்த துவிட்டு, “ரொம்ப சந்தோஷம்‌. லக்ஷ்ய 
புருஷரே, உங்களுக்கு ஒர்‌ எச்சரிக்கை! என்றாள்‌. 


ஏதோ பூகம்பத்திற்கு முன்னறிவிப்பு என்பதை 


உணர்ந்து மனதைத்‌ தயார்‌ செய்துகொண்டு, 


லக்ஷ்ய புருஷன்‌ 


அந்த அழைப்பு வந்த சமயமும்‌ நீ இப்‌ 
பொழுது கேட்ட விஷயமும்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ 
அமைந்தது பார்‌. அதற்காகவே உன்‌ நடனத்தை 
ஓத துககொள்ளவேண்டும்‌.'' 


நீங்கள்‌ இவ்விடமேதானே இருப்பீர்கள்‌. உங்‌ 
கள்‌ அபிப்பிராயம்‌ அறிந்து வந்து சொன்னால்‌ 
உடனே உங்களை வநது பார்ப்பதாகச்‌ சொன்னார்‌ 
கள்‌. போய்‌ அழைத்த 9۵0 sn? 


என்‌ லக்ஷ்யம்‌ கைகூடிவிட்ட சந்தோஷ 
மானது குதித்து நடனம்‌ செய்யலாமா வென்று 
துடிககிறது. நான்‌ இவ்விடமே இந்தக்‌ கடிதத்‌ 
தைப்‌ படித்தவண்ணம்‌ இருப்பேன்‌. நீ சென்று 
அழைத்‌ தவா, சர்மா கையில்‌ பரிசு பெறுவதைப்‌ 
பற்றி உனக்குச்‌ சந்தோஷமில்லையா? ஒன்றுமே 
சொல்லவில்லையே.” 


. அதிக ஆனந்தம்‌ ஏற்பட்டால்‌ எப்படி வெளிக்‌ 
காட்டமுடியும்‌? வெளிக்காட்டும்‌ நிலைமை வந்து 
வீட்டால்‌ பார்த்தவர்கள்‌ பயிததியக்கார வீடுதிக்கு 
அனுப்ப ஏற்பாடு செய்வார்களல்லவா?'' என்று 
சிரித்தாள்‌. 


“அப்படியா? சந்தோஷ மிகுதியால்‌ தெருவில்‌ 
நடனமாடிக்கொண்டு போகாதே. வண்டியை 


எடுத்துக்கொண்டு போ," 





டீச்சர்‌ வருவதற்குள்ளேயே உங்கள்‌ ஆனந்த 
நடனத்தை முடித்து விடுங்கள்‌! என்றாள்‌. இரு 
வரும்‌ சிரித்தார்கள்‌, 

ஹேமா படியிறங்கி வரும்‌ பொழுது &ழ்ப்‌ 
படலம்‌ یت‎ 全 ۱9 21۱۵۳ له‎ முகம்‌ 
கோபத்தால்‌ வந்திருந்தது, அவளைத்‌ தாண்டிச 
சென்ற ஹேமாவை கோககி வந்த வண்ணம்‌, 
“ஹேமா! எங்குப்‌ போகிறாய, சற்று நில்‌! என்று 
அதட்டினாள்‌. 


காவேரி 


ராமேசுவரம்‌ போய்த்‌ திரும்பும்‌ சமயம்‌ பிறந்த 
கம்‌ செல்லவேண்டுமென்று பிடிவாதம்‌ செய்த 
பிரேமாவை அவ்விடம்‌ விட்டுவிட்டு ஹேமாவை 
அழைத்துவந்தான்‌, 


கலை விழாவிற்கு வரமாட்டேனென்று சொல்‌ 
லிவிட்டாள்‌. நேரில்‌ சென்ற ராஜாவின்‌ மனம்‌ 
கோகப்‌ பேசி அனுப்பிவிட்டாள்‌. வெளியோ 
ருக்குப்‌ பிரோமாவிற்கு உடம்பு சரியில்லையென்று 
சொல்லிக்கொண்டார்கள்‌, லக்ஷ்ய புருஷனும்‌ 
அவன்‌ தாயும்‌, 


பத்திரிகைகளில்‌ பத்தி பத்தியாக வந்த விமர்‌ 


'சனத்தையும்‌, கேரில்‌ கண்டு வந்த பிரேமாவின்‌ 


தந்தை சொன்ன புகழ்‌ மொழிகளையும்‌ கேட்கும்‌ 
பொழுது, தான்‌ செய்தது முட்டாள்‌ தனமான 
காரியம்‌ எனத்‌ தோன்‌ றலாயிற்று பிரோமாவிற்கு. 


ராஜா தன்னை வந்து அழைத்த சமயம்‌ அவன்‌ 
அவளை அவசியம்‌ வந்துதானாகவேண்டுமென்‌ று 
சொன்னபொழுது, இதற்காக என்னை உங்கள்‌ 
வீட்டிற்கே வரவேண்டாமென்று சொன்னாலும்‌ 
அக்கரையில்லையென்‌ று சொன்னதற்கு, “பிரேமா! 
இதுவா பேச்சு. அந்த மாபெரும்‌ கலை விழாவில்‌ 
என்‌ மனைவி என்னருகில்‌ இருக்கவேண்டுமென்‌ ற 
அவாவினால்‌ இவ்வளவுதாரம்‌ வற்புறுத்தினேன்‌. 
உனக்கு இஷடமில்லாவீடில்‌ கட்டாயப்படுத்தும்‌ 
கசடனல்ல நான்‌. உன்‌ வீடு உனக்காக என்றும்‌ 
திறந்துதானிருக்கும்‌' என்று பதில்‌ சொல்லிவம்‌ 
தான்‌, 

“பிரேமா நீ செய்தது வடிகட்டின முட்டாள்‌ 
தனம்‌. ஸ்ரீகாத சர்மா ஆசிகூறும்‌ சமயம்‌, 'இவளை 
உன்‌ மனைவியாக்கிக்கொள்வது சாலச்‌ சிறந்தது- 
தான்‌. ஆனால்‌ கலையைக்‌ கணவன்‌ கண்கொண்டு 
பார்க்காமல்‌ குருவின்‌ கண்களால்‌ அனுபவித்தா 
யானால்‌ கலாசேவை செய்தவனாவாய்‌, லக்ஷ்ய புரு 
ஷனாக வீளங்குவாய்‌' என்றார்‌, 


“எனக்கு மனைவி இருக்கிறாள்‌.” 
ஏனக்கு அறிமுகம்‌ செய்யவில்லையே ஏன்‌?" 


“திடிரென்று ஏற்பட்ட தேக அசெளக்யத்தி 
னால்‌ வர முடியவில்லை. மிக ஈன்றாக வீணை 
வாசிப்பாள்‌. | 


அப்படியா? உன்னைப்பற்றிய தகவல்‌‏ و 
சொன்னவர்கள்‌ ஹேமமாலினியை நீ அழைத்து‏ 
வைத்து ஆதரவு காட்டும்‌ விஷயத்தைச்‌ சொன்‌‏ 
னார்களே தவிர, இது விஷயம்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல‏ 
வில்லை. அதனால்‌ அப்படிச்‌ சொல்லிவிட்டேன்‌‏ 
மன்னித்துக்கொள்‌' என்றோர்‌.‏ 


“ஐயோ இதென்ன நீங்கள்‌ என்னிடம்‌ மன்னிப்‌ 
புக்‌ கோருவதாவது? தாங்கள்‌ சொன்ன துபற்றி 
எனக்கு யாதொரு வருத்தமுமில்லை. ஹேம 
மாலினியைக்‌ கலாசேவைக்கென்றே்‌ வளர்த்து வரு 
கிறேன்‌. நீங்கள்‌ பார்த்து எப்பொழுது யாருக்குக்‌ 
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“தாராளமாகச்‌ செய்‌, 


அதற்கு உரிமை 
யில்லையா?'' 

“சற்றுமுன்‌ சிரித்துக்‌ கும்மாளமடித்‌ தீர்களே, 
அதுபோல்‌ இனி ஹேமாவிடம்‌ நடந்த கொள்ளக்‌ 
கூடாது. 


“இது என்ன எச்சரிச்கை? கான்‌ வளர்த்த 
பெண்‌ G 2 


“நான்முகன்‌ அவன்‌ சிருஷ்டித்த பெண்ணைத்‌ 
தான்‌ மோகித்து மணந்து கொண்டான்‌. 


உள்ளமறிந்து பழகினவளான நீயா இப்படிப்‌ 
பேசுவது? உனக்கு என்னிடத்தில்‌ நம்பிக்கை 


இல்லையென்றால்தான்‌ என்மீது சந்தேகப்பட 
வேண்டும்‌. 

“அதெல்லாம்‌ வீண்‌ பேச்சு. “நேருக்குநேர்‌ 
கண்ணிருக்கும்‌, நெஞ்சுச்குள்ளோர்‌ பெண்ணி. 


ருக்கும்‌ ஆண்களுக்கு' என்பது எனது திடமான 
அபிப்பிராயம்‌. சீக்கரமாக அவளுக்குக்‌ கல்யா 
ணம்‌ செய்துவிட வேண்டும்‌. 


“அவள்‌ கல்யாணம்‌ என்பது சாதாரண விஷய 
மல்ல. அதற்கு அவள்‌ தகப்பனும்‌ என்‌ தாயும்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. உன து திடமான ۲ 
யத்தை விடாமல்‌ பிடித்துக்கொண்டிரு. அம்மா 
வின்‌ ழ்‌ வளரும்‌ ஹேமாவைப்‌ பற்றி யாரும்‌ 
குறை கூற முடியாது, உன்னை மனைவியாக 
அடைந்த பின்பு வேறு பெண்கள்மீது என்‌ மனம்‌ 
எப்படி நாட்டம்‌ கொள்ளும்‌? கவலையில்லாமலிரு, 
கலைப்‌ போட்டிக்குக்‌ காசிக்குப்‌ புறப்பட ஆயத்தம்‌ 
செய்‌.” 


“ராமேசுவரம்‌ போய்வந்த பின்புதான்‌ காசி 
யைப்‌ பற்றிப்‌ பேசவேண்டும்‌." 


£சாமேசுவரமா? நாம்‌ என்ன @ por 507 8 
விட்டோமா, இல்லையென்று தீர்மானம்‌ செய்ய? 
என்‌ லக்ஷ்யம்‌ நிறைவேறிய பிறகுதான்‌ மற்ற 
விஷயங்கள்‌." ۱ 


என்‌ லக்ஷ்யம்‌ நிறைவேறினால்தான்‌ உங்கள்‌ 
லக்ஷ்யம்‌ கைகூட முடியும்‌. இல்லையென்றால்‌?” 
என்‌ று நிறுத்தினாள்‌ பல்லைக்‌ கடித்தவாறு, 


மேலே ஏற்படப்போகும்‌ பூகம்பத்தை ஏற்க 
மனமில்லாதவனாக, ' #4 அடுத்த வாரம்‌ ராமேசு 
வரம்‌ போய்வருவோம்‌ சரிதானே?” 


“ஹேமா கூட வரக்கூடாது, அங்கேயும்‌ கலை 
கலையென்‌ று அவளைச்சுற்றிக்கொண்டு திரிய ஆரம்‌ 
பித்‌ gal Dali sair.” 


“‹ و۲ 5 فا‎ அவளுக்கு இப்பொழுது 5 
வரம்‌ அவசியமில்லை, அவள்‌ தகப்பனாரிடம்‌ 
அனுப்பிவிடுகிறேன்‌.'' 





துத்‌ தமக்குப்‌ பிறந்த பிள்ளைக்‌ ووي‎ 2 
பிறந்தநாளுக்கு, ஹேமாவின்‌ நடனத்தை ஏற்பாடு... 
செய்தார்‌. அவர்‌ வைர மாங்காய்‌ மாலையொன்றை 
நடனமாடும்‌ பொழுது அணிந்துகொள்வதற்காக 
என்று: சொல்லிப்‌ பரிசாகக்‌ கொடுத்தார்‌. அவள்‌ 
நடனமாடும்பொழமு.து அணிந்துகொண்டாள்‌ 
எடுப்பாக இருக்கும்படியாக, 


திரும்பி வந்ததும்‌ மா.மி/ இம்மாலை உங்களுக்‌ 
குத்தான்‌ நன்றாக இருக்கும்‌!" என்று சொல்லிப்‌ 


` பிரேமாவின்‌ கையில்‌ கொடுத்தாள்‌ ஹேமா. உனக 


குப்‌ பரிசாக வந்ததை எனக்கு ஏன்‌ கொடுக்‌ 
Amu என்றுகூடக்‌ கேட்காமல்‌ வாங்கி வைத்துக்‌ 
கொண்டாள்‌, தன்‌ கணவன்‌ அவள்‌ விஷயமாகச்‌ 
செலவழித்ததற்கு ஈடு இது என எண்ணிக்‌ 
கொண்டவளாக, இது விஷயம்‌ ராஜாவிற்கு, 
வருத்தம்‌ தரும்‌ என்று தெரிந்துமே செய்தாள்‌. 
அவளை ஒன்றுமே கேட்கவில்லை. ஹேமாவைத்‌ 
தனிமையில்‌ கூப்பிட்டு “என்‌ உத்தரவின்‌ றி 
அவளிடம்‌ மாலையை ஏன்‌ கொடுத்தாய்‌? பரிசு 
வந்ததை விநியோகிப்பது புததிசாலிததனமான 
காரியமல்ல?" என்றான்‌. 


பதிலொன்றும்‌ பேசாது தலைகுனிர்தவா று 
இரண்டு. பொட்டுக்‌ கணணாதான்‌ விட முடிந்தது 
அவளால்‌. அவள்‌ படும்‌ மன வேதனையை அவ 
னிடம்‌ எப்படி எடுததுககூற்முடியும்‌2 

“கண்ணீர்‌ வீடும்படியாக உன்னை என்ன 


சொல்லிவிட்டேன்‌?'' என்றான்‌ அதுவரையிலும்‌ 
சொல்லியறியாத கடுமை தொனிக்க, 


“தெரியாமல்‌ கொடுத்துவிட்டேன்‌, மன்னித்து 
விடுங்கள்‌. 
தாகள்‌. 


தயவுசெய்து திருப்பிக்‌ கேட்டுவீடா 
நடனததிற்குச்‌ செல்லும்‌ சமயங்களில்‌ 


富安 ፍድሮሮ።ጳ፡ም:፡። 
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a புருஷன்‌ 5 


கல்யாணம்‌ செய்து கொடுக்கச்‌ சொன்னாலும்‌ 
அப்படிக்‌ கொடுக்கிறேன்‌ என்றேன்‌. 
இவ்வா. று சொன்ன பெர்முது தனது செய்‌ 
கைககுமன்னிப்புக்கோரலாமாவென்றுகூடகினை த 
தாள்‌.ஆனால்‌ அவளது, பொருமைக்குணம்‌அதற்கு 
இடமளிக்கவில்லை. ` ராஜாவின்‌ தாய்‌ வந்து 
அழைத்ததும்‌ கூடச்‌ சென்றுவிட்டாள்‌. கலையுல 
கில்‌ உன்னத ஸ்தானத்தில்‌ உல 29 ها و له‎ 


wஹேமோவைப்‌ பொரறுமைக கண்கொண்டே 
பார்த்தாள்‌ பிரேமா. பிறகு ௩டன 
மாடுவதுடன்‌, வாய்ப்பாட்டும்‌ நன்‌ 0۶ 5 Û 


பாடுவாள்‌. ஆனால்‌ சபைக்‌ கசசேரி, என்று ஏற்‌ 
படும்‌ பொழுது, அவளுக்கென்று ராஜா பக்க 
. வாத்யம்‌ வீணை வாசிப்பான்‌. இநத மாறுதலுக 
காகக்‌ கச்சேரி ஒத்துக்கொள்ளுவ து என்பது மிக 
அருமையாக இருக்கும்‌. விடாப்பிடியாகச்‌ சிலபேர்‌ 
அழைப்பார்கள்‌. தட்ட முடியாமல்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ளுவான்‌. வழக்கத்திற்கு 977 جع‎ መ 
இந்தக்‌ கச்சேரியை அனுபவிக்க ஜனத்திரள்‌ 
கூடும்‌. சபாக்காரர்களுக்கு வசூல்‌ அபரிமிதமாகக 
கிடைக்கும்‌, இந்தவிதமாக உதவிக்‌ கச்சேரி என்‌ 
முல்‌ மட்டுமே ஒப்புக்கொள்ளுவான்‌. மற்றப்படி 
ஹேமாவின்‌ நடன ததிற்கென்‌ று ஓர்‌ தம்படி 
 வாங்கமாட்டான்‌. கலை மகளும்‌, அலை மகளும்‌ 
அவளிடம்‌ சேர்ந்து குடி புகுந்திருத தினால்‌ கலா 
சேவை செய்ய அவனுக்கு வசதி கிடைத்தது. 
அரங்கேற்றத்திற்கு மட்டும்‌ ஐயாயிரம்‌ ரூபாய்‌ 
செலவழித்தான்‌. இது விஷயம்‌ பீரேமாவிீற்குக்‌ 

கொஞ்சம்கூட இஷ்டமில்லை. அந்த ரூபாய்க்குச்‌ 
சரியாகத்‌ தனக்கு வைர நகை வேண்டுமென்று 
கேட்டாள்‌. உடனே வாங்கிக கொடுத்துவிட்‌ 
டான்‌. அடுத்தபடியாக ஹேமாவின்‌ தந்தைக்கு 
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கொள்‌‏ ی மறந்த க்கம்‌‏ ده 


மறுபடி முப 
திருப்ப அமான்‌ ப ப 
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இம்மி اس لل‎ சன்ஸ்‌ 


மிக பமல்‌ ண வெருகான்‌ கழித்‌ 


நோயுழ்நிரந்தது? 








வங்கள்‌, 
வதும்‌, அல்லது 





இவைகளை ஒரு 
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வும்‌ தனியாக இருக்கும்படி யாய்விடுமென்‌ று பயம்‌ 


பிடிவாதமாகப்‌ பிறந்தகம்‌ செல்ல 
மறுத்துவிட்டாள்‌, அனால்‌ ஹேமாவின்‌ பணி 
விடை மட்டும்‌ அவளுக்கு. மிக. அவசியமாக 
இருந்தது. பிரசவமோ மிக்க அபாயத்திலிரும்‌ து 
தப்பவைதத து. ஆனால்‌ பூர்ண சந்திரனைப்‌ பழிக்‌ 
கும்‌ விதமாக ஒரு பெண்‌ குழந்தை பிறந்தது. 
அதைக்‌ கையிலேக்திக கொஞ்சும்‌ பாக்யம்‌ அவளுக்‌ 
குக்‌ கிடைக்கவில்லை. பிரசவித்தது முதல்‌ படுத்த 
படுக்கையானாள்‌. காலேஜுப்‌ படிப்புடன்‌, 
குழந்தை வளர்ப்பையும்‌, பிரேமாவிற்குப்‌ பணி 
விடை செய்யும்‌ பொறுப்பையும்‌ ஏற்றுக்கொண்‌ 
டாள்‌ ஹேமா. 2 


எலும்புருக்கி நோய்‌ என்று டாக்டர்கள்‌ . 


| சுடு சொற்களாலும்‌ ' 
 வாட்டியதைக்‌ கொஞ்சங்கூட எண்ணாமல்‌ தன்னை 
யும்‌, குழந்தையையும்‌ எவ்வளவு அன்புடன்‌ கவ 


சந்தேகப்பட்டார்கள்‌. 


ஸானிடோரியததிற்கு 
அனுப்பினாகள்‌. 


வேண்டிய பணம்‌ செலவழித்‌ 
தார்கள்‌. தேறாத கேஸ்‌ என்ற முடிவிற்கு வந்த 
டாக்டர்‌, ராஜாவினிடம்‌ தனிமையில்‌ விஷயத்‌ 
தைச்‌ சொல்லி, வீட்டிற்கு அழைத்துச்‌ செல்லும்‌ 
படி சொல்லிவிட்டார்‌. ராஜா, டாக்டர்‌ இருவரு 
டைய ஓத்துழைப்பினால்‌, வியாதி சற்றுக்‌ குண 
மாகி வருகிறது. வீட்டிலேயே. நல்ல காற்றோட்ட 
மான இடத்தில்‌ படுக்கையில்‌ வைத்து, புஷ்டி 
யுள்ள ஆகாரமும்‌ மருந்தும்‌ கொடுத்துவந்தால்‌, 
நன்றாகக்‌ குணமாகிவிடும்‌ என்று பெற்றோருக்கும்‌ 
உற்மோருக்கும்‌ சொல்லப்பட்டது. வெளிக்கு அவ்‌ 
வீதம்‌ சோல்லீக்கொண்டாலும்‌ ராஜாவின்‌ மனம்‌ 
சொல்லொணா வேதனையடைந்தது, தனது லக்ஷ 


ሀወ நிறைவேறி, சந்தோஷவானில்‌, ஜோதி ஈக்ஷத : 


திரமாக உலவ ஆரம்பிக்கும்‌. சமயம்‌, கவ 
மேகம்‌ குறுக்கே சஞ்சரிக்க. நேர்க்ததுபற்றி அவ 
னால்‌ சிந்தனை செய்யவே முடியவில்லை. வைத்தி 
யர்‌ கைவிட்டாலும்‌ விதி கைதூக்கிவிடலாகாதா? 
என்ற ஓர்‌ சிறு நம்பிக்கை வைத்திருந்தான்‌. அவ 
சியமான. வேலையாகச்‌ செல்லவேண்டிய சமயம்‌ 
தவிர மற்றப்‌ பொழுதை மனைவியின்‌ பக்கத்தில்‌ 
அவளுக்கு வேண்டியதைச்‌ செய்வதில்‌ கழித்து. 
வந்தான்‌. 

தன்னிடம்‌ உயிரையே வைத்திருக்கும்‌ கண. 
வனை, தனக்கும்‌ அவன்மீது அளவற்ற பிரேமை 
இருந்தும்‌, வீண்‌ மனப்‌ பிராந்தியில்‌, பொருமை 
யில்‌ அது தலையெடுக்காமல்‌ நசுக்கி, வாழ்க 
கையை ரசமற்றதாகச செய்துகொண்டோமே 
என்று படுக்கையில்‌ கடந்த பின்புதான்‌ தோன்ற 
லாயிற்று.அவனைத தன்னால்‌ எவ்வளவு கேவலமாக 
நினைத்து நடத்தமுடியுமோ அவ்வளவு நடத்தியும்‌ 
கடுஞ்‌ சொற்களாலும்‌, ር 


. னித்து வருகிறாள்‌; சற்றுக்கூட மனஞ்சலிக்காமல்‌ 


~ 
ச்‌ 


ፖ' 
ሠ 0 


பணிசெய்யும்‌ அந்த ஹேமா 
வின்மீது இரக்கம்‌ தோன்‌ றலாயிற்று. இந்தப்‌ 
புத்தி, படத்தின்‌ கிகழ்ச்சியின்பொழுது வந்திருக்‌ 
தால்‌, தனது வாழ்த்து எவ்வளவு வளம்‌ பெற்றி 
ருக்கும்‌. அப்பெண்ணின்‌ வதைதான்‌ இப்படி 
வந்து நேர்ந்ததோ என்று நினைவில்‌ வந்து நின்‌ 
றது சிந்தனை. நீண்ட மூச்‌ 
பிராயசசித்தம்‌? மர 
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. நானே கேட்டு வாங்கிப்‌ போட்டுக்‌ கொள்ளூ 
. கிறேன்‌” என்றாள்‌ துக்கம்‌ தொண்டையைக்‌ கவ்வ. 
` பிறகு ஒரு சமயம்‌ நடனத்திற்குப்‌ புறப்படும்‌ 
பொழுது மாலையைக்‌ கேட்டாள்‌ ஹேமா. ۳ 
நடனம்‌ பார்க்க வரப்‌ போகிறேன்‌. அதனால்‌ 
நான்‌ போட்டுக்கொள்ளப்போகிறேன்‌'' என்று 
சொல்லிவிட்டாள்‌. அதிகமாக ஒருகாளும்‌ ஹேமா 
. வின்‌ கடனத்திற்குப்‌ போகாதவள்‌ அன்று இளம்‌ 
۷ ۱ 





۰ இவைகளுக்கும்ஹேமாதணிஈதுபோயவந்தாள்‌. 


` அப்படியிருந்தும்‌ பிரேமாவின்‌ மனம்‌ சாந்திபெற 
` வில்லை. எந்தவித உபாயமாவது செய்து, ராஜா, 
. அவன்‌ தாயார்‌ இருவரும்‌ சேர்ந்து ஹேமாவை 
` விலக்கும்படி செய்யவேண்டுமென்று வழிதேடிக்‌ 
- கொண்டிருக்கும்‌ சமயம்‌, ராமேசுவரம்‌ சென்று 
வந்த பலன்‌ ஏற்பட்டுவிட்டது, மசக்கையின்‌ 

பாதையிலகப்பட்டுக்கொண்டதினால்‌ மற்ற விஷ 
_ யங்களைக்‌ கவனிக்க முடியவில்லை. பிரசவத்திற்குப்‌ 
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د رید 


பெருமை நமக்கே உரியதாகும்‌. ரோமாபுரி. 
முதலிய பிறநாடுகள்‌ இந்தியாவிற்கு வந்து 
வைர தைத வாங்கிச்சென்றதசகச்‌ ه٥‎ திரம்‌ 
கூறுகிறது. 


192௦-ஆம்‌ வருடம்‌ உலக விஞ்ஞானிகளுள்‌ 
ஒருவரும்‌, இம்‌,தியாவின தலைசிறந்த விஞ்‌ 
ஞானியுமான சர்‌. சி. வி, ராமன்‌ அவர்கள்‌ 
ருஷ்ய விஞ்ஞானக்‌ கழகத்தின்‌ அழைப்பிற 
கிணங்கி அங்குச்‌ சென்‌ நிருக்கபோது, கிரெம்‌ 
லின எனற இடதுஇற்குச்சென்றார்‌. அங்கு 
வைத்திருக்க வைர, வவடூரிம, கோமேகுகக 
கற்களையும்‌ பிற அணிகலன்களையும்‌ பார்வை 
பிட்டார்‌; அங்கு உலகத்திலேயே இறந்த 
காதரைன ராணியின்‌ வைர முடியும்‌ பிரகா 
சித்‌ துக்கொண்டிரும்கது. அம்முடியில்‌ 
வைர, கோமேதக மாணிக்கங்கள்‌ பதிக்கப்‌ 
பெற்று வெகு அழகாக له نه رع‎ ததுக்கொண் 

டிருந்தது. இவைகளைமெல்லாம்‌ பார்த்து 
ரஸித்த, சிறந்த வைர ஆராய்சீசியாளரான 
ரசமன அவாகள்‌, அம்முடியில்‌ ,பதிக்கப்பெற்‌ 
றிருந்த லைரக்‌ கற்களையும்‌ கண்டார்‌. 


உலகப்‌ பிரசித்தி பெற்ற காதரைன்‌ வைர 
மாயிருந்தாலும்‌, ஈம்‌ நாட்டு- கெனனிந்தியா 
வின்‌ வைரமாகும்‌ அது. சிறந்த rrué 
மரளரான ராமன்‌, அம்முடியில்‌ பிரகாசித 
துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ வைர ததை கண்டி, 
இம்‌ தியாவின்‌ வைரந்தான துவென அறிந்து 
கொண்டு கேட்க, முடிவு தெரிந்தது. 


ஒரு சமயம்‌ திருச்சிராப்பள்ளியிலிருக்‌ த 
ஓர்‌ ஆலய 2ھ‎ 227 விக்கிரகத்தின்‌ கண்களுள்‌ 
ஒன்றுக இருந்தது இந்த வைரம்‌! இதைப்‌ 
பிற்காலத்தில்‌ வெள்ளையர்கள கிரேக்‌ 
மொகல்‌ எனற பெயரால்‌ குறிப்பிட்டிருப்ப 
காகத்‌. குஸ்தாவேஜ களிலிருந்து و6‎ 782 
றது. இதன்‌ மஇப்பையறிந்து ஒரு பிரெஞ்சு 
ரரணுவ உத்யோகஸ்கன்‌ அதைக்‌ கவர 
எண்ணங்‌ சொண்டு, ஹிந்துவைப்‌ போல 


002621: பார்ப்பதற்கு ஒருவித கண்ணாடி 
யைப்‌ போலிருக்கும்‌. இது கடைப்‌ 
பது அபூர்வமாதலால்‌, ወጋ விலை இகம்‌, 
இயற்கையாக வைரம்‌ ஸபடிக ரூப تر‎ 8 60 
கிடைகறெது; அப்பொழுது அதைப்‌ பார்த 
தால்‌ ஒருவித பிரகாசமுமிலலாமல்‌, ஒளி 
குனறிச்‌ சரதாரண கண்ணாடியைப்‌ டோலிருக்‌ 
கும்‌. வைர வேலையில்‌ கைதேர்ந்த நிபுணர்‌ 
கள்‌ இகைச்‌ சாணையில்‌ தீட்டி, கணக்குப்படி 
கோணங்களமை த்துப்‌ பட்டை தீட்டிய பிறகு 
தான இதன பிரகாசம்‌ பெருகுகிறது. 
பழைய காலததில்‌ வைரம்‌, வைடுரிமம்‌, 
கோமேதகம்‌, மாணிக்கம்‌, நீலம்‌, மரகதம்‌ 
முதலானனைகளை அழயெ அணிகலனகளா 
கத தயாரித்து அணிக்துகொண்டனர்‌ மக்கள்‌ 
எனு தெரியவருகிறது, இருந்தபோதிலும்‌ 
வைர த திறகு மற்றவைகளை பபோல அவவ 
ளவு சிறப்பில்லை; காரணம்‌ பட்டை தீட்டா 
ததற்கு முன்பு சாதாரணமாக ஒருவித 
ஒளியுமின றியிருந்ததினால்‌ மக்களைக்‌ கவர 
வில்லை; பிற்காலத்தில்‌ பட்டை ወዷወወ 
கலையை அறிந்த பிறகு, இதற்குப்‌ பட்டை 
கட்டிப்‌ பார்த்து, பட்டை எவ்வளவுக்குத 
இட்டுகிறார்களே அவ்வளவுக்கு அதன்‌ பிர 
காசம்‌ அஇுகரிக்கலசயிற்று, வைரத்தைப்‌ 
பேசல மற்றவைகளிலும்‌ சிலவற்றிற்குப 
பட்டை திட்டினால்‌, அசன பிரகாசம்‌ அதி 
சரித்து மக்களைக்‌ கவர்ந்த தினால்‌, வைர ததிற்‌ 
குப்‌ பட்டை இீட்டுவகதைப்போல மற்றும்‌ சில 
வற்றிற்கும்‌ பட்டை இரட்டி ஆரம்பி ؤ‎ தனர்‌. 
வைரம்‌ தோன்றி, சுமார்‌ 50 கோடி வருடங்‌ 
களாயின என்று அபிப்ரசயப படுகின்றனா! 
சிலர்‌ யிரக்கணக்கான வருடங்களுக்கு 
மூனபு கசன்‌ வைரம்‌ தரன்‌ நியிருக்குமென கீ 
கூறுஇருர்சள்‌; எனவே, எப்போதுதான்‌ 
கோன்றியது ஏன்று திட்டமாகக்‌ E DOD Pp 
யா துட 
வைரத்தின்‌ உபயோக தகை முதன்‌ முத 
லாக அறிந்தது இந்தியாதான்‌. இதீதனிப 
0 


காவேரி 


இமற்கை வைரம்‌ அதிக விலையுடைய து. 
எனவே, விஞ்ஞானிகள்‌ செயற்கை வைரத்‌ 
தைக்‌ கண்டு பிடிச்ச முயன்றார்கள்‌, 1897-ல்‌ 
மாய்சன என்ற. பிரெஞ்சு விஞ்ஞானி, செயற்‌ 
கையாக வைர GON GF செய்துபார்‌ த தார்‌. சில 
வைர துணுக்குகள்‌ கஇடைத கன, 


இரும்பைக்‌ கொதிக்க வைத்து, உருக்கி, 
அதன மத்தியில்‌ கரியை நுழைத்து, መዉ 
ரென இரும்பைக்‌ குளிரச்‌ செய்வதுதான்‌ 
இந்த நூதன முறை இவவாறு கொதித 
திருக்கும்‌ இரும்பில்‌ கரியைப்‌ புகுகதினால்‌, 
இரும்புருக்கு ms நொறுக்கி வைரமாக்கு 


கிறது. இதைத்தான்‌ செயற்கை வைர 
மென்பது, 


ஆனால்‌, இம்முறையில்‌ வைரம்‌ தயாரித்து 
விற்றால்‌ லாபம்‌ கிடைக்காது. காரணம்‌ 
செஈற்கை முறையில்‌ முதன்‌ முதலாகத்‌ 
தயாரான சில வைரத்‌ துணுக்குகளை த தயா 
ரிக்கவே எராளமான பணம்‌ செலவாயிற்‌ 
ரூம்‌. இப்படிச்‌ செலவினால்‌ Bb E BB வைரக்‌ 
தின மதிப்பு இசண்டரைரூபாய தானாம்‌! 
இதனால்‌, லாபம்‌ கடைக்குமர நீங்களே 
சொல்லுங்கள்‌. லாபமில்லாமல்‌ மார்‌்தான 
வேலை செய்வார்கள்‌? 


வைரங்கள்‌ FER DTS உஷ்ண தீைக்‌ கிர 
இக்கும்‌ சக்‌ தி வாய்ந்தவை, இவை ரேடியோக்‌ 
களில்‌ உபயோகமாகும்‌ “வால்வ' தயாரிக்க 
வும்‌ உதவுனெறன. கடியாரங்களில்‌ இருக்கும்‌ 
'ஜ்வல்ஸ்‌' களைக்கூட இதனால்தான்‌ سه‎ 
கிறார்கள்‌. ஆனால்‌, இது 88 ளைரமல்ல/ 
இதைக்‌ கல்ச்சர்‌ வைரங்கள்‌ என்று குறிப்பிடு 
கிறார்கள்‌. இந்திமாவில்‌ இந்தக்‌ கல்ச்சர்‌. 
DONUT መመ ወቃ தமாரிப்ப இல்லை. அன்னிய 
நாடுகளிலிருந்து வரவழைத்துப்‌ பட்டை 
தீட்டும்‌ வேலை மாத்திரம்‌ இங்கே நடை 
பெற்று வருகிறது, இப்படி இறக்குமதி 
யாகும்‌ வைரத்தன மதிப்பு சுமார்‌ 50 லட்௪ 
ரூபாமாகும்‌, இந்தியாவில்‌ பட்டை இட்டும்‌ 
வேலை திருச்சி, ஜெய்ப்பூர்‌, இருச்சூர்‌ முத 
லான இடங்களில்‌ நடைபெறுகிற து. 


உலகத்திலேயே இந்தக்‌ கல்ச்சர்‌ வைரய 
களை உற்பத்தி செய்வது சுவிட்ஸர்லாந்து, 
பிரான்ஸ்‌, ஜெர்மனி, அமெரிக்கா நாடகள்‌ 


தான. இவற்றில்‌ 5 கம்பெனிகள்‌ சுவிட்ஸர்‌ 
லாக்திலும்‌, மற்ற நாடுகளில்‌ ஒவ்வொரு 
சம்பெனியுமிருக்கின்றன. 


கல்ச்சர்‌ வைரத்தின்‌ மொத்த உற்பத்தி 
400 டன்களாகும்‌. இதில்‌ சுமார்‌ 50 டீன்‌ 
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வேஷம்‌ பூண்டு சமாம்‌ கிடைத்த போது 
அதைத திருடிச்‌ சென்ணுவிடீடான; இவன 
டமிரும்‌,த இந்த வைரததைப்‌ ሠቃወሠቓቆጋ 
ஒரு கப்பல்‌ தலைவன, இவனைக்‌ கடலில்‌ 
தள்ளிவிட்டு, இந்த வைர த்தை இலண்டனில்‌ 
60.000 உசலர்களுக்கு MOONBEAR! இப்‌ 
படியாகப்‌ பல கைகள்‌ மாறி 1770-6٥ ஆர்லோ 
பிரபு என்பவனால்‌ ரஷியாவின்‌ பட்டீமகி 
யாயிருநக்த ராணி காதுரைனுக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டு அப்போதிலிருந்து ரஷிமசவின்‌ செல்‌ 
வமாக இருந்து வருறெது. உலகப்‌ புகழ்‌ 
பெற்ற இததெதன்னிக்திய வைரம்‌ ஆர்லோ 
பிரபு இதைக்‌ கடைசியாக வைத்திருந்ததால்‌ 
‘gor வைரம்‌'” என்னும்‌ பெயரும்‌ இதற்‌ 
குண்டு, 


உலகதககுறகே முதன்‌ முதலாகவைர த்தை 
விற்றது இந்துமா கான்‌, பின்னர்‌ பல்வேறு 
பாகங்களிலும்‌ கிடைதீத Bor காரணமாக, 
இந்திய வைர வியாபாரம்‌ க்ஷணிக்க ஆரம்‌ 
பிததது நாளடைவில்‌, 


வைர ததுற்கு எவ்வளவு தான்‌ انا هر ها‎ 5 
தாலும்‌ இது வெறும்‌ கரி தான! விஜஞான 
ரீதியாக வெகு எளிதில்‌ கிரூபிக்கலாமிை த. 
பிளசட்டின ததால்‌ செய்யப்பட்ட ஒரு பதத 
ர ததில்‌ சிறு வைர தீதுண்டை வைத்து அப்‌ 
பாத திரதடத மின்சாரத்தோழணைக்க 
னேண்டும்‌; ஒரு கண்ணாடி ஜாடியில்‌. பிராண 
வாயுவை நிரப்பி, அதனுள்‌ சுண்ணாம்பு 
நீரை நிரப்பி, பிளாட்டினப பாத்திர த்தை 
இதனுள்‌ வைத்து, காற்றுப்‌ புசகாதபக பாது 
காக்க வேணடும்‌. 


மேலை குறிப்பிட்டபடி, பிளாட்டினப்‌ பாத 
இரத்தில்‌ வைரத்தை வைத்து, இதைச்‌ சுண்‌ 
ணாம்பு ஜலம்‌ நிரப்பியுள்ள கண்ணாடி ஜாடிக்‌ 
குள்‌ வைகது மினசாரததோடிணை தது விட்‌ 
டால்‌, இது வெண்ணிறமாக, வைர முழுவ 
தும்‌ எரிந்து மறைந்துவிடும்‌! கண்ணாடி 
ஜாடியைச்‌ சற்று ஆட்டினால்‌ சுண்ணாம்பு நீர்‌, 
வெள்ளையாகப்‌ பால்போல்‌ வெளுத்துவிடும்‌. 


சுண்ணாம்பு நீர்‌, கரியமில வாயு கலந்தால்‌ 
தான வெளுக்கும்‌, வைரப்‌ பரிசோதனை 
செய்யும்போது ஜாடிமைக்‌ காற்றுப்‌ புகாத 
படி மூடியிருப்பதால்‌, கரிமமில வாயு எங்கி 
ருந்து வந்தது? வைரம்‌, பிராணவாயுவேசடு 
சோந்து எரிக்க போதுதான்‌ இப்புஇ௰ கரிய 
மிலவாயு உற்பத்திமாயிருக்க வேண்டும்‌. 
கரியமிலவாயு என்பது கரியும்‌, பிராணவாயு 
வும்‌ சேர்ந்து உண்டாவதால்‌ லைரம்‌, கரி 
எனபதில்‌ சிறிதும்‌ சந்தேகமில்லை. | 
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காரணங்களைக்‌ காட்டி அவர்‌ முமற்சிகளை 
கிறுத்தி விட்டது. 

ஆனால்‌ இதே தொழிலை ஸ்தாபிக்க 
ஸ்ரீ வர்ம என்பளருக்கு அறுமதியளிக்‌ 
இருப்பது விந்கைமாயிருச்கிறது! இந்தப்‌ 
பாரபட்சமேன? சுதந்‌ 9 ۲ இந்தியாவில்‌ 
கொழில்‌ B> 5 5 ஒருவருக்கு அனுமதியில்லை; 
மற்றவருக்கு மாத்திரம்‌ இந்த அனுமதி எப்‌ 
படிக்‌ கிடைத்தது என்பது ወወ“ ህፍ ፓሪ 
பு நிர ரயிருக்கி ற து 

இரு, ஈாயுடு அவர்களுக்கு ௮னுமதஇயளிக்‌ 
காமற்போனாலும்‌, ஸ்ரீ ஜி. எம்‌. வி, வரீமாவுக்‌ 
கரவது அனுமதிமளித்தசரகளேயென்றாவ து 
மகிழ்சீசியகையலாம்‌. நமக்கு வேண்டியது" 
தொழில்‌ வளர்ச்சி) அதை மார்‌ வளர்த்தா 
லெனன? 

செயற்கைக்‌ கமலம்‌ (கல்ச்சர்‌ வைரம்‌) உற்‌ 
ப, க இசெய்யவேண்டிய 9۱3 தரஷ்ண நிலை, மின்‌ 
சார வசதி போன்றவைகள்‌ எளிதில்‌ கிடைக்‌ 
கும்‌ பைசசரசவிலே இத்தெசழிற்சாலையை 
ிறுவப்போகிறார்களாம்‌. இதைப்‌ பொறுப்‌ 
பேற்று நடத்துபவர்‌ ஸ்ரீ ஜி எம்‌.வி.மேத்தா 
எனபவர்‌ தரன்‌, 

இகீகமபெனியின்‌ மூலதனப்‌ பங்கு 29 ௪தம்‌ 
ஸ்விஸ்‌ அரசாங்கமும்‌, 51 சதம்‌ இந்தியாவு 
மாகக்‌ கொடுக்கும்‌. மற்றும்‌ ஸ்விஸ்‌ நிபுணர்‌ 
கள்‌ ம௩ீதிரங்களுடன வேண்டி௰ உதவிகளைச்‌ 
செய்வார்கள்‌. சீக்ரெமொகக்‌ சம்பெனியைக்‌ 
துலக்கவவேண்டுமெனகிற அவலிலே ஒரு 
கம்பெனிமை ஸ்விஸ்‌ காட்டில்ருக்து கிளப்பி 
இங்கே துவக்கப்போகிறார்களசம்‌/ இவ்வளவு 
தொல்லைகளும்‌ ஏன்‌ எனறால்‌, தொழில்‌ ரக 
சியங்களை ஸ்விஸ்‌ நாட்டார்‌ “சுலபமாகச்‌ 
சொல்லிக்கொடுகீக விரும்பவில்லை, 

இ.தகொழில்‌ இந்தியாவில்‌ நன்றாக நடக்கு 
மென எதிசர்பார்க்கப்படுகிறது; ஏனேனில்‌ 
சாதாரண மக்களும்‌ வாங்‌ அணியக்கூடிய 
குறைந்த விலையில்‌ இதை விற்க முடியும்‌. 
பல்வேறு உருவங்களில்‌ மகீகள்‌ இதை அணி 
இறார்கள்‌; தவிர, கடிகாரங்கள்‌, மின்சார சம்‌ 
பந்தப்பட்ட வேலைகளுக்கும்‌ இது உபயோக 
மாவதால்‌, இத்தொழிலுக்கு நல்ல எதிர்கால 
மிருக்கிறது. | 

உபமேசகமசவது தவிர, இன்னும்‌ எம்‌ 
کر 55 م)‎ . விதங்களில்‌ இதை உபயோகிக்௪ 


லாம்‌, அபிவிருத ወ செய்யலாமென 
ராய்சீசிமாளர்கள்‌ ஆராய்ந்துகொணடு 
மிருக்கிறார்கள்‌. | 


இவர்கள்‌ முயற்சியால்‌ இத்தொழில்‌ இன்‌ 
னும்‌ பன்மடங்கு வளருமாக. 


வைரத்தின்‌ கதை 


களை இக்தியா இறக்குமதி செய்து கொள்ளு 
கிறது வருடச வருடம்‌. 

இத்தொழிலை நம்‌ நாட்டிலும்‌ நட کر‎ Gê சிலர்‌ 
APU ME GNF. வேறு நாடுகளில்‌ எல்லா 
விகது,த தொழில்களுக்கும்‌ அரசாங்கம்‌ உ தவி, 
ஊக்கமூட்டி, தொழில்‌ வளரப்‌ பாடுபடும்‌ 
போது நம்‌ இந்திய அரசாங்கம்‌ தொழில்‌ 
۱۵657 657 OT : என்று கூறப்படும்‌ திரு. ஜி, டி, 
நாயுடு அவர்களால்‌ கல்சீசர்‌ வைரம்‌ உற்‌ 
பததி செய்ம ஆரம்பிக்கவிருந்‌,த கம்பெனிக்கு 
அனுமதி வழங்க மறுத்து விட்டிருக்கிறது! 

ஒரு துறையில்‌ சிறந்தவரென்றால்‌ அவா 
யாராயிருந்தசலும்‌ அவருக்கு உதவி, هی‎ 
ரின்‌ திறமையைப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொள்ள தீ 
தயஙசகககூடாது அரசாங்கம்‌. இரு, நாயுடு 
ஏட்டுப்‌ படிப்பைப்‌ படிக்கா தவரெனறாலும்‌, 
ஏட்டுப்‌ படிப்பைப்‌ படி.ததவர்களைவிட 
அணுக்கமர்க ஒவ்வொரு விஷயத்தையும்‌ 
அருவிப்‌ பாச்சுகும்‌ ஆற்றல்‌ மிக்கவர்‌, பல 
தடவை உலக யாத்திரை சென்றவர்‌) அச்‌ 
சமயததுல்‌ பு திய புதிய கருவிகளை--- அனறு 
வரை பார்த்தேயில்லரத கருவிகளின்‌ 
நுணுக்கங்களை எளிதில்‌ கரடுத்து, மேல்‌ 
நாட்டினரையே . அதிசயத்தில்‌ மூழகடிதுத 
வர்‌. இவ்வளவு துறமைசசலியான இவர்‌, 
இந தியாவில்‌.தொடங்கியிராத பல தொழில்‌ 
நுணுக்கங்களை யறிந்து, அவைகளை இந்தியா 
வில்‌ ஸ்தாபிக்க முயற்சிததார்‌; ஆனால்‌, 
9/1 ۳ 65 و‎ தன அசிரதகையாலும்‌, உதவி 
யின்மையாலும்‌ இம்முயற்சிகளைக்‌ கைவிடும்‌ 
படிமமாக கோநத து. 

1950-ல்‌ ஐரோப்பாவுக்குசீ சென்றிருக்க 
போது கடிகார உற்பத்தி செய்யும்‌ மந்தி 
ரங்களை இந்தியாவில்‌ ஆரம்பிக்க, விலை 
கொடுத்து வாங்கி வந்தார்‌. ஆனால்‌, வழக்‌ 
கம்பேசல்‌ அரசாங்கக்‌ கெடுபிடிகளினால்‌, அவ 
வியந்‌ இரங்களெல்லரம்‌ வீணாகச்‌ சோம்பிக்‌ 
திடலீனெ றன, 

வேறு நாடுகளுக்கு யசத திரை போகும்‌ 
போதெல்லாம்‌ நாயுடு அவர்கள்‌ அங்கே 


காணும்‌ தொழில்‌ வளர்ச்சியை அறிந்து, அத - 


தொழில்களையும்‌ ஈம்‌ நாட்டில்‌ ஸ்தரபிக்கக்‌ 
கனவு காணுவார்‌. பிளேட்‌, பேனா, சைக 
Mor, மோட்டார்‌ போனற தொழில்களை 
ஸ்தாபிக்க முயலுகையில்‌ எதாவது ஒனறு 
குறுக்கிட்டு அம்முயற்சியை நிறு ததிவிடும்‌, 

ஸ்விட்ஸரீலாம்‌ துக்குப்‌ பேசயிரும்‌தபோ து 
கல்ச்சர்‌ mar உற்பத்தியை அறிந்து, 
அதை இந்இயாவில்‌ ஸ்‌ தாபிக்க விரும்பினார்‌; 
அனல்‌, இந்திய அரசாங்கம்‌ மூலதன வெளி 

). இறக்குமதி லைசென்ஸ்‌ எனற பறபல 
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சண்டைகள்‌ எத்தனையோ? எனக்கு என்ன வய 
தாகிவீட்ட து? இந்தக்‌ காலத்தில்‌ பெண்களுக்குக்‌ 


சம்‌! 一 









کک 


கூட இந்த வயதில்தானே கலியாணம்‌ 6۱-59 
நான்‌ ஒப்புக்கொள்ளமாட்டேன்‌. யா 
அக்குப்போய இரண்டு: வருஷங்களாவ து தார 
மாகச செலவு பண்ணி ஹாய்யாக இரும்‌ துவி 
தான்‌ கலியாணம்‌ செய்‌ துகொள்ளப்போகிறே. 
என்‌ று அவன்‌ ጠመ: ሥሥ ፡ a தி 









ஆனால்‌ அதற்செல்லாம்‌. அவன்‌ 
செவி சாய்க்கவே இல்லை. اه‎ 


கப்‌ பெண்‌ பார்க்கப்‌ ட்‌ 8 : 
































அம்பராம்‌ பாளையம்‌ சந்திப்பைத்தாண்ட்‌ 
விட்டது. பொள்ளாச்சியை நோக்கித்‌ தரும்‌ 
பாது இரண்டு தடவை குலுக்கிய த. 


ள்‌ 


“உங்களுக்கு எப்போது கலியாணமாயிற்று?'"' 


என்று கேட்டார்‌ ஜோஸப்‌. 


ی 
ም "ቡሉ‏ 5 


மேல லதிகாரிக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லும்‌ பாவம்‌ 

“மூன்று வருஷமாகிறது mri!” என்‌‏ وه و 

றன்‌ ஸ்ரீதரன்‌. அன்று ஏப்ரல்‌ மாதம்‌ பன்னி 

ወ لا‎ ந்தேதி, அவனுக்குக்‌ கலியாணமாகிச்‌ சரி 

யாக ம. நாளோடு மூன்று வருஷங்கள்‌ முடியப்‌. 

ር போன்‌ றன. தரன்‌. பெருமிதத்தோடு ஒரு 
ፎጩ | 


ட 
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வில்லை, அதனால்‌ தான்‌ அவன்‌ . raal ப 
அழைத்துக்‌ கொண்டு போக வேண்டியதாயிற்று, . : 
அப்படி தீ தான்‌ அவன்‌ எல்லாரிடமும்‌ சொன்னான்‌. 


அட்புறம்‌ இரண்டரை வருஷங்களுக்கு: மேல்‌ | 
ஆகிவிட்டன. நாளையோடு மூன்று வருஷங்கள்‌ 
ஆகப்போகின்றன. இப்போது அவன்‌ 9 و با‎ 


மூச்சில்‌ ஒரு பெருமிதம்‌ இருந்தது. > பத்த 


அதற்கும்‌ ஒரு காரணம்‌ . இல்லாமற்‌ போக . இ 
வில்லை. காலேஜில்‌ அவன்‌ படிக்கும்‌ போது. த 
அவன்‌ கற்றுக்கொண்ட கொள்கைகள்‌ சீலஉண்டு. __ 
அவைகளுள்‌ ஒன்று இந்தியா தேசம்‌ உருப்பட ፡ 
வேண்டுமானால்‌ அதன்‌ ஜனத்தொகை அளவில்‌ 
லாமல்‌ அதிகமாகிக்கொண்டே... போகக்கூடாது இ 2 


سو 
سه 


என்‌ பது. “வயதான பி ወ கல்யாணம்‌. செய்து . 
கொள்ளவேண்டும்‌. கல்யாணம்‌ செய்‌ அகணி ፓ፡ த 
டாலும்‌ குறந்தைப்‌ பேற்றை முக்கியமாக ይ‹ 2. a 


கருதக்கூடாது' என்றெல்லாம்‌ அவன்‌ பிரச ங்‌. 
கங்கள்‌ செய்தது உண்டு. ஆனால்‌ அவனைப்‌ . 
பொறுத்த வரையில்‌ முதல்‌... அம்சத்திலே( a ட்‌ 
அவன்‌ தவறி விட்டான்‌. வெகு விரைவிலேயே " 
அவன்‌ கல்யாணம்‌ செய்க த்தல்‌ በ 7 
அவன்‌ நண்பர்கள்‌ எல்லோரும்‌ அவனை அளவில்‌ 
லாமல்‌ பரிகாசம்‌ செய்தார்கள்‌. “LB arl உன்‌ . 
கொள்கைகள்‌ ஏதாவது பாக்கி இருந்தால்‌. ஒக்‌. 
கிரம்‌ ஒரு புத்தகமாக எ முதிவீடு, மற்றவர்களா 2 
வது அதைப்‌ படித்து அதன்‌ படி நடக்கட்டும்‌. یو‎ 
இரண்டு வருஷங்கள்‌ போனால்‌ உனக்குக்‌ குடும்‌ 9 
பப்‌ பொறுப்புகளுக்கு நடுவே மற்ற. எதற்கும்‌ 到 
நேரம்‌ கூட இருக்கரது” என்று ஒருவன்‌ 一 
கலாட்டா செய்தான்‌. ஒருவன்‌ வெள்ளியில்‌ . 
சிறிய தொட்டில்‌ பரிசு கொடுத்தான்‌. இன்‌ - 
னொருவன்‌ அதில்‌ மஸ لر‎ பொம்மை? . 





C> 
கப 













அழைத்தார்கள்‌. 


இரண்டு நாளாக இரண்டு. 


# விடவில்லை. அப்படியும்‌ இப்படியும்‌ ஆறு. 


ሠ ይጋ ஈட்டல்‌ 
சாப்பாடு உடம்புக்கு. ஒத, 5 துக்கொள்ள رن‎ : 


அது ஜானகியை. அவனுக்கு முன்னால்‌ வேறு 
யாரும்‌ கலியாணம்‌ செய்து கொண்டு போய்விடக்‌ 
கூடாதே என்பது தான்‌. 


அதற்குப்‌ பிறகு அவன்‌ தகப்பனார்‌ அவனுடன்‌ 
விவா திக்கவேண்டிய அவசியமே ஏற்படவில்லை. 
காரியங்களெல்லாம்‌ சொல்லிவைத்தாற்போல்‌ 
நடந்தன. மாப்பிள்ளையை 
கன்னிகாதானம்‌ செய்தார்கள்‌. "ஊஞ்சலில்‌ உட்‌ 
காரவைத்து. நாலு தடவை உலுக்கி உலுக்கி 
ஆட்டினார்கள்‌. ஊர்வலம்‌ விட்டுப்‌ பத்து கூடை 
` பட்சணங்களோடு ஊருக்கும்‌ அனுப்பிவைத்தார்‌ 


- கள்‌, 


ஸ்ரீதரன்‌ உத்தியோகம்‌ ஏற்றுக்கொண்டு 
இரண்டு மாதங்கள்‌ ஆயின. அவன்‌ உண்டு அவன்‌ 
வேலை உணடு என்று இருந்தான்‌; எப்படியோ 
இருக்கட்டும்‌. குடித்தனம்‌ வைக்கவேண்டுமென்‌ ற 
பொறுப்பு அவனுக்கு இல்லையா என்ன? என்று 
அவன்‌ தகப்பனார்‌ பேசாமல்‌ இருந்தார்‌. இரண்டு 
மாதங்கள்‌ ஆயின, அப்பு றம்‌ கொஞ்சம்‌ சஞ்சலப்‌ 
பட்டார்‌. அதற்குப்‌ பிறகு இரண்டு மாதங்கள்‌ 
ஆயின. தை ரியமாகப்பின்‌ வருமாறு எழுதினார்‌. 


இன்ன வயதிலேயே உனக்கு எண்ணெய்ப்‌ 
பக்ஷணம்‌. எதுவும்‌ ஜத்‌துக்கொள்ளாதே£ எப்படி 
நீ ஹோட்டலில்‌ சாப்பிடுகிறாய? உன்னை யார்‌ கவ 
னித்துக்கொள்கிறார்கள்‌? உனக்கு யார்‌ துணை? 
சாயங்காலம்‌ நீ அலுததுப்போய்‌ வீட்டிற்கு வரும்‌ 


போது உன்னை யார்‌ வரவேற்கிறார்கள்‌? ... ' என்று 
ஒரு மாதிரியாக எழுதினார்‌. 
சுவரில்‌ அடித்த பந்துபோல அவனிட 


மிருந்து பதில்‌ வந்தது. “உங்கள்‌ கடிதம்‌ கடைத்‌ 
த்து, ரொம்ப சந்தோஷம்‌. இவ்வளவு நாளும்‌ எண்‌ 
ணெய்ப்‌ பகஷூணத்தையே சாப்பிடாமல்‌ ஏங்கிக்‌ 
கிடந்த எனக்கு இப்போது அவைகளையும்‌ சாப்‌ 
பிடுவதற்கு ஒரு. சந்தர்ப்பம்‌ இடைத்திருககிறது. 
இங்கே ஹோட்டல்‌ சாப்பாடு அருமையாக இருக்‌ 
திறது, நான்‌ காலையில்‌ சீக்கிரமே சாப்பிட்டு 
விட்டுப்‌ போய்விடுவதால்‌ GA ஒன்றும்‌ அவ்வள 
வாகத்‌ தெரிவதில்லை, அது ஒரு செளகர்யம்‌. 
` பகலில்‌ எனக்கு வேண்டியபேர்‌ துணை இருக்கிறார்‌ 
கள்‌. ராத்திரியில 
و سف‎ இங்கே வந்து கடகி 
| கக்கன்‌ றன வீடு கலகலப்பாய்‌ இருக்கி றது. 
` சாயங்காலங்களில்‌ நான்‌ சளப்புக்குப்‌ போய்விடு 
9 அங்கே என்னை என்‌ நண்பர்கள்‌ அத 
சச பேட்‌ எதிர்பாரத துக்கொண்டிருக்கிருர்கள்‌. 


3 பதில்‌ | பளிச்சுப்பளிச்சென்‌ நிருந்தது. அவர்‌ 
சாமர்த்தியம்‌ இங்கே பலிக்கவில்லை. ஆனாலும்‌ 





த ங்களுக்குப்‌ பிறகு அவனே குடித்தனம்‌ வைத்‌ 
கான்‌ 58 ወጻ வேறு வழியில்லாமற்‌ போன 
தால்‌ வைக்க வேண்டியதாயிற்‌ று. 
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அவன்‌ இருந்த. கக பிந்த்‌ அவனுக்‌ ப்‌ 


காவேரி 


முதன்‌ முதலாக ஜானகி வீட்டுக்கு வந்த புதிது. 
இதேமாதிரி கிலா காய்க்துகொண்டிருந்தது. 
இரண்டு பேரும்‌ என்னென்னவோ பேசிக்கொண் 
டிருந்தார்கள்‌. அலுப்பு கண்ணைப்பற்றிச்‌ சுழற்‌ 
Mug. அவன்‌ எப்போது gr MAG அவ 
னுக்கே தெரியாது. அவனை யாரோ உலுக்க. 
எழுப்பினார்கள்‌. 


"பாலைக்கூடச்‌ சாப்பிடாமல்‌ தாங்கி விட்டீர்‌ 
களே?! 


அரைத்‌ தூக்கத்துடன்‌ அதைக்‌ குடித்துவிட்டு 
அவன்‌ உள்ளே போனான்‌. கட்டில்‌ மேலிருந்து 
அவன்‌ படுக்கையை மட்டும்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
வந்து வராந்தாவில்‌ போட்டுக்கொண்டான்‌. 


அன்று பூராவும்‌ அவன்‌ சொல்லிவிட வேண்டு 
மென்று நினைத்தது அது, ஆனால்‌ எவ்வளவு 
தடவை அமுக்கிவிட்டாலும்‌ மேலேயே வந்து 
கொண்டிருக்கும்‌ நீரில்‌ மிதக்கும்‌ மரத்துண்டைப்‌ 
போல அவன்‌ சொல்ல நினைத்தது அவன்‌ வாயி 
னின்‌ றும்‌ வெளிப்படாமலேயே நின்றுவிட்டது. 
இப்போதும்‌ அதற்குச்‌ செய்கையில்‌ உருவம்‌ 
கொடுக்கததான்‌ அவனால்‌ முடிந்தது, 


நிமிர்ந்து பார்க்காமல்‌ பேசினான்‌. "சரி, நீ 
போய்ப்‌ படுத்துக்‌ கொள்‌.” அவளை ஏறிட்டுப்‌ 
பார்க்கும்‌ தைரியம்‌ அவனுக்கு இல்லை. அவள்‌ 
கொஞ்ச நேரம்‌ அங்கேயே நின்றாள்‌. பிறகு 
உள்ளே போய்ப்‌ படுததுக்கொண்டாள்‌, அவள்‌ 
வெகு நேம்‌. தூங்கவில்லை. அது அவனுக்குத்‌ 
தெரியும்‌, அவனுக்கும்‌ உறக்கம்‌ பிடிக்கவில்லை. 


கொஞ்ச நாளைக்கு. இந்த நாடகம்‌ தினம்‌ நடக்‌ 
தது. அனால்‌ அவன்‌ கொள்கையைப்‌ புரிந்து 
கொள்ள அவளூக்கு அதிக நாட்கள்‌ பிடிக்க 
வில்லை, "பிள்ளைப்‌ பேற்றை அவர்‌ விரும்பவில்லை 
யானால்‌ எனக்கு மட்டும்‌ அது TE DG?" என்று 
நினைத்தாள்‌. 


அவன்‌ சில சமயங்களில்‌ சங்கடப்பட்ட துண்டு. 
“நான்‌ பின்‌ பற்றும்‌ வழி சரியானதா? ஒரு 
வேளை நான்‌ அவளை ஏமாற்றி என்னையும்‌ ஏமாற்‌ 
றிக்கொள்கிறேனோ?” என்று அவன்‌ சந்தேகப்‌ 
படுவான்‌. அவள்‌ அவனுடன்‌ பேசினாள்‌; பழ3 
னாள்‌; விருப்பு வெறுப்புகளை உணர்ந்து அனு 
சரித்துப்‌ போனாள்‌. வேண்டியவற்றைக்‌ குறிப்ப 
றிந்து சமைததுப்‌ பரிமாறினாள்‌. அவன்‌ அவளை 
ஓவ்வொரு வழியிலும்‌ சந்தோஷப்படுத்த முயன்‌ 
Gr. அவளுக்குப்‌ பிடித்தவற்றை அவன்‌ கேட்‌ 
காமலேயே வாங்கிச்‌ கொண்டுவந்து கொடுத்‌ 
தான்‌. அவள்‌ செய்த அற்ப காரியங்களைக்‌ கூடப்‌ 
புகழ்ந்தான்‌. மற்றவரைப்‌ புரிந்‌ து கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்ற அவா அவர்கள்‌ இருவரிடமும்‌ 
தீவிரமாக இருந்தது. ஆனால்‌ ஏதோ ஒன்று 
அவர்களைப்‌ பிரித்தது. அறிய முடியாத: ஒரு 
சூன்யம்‌ அவர்கள்‌ இருவரையும்‌ ஆட்டி வைத்தது, 
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ஒன்றைப்‌ போட்டு ஆட்டினான்‌. அவைகளைப்‌ 
பார்க்கும்‌ போதும்‌ அவர்கள்‌ பேச்சைக்‌ கேட்ட 
போதும்‌ அவனுக்குக்‌ கோபம்‌ பொத்துக்கொண்டு 
வந்தது. அதை யாரிடம்‌ காண்பிப்பது என்று 
தெரியவில்லை. ஜானகியிடம்தான்‌ காண்பிக்கலா 
மென்று நினைத்தான்‌. அவளை நேருக்குநேர்‌ 
பார்த்தபோது அவனுக்கு அதற்கும்‌ மனம்‌ வரா 
மல்‌ போய்விட்டது, 


அப்போது அவன்‌ செய்துகொண்ட தீர்மானம்‌ 
அது. சிறிய வயதிலேயே கல்யாணம்‌ செய்து 
கொண்டுவிட்டாலும்‌ நாலைந்து வருஷங்களுக்கா 
வது தந்தையாக ஆவதில்லை என்று இர்மானித்‌ 
துக்‌ கொண்டான்‌. மூன்று வருஷங்கள்‌ அவன்‌ 
வெற்றிகரமாகக்‌ கடத்திவிட்டான்‌, அந்தப்‌ 
பெருமைதான்‌ அவன்‌ மனம்‌ முழுமையும்‌ அன்று 
நிறைந்திருந்தது. தன்னையே ஒரு தடவை மெச 
சிக்‌ கொள்வதற்குக்‌ கூட அவன்‌ தயங்கவில்லை. 


கார்‌ நின்றது. அவர்‌ வீடு வந்துவிட்டது. 
ஜோஸப்‌ கீழே இறங்கினார்‌. அவனும்‌ பின்னா 
லேயே இறங்கினான்‌. 


“அப்போது வேறு ஒன்றுமில்லையே? நீங்கள்‌ 
போய்விட்டு வாருங்கள்‌” நெற்றி வசைககும்‌ 
அவன்‌ கை சொல்லி வைத்தாற்போல்‌ உயர்ந்து 
சம இறங்கியது. 

மணி இரண்டு இருக்கும்‌. 4ஹாட்டலில்‌ சாப்‌ 
பிட்டுவிட்டு வீட்டுக்கு வநது சேர்ந்தான்‌. 
உடம்பு அலுத்து வந்தது. பூட்டைக்‌ கழற்றிக்‌ 
கொண்டு கதவை உதைத்தான்‌, ஈஸிசேரை 
இழுத்துப்‌ போட்டான்‌, உடுப்புக்களை மாற்றிக்‌ 
கொண்டு பேப்பரும்‌ கையுமாக உட்கார்ந்தான்‌. 


வீடு வெறிச்சென்று கிடந்தது. அவன்‌ மனதி 
லும்‌ ஒரு வெறுமை பரவிக்‌ கிடந்தது. அது எப்‌ 
படி. அங்‌ 35 குடிகொண்டது என்பது அவனுக்கே 
அதிசயமாக இருந்தது. | 


ஜான ஊருக்குப்‌ போயிருக்கிறாள்‌. போய்ப்‌ 
பதினைந்து நாட்கள்‌ ஆகி இருக்கலாம்‌, அவள்‌ 
போவது இது முதல்‌ தடவையல்ல, எவ்வளவோ 
தடவைகள்‌ போனது உண்டு. சர்வ சாதாரண 
மாக அவன்‌ வாழ்க்கையில்‌ நடக்கும்‌ எத்தனையோ 
சம்பவங்களில்‌ அதுவும்‌ ஒன்று. அதை அவன்‌ 
பாராட்டியதில்லை. இந்தத்‌ தடவைகூட அவளுக 
குப்‌ போக இஷ்டமில்லை. அவனேதான்‌ வற்‌ 
புறுத்தி அனுப்பிவைத்தான்‌. இருந்தும்‌ அவன்‌ 
மனதில்‌ என்னவென்று எடுத்துரைக்க முடியாத 
ஓர்‌ உணர்வு இழையோடியது. ۰ ஏதோ வெறி 
தான ወወ கிலை- சூன்ய கிலை--அவனை யறியாமல்‌ 
அவன்‌ மனதில்‌ புகுந்து அவனுக்குச்‌ சலிப்பைத்‌ 
தந்தது, 

ராத்திரி சாப்பிட்டு “விட்டு மாடியில்‌ சாய்வு 
நாற்காலியில்‌ படுத்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
அவன்‌ மனதில்‌ பழைய சம்பவங்கள்‌ அவனையும்‌ 
மீறி எழுந்தன. 
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RD 


ப அய டர த்‌ AT a 


அவ்ளால்‌ அதைத்‌ தாங்க முடியவில்லை, அவ 
னாலும்‌ அதைப்‌ பொறுக்க முடியவில்லை. கடை 
சியில்‌ அவனும்‌ இல்வாழ்க்கையை அனுபவிக்க 


முன்‌ வந்தான்‌. ஆனாலும்‌ இது வரை அவன்‌ தீர்‌ 


மானம்‌ பாழ்‌ படவில்லை... இன்னும்‌ அந்த வீட்டில்‌ 


இரண்டே குழந்தைகள்‌ தான்‌ இருந்தார்கள்‌. 


அவன்‌ ஒரு குழந்தை; அவள்‌ ஒரு குழந்தை. 
அன்று ஒருநாள்‌ நடந்த சம்பவம்‌; அவன்‌ மன 
தில்‌ மாறாத இடம்‌ பெற்றுவிட்டது அது. ஆப 


-ஸிலிருந்து கொஞ்சம்‌ சீக்கிரமாகவே. வந்துவிட. 


டான்‌ ஸ்ரீுன்‌. வந்தவன்‌ உள்ளே வரவில்லை. 
கால்‌ செருப்பைக்‌ கழற்றாமலேயே வாசற்படி ወያ 
மாக நின்றான்‌, | ፡ 

எதிர்‌ வீட்டு டாகடரின்‌ பெண்‌ பத்மா அவள்‌ 
மடியில்‌ உட்கார்க் துகொண்டிருந்தாள்‌. ஜானகி 


. அவளுக்குத்‌ தலைபின்னிப்‌ பூ வைத்துக்கொண்டி 
ருந்தாள்‌. | 


இன்னும்‌ கொஞ்ச நாளுக்கப்புறம்‌ தம்பிப்பாப்‌ 
பாவுக்கும்‌ வைக்கணும்‌, அதுக்கு ஒன்கிட்ட பூ 


அது யாருடி தம்பிப்‌ பாப்பா? ' 


“அம்மா . வயிததுக்குள்ளே தூங்கறானாம்‌. 
அப்பா சொன்னா. இன்னும்‌ கொஞ்ச நாள 


கழித்து என்னோடு விளையாட வறுவானாம்‌. ' 


அவள்‌ சட்டென்று பத்மாவைத்‌ தூக்கி முத்த 
மிட்டாள்‌. அதில்கரைகாணாத ஆர்வம்‌ ததும்பியது. 
பொங்கிவரும்‌ பல்வேறு உணர்ச்சிகளைப்‌ பிரதி 
பலிக்கும்‌ و و‎ சிறு செய்கை அது. அத்தோடு 
மட்டும்‌ அது நின்றுவிடவில்லை. வெளியிடமுடி. 
யாமல்‌ சிறைப்பட்டுக்‌ டெக்கும்‌ ஒரு ஏக்கததின்‌ 
நிழலும்கூடத்தான்‌ அது. மற்றவர்களுக்கு அது 
எளிதில்‌. புலப்படாவிட்டாலும்‌ வாசற்படியில்‌ 
நின்‌ றுகொண்டிருந்த ஸ்ரீதரனுககுக்‌ சண்கூடாகத 
தெரிந்தது. 

அவன்‌ உள்ளே வந்தான்‌. அவள்‌ காப்பி 
கொண்டுவரப்‌ போனாள்‌. காப்பி போட்டுக 
கொண்டு வந்து அவள்‌ கொடுத்தபோது அவன்‌ 
அவளை ஏறிட்டுப்‌ பார்த்தான்‌. அவள்‌ கண்களில்‌ 
நீர்‌ கரையிட்டிருந்த து. 


‘ag pA (PUT என்ன?" 
“அடுப்பு அநியாயமாகப்‌ புகைகறது!"' 


உண்மையில்‌ அவன்‌ மனம்தான்‌ புகைந்து 
கொண்டிருந்ததோ என்னவோ? : 
எகுடும்பக்‌ கட்டுப்பாடு”, “ஒரே பிள்ளை", 
இந்திய | "دو‎ போன்‌ற எத்தனையோ 
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- இருக்கோ? ' 


7۳۳7 
பதக 


இந்திய ஜனத்தொகை ருத்த 
புத்தகங்கள்‌ அவன்‌ அவளுக்கு arm RAO 
திருக்றொன்‌. அவைகளை அவள்‌ வாங்கி ஆவத | 


یم = 


۷ سح‎ 
1 
ነ 


காவேரி 


''என்னஆனால்‌ என்ன? எப்படியோ ஆகட்டும்‌; 
பூட்டிப்‌ பூட்டிவைக்க இங்கே என்ன இருக்கிறது 
அப்பேர்ப்பட்ட பொக்கிஷம்‌?'! 


அவள்‌ பேச்சில்‌ ஒரு அலாதியான விரக்தி 
தொனித்தது. அலட்சியபாவம்‌ பரவிக்‌ ወር ይ 
தது, அதை அவன்‌ உணராமல்‌ போகவில்லை. 
பேசாமல்‌ சாப்பிட்டுவிட்டு வந்தான்‌. 


, அன்று இரவே அவளுக்கு உடம்புக்குவந்தது. 

ஜவரம அடிக்க ஆரம்பித்தது. மறுநாள்‌ அவன்‌ 
அலட்சியமாக இருந்துவிட்டான்‌. ஜ்வரம்‌ அதிக 
மாயிற்று. அன்று இரவு அவள்‌ பிதற்ற ஆரம்‌ 
பிசு துவிட்டாள்‌. 


"பதமா! ஊருக்குப்‌ போகிறாயா? போய்விட்டு 
வா! வரும்போது எனக்குத்‌ தம்பிப்‌ பாப்பாவைக்‌ 
கொண்டுவரணும்‌... போயிட்டுவா..... போயிட்டு 
வாவ உன்‌ அம்மா கொடுத்துவை...த்‌...த 


என்னென்னவோ பிதற்றினாள்‌. அவன்‌ சிலை 
யாக உட்கார்நீதிருந்தான்‌. | 


லேடி டாகடர்‌ அவனுக்குத்‌ தெரிந்தவள்‌. 
“கொஞ்சநாள்‌ ஒரு மாறுதலுக்காக ஊருக்கு 
அனுப்பிவையுங்களேன்‌!! என்று சொன்னாள்‌. 
அவன்‌ அவளிடம்‌ அதைச்‌ சொன்னான்‌. "உங்களை 
விட்டுவிட்டு நான்‌ எங்கேபோக? என்று அவள்‌ 
கேட்டாள்‌. அவளுக்குப்போக இஷ்டமில்லை. 
அவன்தான்‌ வற்புறுத்தி அனுப்பினான்‌. போய்ப்‌ 
பதினைந்து நாளாகிறது. 


ஊருக்கு அவளை அனுப்பின அன்று இதே 
மாதிரி நிலவு. அமாவாசை தாண்டி மூன்று 
நான்கு நாட்கள்‌ ஆகி இருக்கலாம்‌, சாயந்திரம்‌ 
மணி ஏழு இருக்கும்‌. ஜானகியை ரயிலில்‌ 
அனுப்பிவிட்டு அவன்‌ ஸ்டேஷனைவிட்டு வெளியே 
வந்தான்‌. 


“என்ன ஸ்ரீதரன்‌? எங்கே இந்தப்‌ பக்கம்‌?” 
பேசினவர்‌ ஆபீஸ்‌ ஹெட்கிளார்க. 


"வீட்டில்‌ ஊருக்கு அனுப்பிவிட்டுப்போக வந்‌ 
தேன்‌." 


என்ன சமாசாரம்‌?” 


எல்லாம்‌ குடும்பபாரம்தான்‌, அவளுக 
உடம்பே சரியாக ۲ பணிய 

அவர்‌ ஒருமாதிரியாகச்‌ சிரித்தார்‌. அதற்கு அர்த்‌ 
தீம்‌ அவர்‌ அகராதியில் மட்டும்தான்‌ கிடைக்கும்‌, 


"குடும்ப பாரமா! இருக்கிறது இரண்டேபேர்‌. 
எங்கள்‌ வீட்டில்‌ என்னைச்‌ சேர்தது முக்கால்‌ 
டஜன்‌ பேர்வழிகள்‌ இருந்தம்‌ பஞ்சப்படி 
சேர்தது நூற்றுஜந்து ரூபாய்க்குத்‌ தாளம்‌ போடு 
கிறதே. இது என்ன பாரம்‌? 
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தோடு படித்திருக்கிறாள்‌. எத்தனையோ வித வித 
மான மருந்துகள்‌ அவளிடம்‌ அவன்‌ வாங்கிக்‌ 
கொடுத்திருக்கிறான்‌. அவல்‌ எதையும்‌ மறுத 
லிதததில்லை. தன்னுடைய ஓவ்வொரு செய்கை 
யையும்‌ அவள்‌ மனப்பூர்வமாக ஆமோதிக்கிறாள்‌ 
என்றுதான்‌ அவன்‌ எண்ணினான்‌. அதில்‌ அவ 
னுக்குச்‌ சந்தேகம்கூடத தோன்‌ நியதில்லை. 


ஆனால்‌ ஆறு மாதங்களுக்கு முன்னால்‌ நடந்த 
சம்பவம்‌ அவனை ஆட்டிவைத்தது. அவனால்‌ 
அவளைப்‌ புரிந்துகொள்ள முடியவில்‌ லை அவள்‌ 
மன நிலை. இதய அந்தரங்கம்‌, அதில்‌ தோன்றி 
மறைந்துபோகும்‌ ஆசாபங்கங்கள்‌ யாவும்‌ அவ 
னுக்கு விளங்காத புதிர்களாகத்‌ தோன்றின. 
அதை அறியவேண்டுமென்ற ஆவலும்‌, அதில்‌ 
இருக்கக்கூடிய சங்கடங்களைப்‌ பற்றிய கவலையும்‌ 
அவனை அலைக்கழித்தன. 


டாக்டரின்‌ மனைவி ஊருக்குப்‌ போய்விட்டாள்‌. 
வீடு வெறிச்சென்று ஆூவிட்டது, 89 
எதையோ இழந்து விட்டதைப்போலத்‌ தவித்‌ 
தாள்‌. அவளைத்‌ தவிர இவளுக்கு ஆறுதல்‌ அளிக்‌ 
கக்கூடிய முகம்‌ வேறு எதுவும்‌ அவளுக்குப்‌ புலப்‌ 


படவில்லை, அவளோடு கொச்சை மொழியில்‌ 
பேசும்‌ குரலைக்‌ காணவில்லை, பறிக்காத பூ செடி 
யின்‌ காம்பிலலயே வாடி உதிர்ந்துகொண்டிருந்‌ 


தது. அவள்‌ இயந்திரம்‌ மாதிரி வேலைசெய்து 
கொண்ட.ருந்தாள்‌. 


அவர்கள்‌ இன்றும்‌ புதிய தம்பதிகளைப்போலத்‌ 
தான்‌ பழகினார்கள்‌. சாயங்காலம்‌ வெளியே 
போய்விட்டு வந்தார்கள்‌ சினிமாவுக்குப்‌ போனார்‌ 
கள்‌, அவன்‌ அவளுக்கு என்னவெல்லாமோ 
வாங்கிக்கொண்டுவட்து கொடுத்தான்‌. என்ன 
என்ன பேசலாமோ அவைகளைப்‌ பே மற்ற 
வரை மடழ்வீக்க வேண்டுமென்ற ஆதரம்‌ இரு 
வருக்கும்‌ இரு$த.து. 


ஆனால்‌ அந்த ஆதரம்‌ அவர்கள்‌ மறைக்க விரும்‌ 
பிய ஒரு தவிப்பின்‌ நிழலாக இருந்தது. மற்றவர்‌ 
உணர்நதுகொள்ளக்கூடாது என்ற தவிப்புடன்‌ 
அவர்கள்‌ ஓவ்‌ வொருவரும்‌ தங்கள்‌ பலவீனத்தை 
மறைத்தார்கள்‌, அதனால்‌ யாவும்‌ செயற்கை 
யாகத்‌ தென்பட்டன. எல்லாம்‌ போலி விளை 
யாட்டுகளாகததான்‌ தோன்றின, விரும்ப முடி 
யாத ஒரு வெறுமை அவர்களிடையே படர்ந்தது. 


அன்று BON மழை கொட்டியது. அவன்‌ کي‎ 
ஸிலிருந்து வரநேரமாகிவிட்டது. அவள்‌ நனைந்து 
ஈர உடலுடன்‌ அங்கும்‌ இங்கும்‌ நடந்து வேலை 
செய்துகொண்டிருந்தாள்‌. சாப்பிடும்போதுதான்‌ 
அவன்‌ அவளைக்‌ கவனித்தான்‌. 


"ஏது இத்தனை ஈரம்‌?” 
"வேலைக்காரி வரவில்லை.” 


"ያ ஏன்‌ மழையில்‌ நனைந்த வேலை செய்கிறாய்‌? 
உடம்பு என்னச்துக்காகும்‌?'' 


- மட مته‎ 
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அவன்‌ அதைப்‌ 
தான்‌. ஏடுகள்சொல்ல. முடியாத 
அது சொல்லிக்கொண்டே 


பார்‌ HFS தக்கொன்டைட்‌ இருந்‌ 


கதைகளை 

இருந்ததைப்‌ போன்ற 
அவ னுக்கு உண்டாயிற்‌ அ. அதை 
எடுத்து அவள்‌ பெட்டிக்குள்‌ வைக்கப்‌ போனான்‌. 
பெட்டியைத்‌ திறந்ததும்‌ அவன்‌ கண்களில்‌ தட்‌ 
டுப்பட்டவை இரண்டு மூன்று மருந்துப்‌ பெட்டி 
அவைகளை அவன்‌ எடுத்தான்‌. அவைகளை 
யெல்லாம்‌ அவன்‌ தான்‌ வாங்கிக்‌ கொடுத்தான்‌. 
குழந்தைப்‌ பேற்றைத்‌ தடை செயவதற்கானவை 


அவைகள்‌, ஒரு பெட்டியும்‌ பிரிக்கப்படக்கூட 
இல்லை. வாங்கிக்‌ கொடுத்தபடியே இருந்தன, 
அவைகளைக்‌ கையில்‌ எடுத்துக ட 
வெளியே நடந்தான்‌. 

அன்று இரவு எட்டரை மணி இருக்கும்‌. 
அவன்‌ சாப்பிட்டு விட்டுப்‌ பேப்பர்‌ படித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌, அவள்‌ சாப்பிட உட்கார்ட்தி. 
ருந்தாள்‌. ஏதோ நினைத்துக்கொண்டு உள்ளே 
போனான்‌. 


என்ன? சாப்பிடவில்லையா?'” 


ம்‌ வேண்டாம்‌. சாப்பிட முடியாது போல இருக 
கிறது.” 

ஏனா? 
பேசும்‌ போதே 


“வாந்தி “யெடுக்க வருகிறது." 
குமட்டிக்‌ கொண்டு வந்தது. 


அவன்‌ அவள்‌. பக்கத்தில்‌ போய உட்கார்ந்து 
கொண்டான்‌. 


என்ன உடம்பு சரியாக இல்லையா?” அந்தக்‌ 
கேள்வியில்‌ இருந்த இதம்‌ அவளை மயக்கிற்று. 


தலை குனிந்தபடியே சொன்னாள்‌. “இல்லை 
மூன்று மாதமாக... நீ. நீங்கள்‌ வாங்கிக்‌ 
கொடுத்த மருந்துகளை யெல்லாம்‌ ٠٠ சாப்பிட்‌ 
டுக்‌ கொண்டு தான்‌......வந்தேன்‌. . இருந்தாலும்‌ 
ን இருந்தாலும்‌...”' பேசும்‌ போதே அவளுக 


குத்‌ தக்கம்‌ டல்‌ அடைத்தது. 


அவனிடம்‌ கோபததையோ, 
ஆத்திரததையோ அவள்‌ 
எதிர்பார்த்தாள்‌. நிமிர்ந்து 
பார்க்கக்கூட அவளுக்குத்‌ 
தைரியம்‌ இல்லை. அவன்‌ அவ 
ளைச்‌ சட்டென்று அணைத்‌ 
அக கொண்டான்‌. அதன்‌ 
அர்த்தம்‌ அவளுக்குப்‌ புரியவே 
இல்லை. . | ரட்‌ 
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பிரமை 
பூக்கடையில்‌ அரையணாவுக்கு ' 


கள்‌. 


ப ፎረ குழந்தை பெண்‌ குழந்தை, சாயங்‌ 


எப்போது தூங்கனானோ அவனுக்கே தெரி 





















வால்‌ சரித்தான்‌. பஸார்‌! நான்‌ சொல்ல 
ல்‌ என்று கோபித்துக்‌ கொள்ளாதீர்கள்‌. 
. இது நீங்கள்‌ இருபது வருஷங்களுக்கு முன்னால்‌ 
ከ መሪ திருக்க د‎ சித்தாந்தம்‌/'' 


ns ன்னென்னவோ 77 ቸም GL போனார்‌ 


፲ கன்‌. அவர்‌ ஒரு 
8 மல்லிகைப்பூ வாங்கினார்‌. 


ஷ்‌ “யாருக்கு ஸார்‌?" 


سرت نت ٩۳‏ 


பூவுக்காக அழுது கொண்டிரு‏ مه هم وهی 


அவன்‌ பேசவில்லை, எழாவது குழந்தை: இருக 
தும்‌ அவருடைய அன்பு அந்த நிலையிலும்‌ தடை 
படாமல்‌ போய்க்கொண்டுதான்‌ இருந்தது. குடும்‌ 
பக்கவலைகளோ வறுமையின்‌ பிடிப்போ அதைக்‌ 
கட்டுப்‌ படுத்தவில்லை. அந்த வேதாந்தம்‌ அவ 
ட்‌ መሪ புதியது. அவனுக்கு என்னவோ போல 
க இருந்தது. வீட்டுக்கு வருகிற வரையில்‌ பல 
_ எண்ணங்கள்‌ அவனை ஆட்டிவைததன, 


அவரைவிட அவன்‌ புத்திசாலியாக இருக்க 
லாம்‌; ஒருவிதத்தில்‌. அவனுடைய கொள்கை சரி 


யாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. அதில்‌ அவனுக்கு வெற்றி 
. உணடு என்பதிலும்‌ சந்தேகம்‌இல்லை. ஆனால்‌ 


அவனுக்கு அதில்‌ ஏதோ திருப்தியே இல்லை, 


۱ தூக்கம்‌ கண்ணைச்‌ சுற்றியது. ஸ்ரீதரன்‌ எழுந்து 
போய்‌, படுக்கையைப்‌ போட்டுக்கொண்டான்‌. 


ட்‌ யாது- தூங்கி எழுந்தான்‌. காலை வந்தது, மாலை 
சென்றது. வாரங்கள்‌ ஓடின, இரண்டு த 
a. ۱ 


ஊரிலிருந்து ரன்‌! அவ‏ هو 
ப்‌ பார்து தத்‌ அவ னுக்கே ஆச்சரியமாக இருந்‌‏ ۳ 
பன்‌ முகத்தில்‌ அலாதியான காந்தி இருந்தது.‏ : 
வளவு நாட்கள்‌ அவளிடம்‌ அவ்வளவு அழகு‏ 6 پو :5 
os அவன்‌ பார்த்ததே கிடையாது,‏ 5 


5 ரண்டு நாட்களுக்குப்பி ற்கு, 


.. ۲ نک‎ | ஞாயிற்‌ ::- ሚመ இ 
ட: அவன்‌. அகஸ்மாத்தாகக்காமிரா ን 
ከ. ள்ளி த்‌ ` நுழைந்தான்‌, 
ஏதோ . தட்டியது. 
وهو‎ E 
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ር NNN 


பழுக்குமோ? என்று ஏங்னெ நாட்களுண்டு. 
தகர்க்கமுடியாச்‌ சாத்திரச்‌ சுவர்களும்‌, 
வெறிமதப்‌ பெருவேலிகளும்‌, மண்டிக்கிடக்‌ 
கும்‌. வகுப்புப்‌ போர்‌ முட்புதர்களும்‌ மறை | 
யுங்காலம்‌ எக்காலமோ? என்று சிந்தித்து " 
என்‌ ஏழை, நெஞ்சம்‌ புண்ணாகும்‌. செறிந்த . 
அஞ்ஞான | இருளில்‌ மூழ்கித்‌ தத்தளிக்கும்‌ " 
ஆதித்‌ திராவிடருக்கு வைகறைக காலம்‌ 
நெருங்கிக்கொண்டிருந்தது, . த 


ود 
ணி‏ 
۷ 


ጅ ጁ -‏ بد 


[லைக்கு அடி வார்த்தில்‌ ஒரு நீண்ட எரி ٢ آ‎ 

விரிஈது கிடக்கின்றது. அதில்‌ இயற்‌ . 
கைத்‌ தேவி தன்‌ அழகு பார்ப்பாள்‌. விண்‌ . 
ணில்‌ உலாவும்‌ முகில்களின்‌ நிழல்கள்‌ _ 
அதன்மீது விமும்பொழுது நானாவித வர்ண 
ஜாலங்கள்‌ தோன்றும்‌. ஒரு வர்ணம்‌ மற்‌ 
றொரு வர்ண ததைத்‌ துரத்துவது போல ஒரு "٢ 
காட்சி மெல்ல எழும்‌. இந்த அலகிலா ) 
விளையாட்டின்‌ வனப்பை வாரி விழுங்கு | 
வேன்‌. எழில்‌ நறவுண்டு பாடிக்‌ safi 
பேன்‌. என்‌ மன அரங்கில்‌ உவகை தாண்‌ 2 
டவமாடக காண்பேன்‌. ட்‌ 


இத்தகைய அழகு வாய்ந்த ஏரிகரை | 
மீது ஒரு மண்டபம்‌ உண்டு, அதில்‌ தூய ا‎ 
பனி தோய்ந்த காலையில்‌ உபந்கியாசம்‌ டக்‌ تک‎ 
கும்‌. வரதாச்சாரியார்‌ மடை திறந்தவெள்‌ 


பிலி 1 
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ளம்போலத்‌ தம்‌ உயர்ந்த பேச்சைப்‌ பொழி َ 


வார்‌. திருமங்கை மன்னன்‌ அருளிய ஒரு 


۳ 
کے 


ቶ 
ሠ 1_8 
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பாட்டின்‌ ஒரு வரியை எடுத்துக்கொண்டு . 











“ቀኖ. ۷۳ 


விரிவாய்‌ உரைசெய்தகொண்டே பேரவார்‌. _ 
go RE GB, செல்வம்‌ ததத 

பாசுரத்தை இசையோடு 
பாடிய பிறகு அதிலுள்ள சுவையைப்‌ ! 
பிழிந்து மக்கள்‌ நுகரும்‌ வண்ணம்‌ தருவார்‌. . 
அந்தணர்‌ குலத்தில்‌ நாம்‌ பிறந்துவிட்டால்‌, 
அதற்குமேல்‌ என்ன குலத்தை நாராயணா ( 


SS پا‎ 
NINN 


1௮2: 
434622 


. எனற ወወ 


ழ்ந்த எண்ணங்‌ 
களின்‌ எதிரொலிதானே. ` அவ்வெதிரொலி | 
` ஒருகாள்‌ நாடெங்கும்‌ முழங்கும்‌ என்ற என 
. கனவும்‌ எப்பொழுது பூத்துக்‌ காய்த்துப்‌ 
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ده பன்‌! மகம்‌‏ سح ماس صا 
வர்ல னே‏ اس መየ‏ دص سوم 
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ரா. ப. தேசிகன்‌ 


ம்பிகாபுரம்‌ என்ற ஊரை நினைத்தால்‌ 
போதும்‌, இயற்கை அன்னையின்‌ 
எ (மில்‌ நம்முன்‌ தாண்டவமாடும்‌, அது ஒரு 
மலை அடிவாரத்தில்‌ அமைந்து கிடக்னெ 
மது. காலை இளஞ்செங்கதிர்கள்‌ _அ௮தன்‌ 
உச்சியில்‌ தள்ளி விளையாடும்‌. அமைதி 
சூழும்‌ அந்திப்‌ பொழுதில்‌ அது ஒரு தனி 
ஜஒளிக்கிரிடத்தை அணிந்த காட்சி அளிக்‌ 
கும்‌. نز‎ 
. மலைககப்பால்‌ செறிந்த காடுகள்‌ உண்டு. 
அவை இரவில்‌ இருட்பிழம்புகள்‌ போலத்‌ 
தோன்றும்‌. மலையிலிருந்து பாடி வரும்‌ 
அருவிகளின்‌ இன்னிசை மலர்‌ மணத்தோடு 
குறைந்து, பழுத்த நிலவின்‌ வெள்ள த்தில்‌ 
பாய்ந்து, கரையுக்‌ கோற்றங்கண்டு என்‌ 
னுள்ளம்‌ சேனிக்கும்‌, 


- இப்படி எழில்‌ சொரியும்‌ சூழ்நிலையில்‌ 
தாலாட்டப்பட்ட ஒரு புராதனமான 
கோயில்‌ அம்‌. மலைச்ெரமீது நின்று 
கொண்டு "வைகுந்தம்‌ புகுவது மண்ணவர்‌ 
விதியே்‌' என்று உலகத்தாருக்கு 
நல்லதோர்‌ உபேதேசம்‌ செய்யும்‌. அத்‌ 
தகைய கோயிலுக்குச்‌ சென்று அண்ட 
வனை த்‌ தரிசிக்க முடியாத AN இண்டாதார்‌ 
களைப்பற்றி நான்‌ பலகாலும்‌ மனம்‌ வருந்‌ 
தயதுண்டு. என்ன பாவம்‌ அவர்கள்‌ புரிந்‌ 
தனர்‌! ஏனோ ஆண்டவன்‌ படைத்த மக்க 
ளில ஒரு சாரார்‌ விலக்கப்படவேண்டும்‌, 
நம்‌ நாகரிகதீதிற்கே இகோர்‌ இழுக்கன ரோ? 
ஒரு கரையில்லையா? ஒரு மாசுமாம்‌. அதைத்‌ 
துடைப்பது நம்‌ கடமையன் ரோ? என்றெல்‌ 
லாம்‌ சிந்திப்பேன்‌, இப்படி எத்தனையோ 
உள்ளங்கள்‌ சிந்தித்‌ திருக்கக்கூடும்‌. பலபோ்‌ 
ஓக்கச்‌ சிந்தித்தால்‌ சமூதாயத்தில்‌ ஒரு 
பெரும்‌ புரட்சி. ஏற்படாமற்‌ . போகுமோ? 
புரட்சி என்பது ஈம்‌ அழ 
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TS 
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காவேரி 


என்று முணுமுணுத்துக்‌ கொண்டே என்‌ 
வேண்டுகோளுக்கிணங்‌ என்‌ அறையில்‌ 
போடப்பட்டிருக்கும்‌ சாய்வு நாற்காலியில்‌ 
உடகார்ந்து கொண்டு, பத்‌ திரிகையா? 
எனன விஷயம்‌?” என்று என்னைக்‌ கேட்‌ 
டார. 

'வடக்கே பூகம்ப'மென்றேன்‌. 

'அதில அதிகச்‌ சேதம்‌ உண்டோ” என்‌ 
ழு. 

'ஆமாம்‌, கணக்கிலா ஜனங்கள்‌ மாண்ட 
னர்‌. அரேக ஊர்கள்‌ இருந்த இடங்கள்‌ 
தெரியாமல்‌ மறைந்துவிட்டன. பிரமபுத்‌ 
திர நதியில்‌ வெள்ளம்‌ மிகுதியாய்ப்‌ போன 
கால்‌ 658 பல இடங்களில்‌ பாய்ந்து 
ஆடுகள்‌, மாடுகள்‌, மனிதர்கள்‌ வீட்டின்‌ 
குடிசைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அடித்துக்‌ 
கொண்டு போய்விட்டது. இதைப்பற்றி 
என்ன நினைக்கிறீர்கள்‌” என்றேன்‌. 

'எலலாம்‌ தெய்வ சங்கற்ப மென்றார்‌. 

“ஓரு மஹான்‌ என்ன சொன்னார்‌ தெரி 
யுமா” என்றேன்‌. 


'என்ன சொல்லுங்கள்‌.” 


'ஆதித்‌ திராவிடரைத்‌ தள்ளிவைத்த 
பாதகந்தான இந்தப்‌ பூகம்பத்‌இற்குக்‌ கார 
ணம்‌, 

“கான்‌ சொல்லுறெதைக்‌ கேளுங்கள்‌. 
ஆதி திசாவிடரை — ஹரிஜனங்களைக்‌ 
கோயிலுக்குள்‌ நுழைய ஏற்பாடு செய்ற 
காரணத்தால்‌ இது நிகழ்ந்தது என்று கான்‌ 
சொல்லுவேன்‌, அவர்களின்மீது குற்றம்‌ 
இலலை. காலம்‌ செய்கிற கோலம்‌” என்றார்‌. 


“உபடந்கியாசத்தில்‌ சாதி போய்விடுமென்‌ 
மாகளே” 


ஆம்‌, போய்விடும்‌; இப்பொழுதில்லை. ஒரு 
திருப்பாணாழ்வார்போல்‌, ஒரு நந்தன்போல்‌ 
மனிதன்‌ பக்தி பரவசமானால்‌, அப்‌ 
பொழுது சாதியில்லை. நாம்‌ பூணூலை அத 
தெறியக்கூடாது; அதுவாக நழுவவேண்டும்‌. 
காறறு அடிக்கத்‌ தொடங்கினால்‌ விசிறி 
கானே கிழே விழுந்துவிடும்‌. மரம்‌ ஒரு 
சிறிய களிர்க்‌ கொம்பாயிருக்கிறபொழுது 
அதைச்சுற்றி ஒரு வேலி வேண்டும்‌, 
அதுவே ஒரு பெரிய வானளாவும்‌ பதாகார 
மான மரமாய்‌ வளர்ந்துவீடடால। எத்தனை 
புயலகளையும்‌ அது தாங்கும்‌ 

மதுரகவி ஆழ்வார்‌ ஒரு பா ர்ப்பன ராயிருந்‌ 


தாலும்‌ நான்காம்‌ வருணத்தைச்‌ சாாநத 


۹2 


விடையும்‌ தருவார்‌. இங்கே “குலம்‌” என்பது 
அடியார்‌ குலத்தை-தாசர்‌ குலத்தைக்‌ குறிக்‌ 
குமென்பார்‌. ஓர்‌ உன்னத நிலையில்‌ குலம்‌ 
போய்விடும்‌. சாதிச்‌ செருக்குக்கு அங்கே 
இடமில்லை என்று உருக்கமாய்ப்‌ பேசுவார்‌. 
பண்டைக்‌ குலம்‌ தவிர்த்துதொண்டர்‌ குலத்‌ 
தில்‌ சேருங்கள்‌ என்று ஈயம்பட அவர்‌ 
உரைப்பார்‌. 
பழுதிலா வொழுக லாற்றுப்‌. 
பலசதுப்‌ பேதி மார்கள்‌! 
இழிகுலத்‌ gaits ளேலு 
மெம்மடி யார்க ளாகில்‌: 
கொழுமினிர்‌ கொடுமின்‌ 
கொண்மி னென்று நின்னோடு மொக்க 
வழிபட வருளி னாய்போன்‌ 
மதிள்திரு வரங்கத்‌ தானே! 
திருமாலை (42) 
இந்தப்‌ பாட்டில்‌ சாதிச்செருக்கு மதிள்‌ 
கள்‌ இடிந்து துண்டு துண்டாய்ச்‌ சிதறி 
விழக காணீர்‌ என்று உள்ளங்கனிய அவர்‌ 
பேசுவார்‌, இத்தகைய சொல்லின்‌ செல்‌ 
வரை நான்‌ நேரில்‌ கண்டு பேசவேண்டு 
மென்ற ஆவல்‌ என்‌ உள்ளத்தே வளர்ந்து 
கொண்டே வந்தது, 
+ ፳ ጁ 


ஒருநாள்‌ காலை எட்டுமணி இருக்கும்‌. திடீ. 

ரென்று வானைச்‌ குல்கொண்ட மேகங்‌ 
கள்‌ போரத்துவிட்டன. பல பேரிகைகள்‌ 
ஆர்ப்பன போலப்‌ பேரிடி முழக்கங்கள்‌ எங்‌ 
கும்‌ எழுந்தன. அழ்கடல்‌ அலைகள்‌ கணக்‌ 
கிலாச்‌ சாப்பங்கள்‌ போலப்‌ படமெடுத்‌ 
தாடின. காற்றின ஓலங்கள்‌ விலங்குகளின்‌ 
லைத்தை ஒத்தன. மின்னல்கள்‌ வீண்ணின்‌ 
மீது துள்ளி விளையாடின, மழை, மின்னல்‌, 
இடி, காற்று--இவைகளுக்கடையே சிக்கிய 
வரதாச்சாரியார்சுவாமி என்‌ வீட்டை 
அடைந்தார்‌, 


வாருங்கள்‌, அடியேன்‌ குடிசையில்‌ 
பொன்னடி சாத்தவேண்டும்‌” என்றேன்‌. 
ஏது இந்த மழையில்‌ கிளம்பீனீர்கள்‌? "தேசி 
காசார்‌ சுவாமியா? தேவரீர்‌ திருமாளி 
கையா இது உபந்நியாசத்திற்காகப்‌ புறப்‌ 
பட்டேன்‌. மழை திடீரென்று வந்துவிட்‌ 
டது.” 

“தங்களைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்ற அவல்‌ 
எனக்கு வெகுநாளாய்‌ உண்டு?” என்றேன்‌. 

நாராயணன்‌ மழை உருவம்‌ தாங்கித்‌ 
தங்கள்‌ வீட்டிற்கு அழைத்து வந்துவிட்‌ 
டான்‌. 

நன்று பெய்யும்‌ மழை காணில்‌ 
நாரணன்‌ வந்தானென்‌ லும்‌” 


வ? 


.”። ን ን 10 0 த தத்த 


பா்‌ 
| 
| 








கணை ስስስስስስስስስስ வை! 


` இண்டோ கமர்ஷியல்‌ பாங்க்‌ லிட்‌, 
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59 
மாய்தீதுக்கொள்ளுவோம்‌ என்று இன்‌ 
னொரு சாரார்‌ இயம்பீனா. 

இறுதியில்‌ ஆலயப்‌ பிரவேசச்‌ சட்டம்‌ 
நிறைவேறி, அமுலுக்கும்‌ வந்துவிட்டது. 
ஹரிஜனங்கள்‌ கோயிலுக்குள்‌ நுழைந்து 
விட்டனர்‌ என்ற செய்தி என்‌ செவியில்‌ 
தேனைப்‌ பாயும்படி செய்துவிட்டது. ஆனால 


ஒவ்வொரு கோயிலும்‌ திறக்கப்படும்‌ 
பொழுது வைதிகர்களின்‌ மனத்தில்‌ ஒரு 
பெருங்குழப்பமேற்படும்‌. 

எம்பிரானே, இது உனது திருவுள 


ளமோ? எங்கள்‌ பிரார்த்தனைகள்‌ அனைத்‌ 
தும்‌ வீண்தானா?' என்று துயரச்‌ கடலில 
அவர்கள்‌ ஆழ்வார்கள்‌. 

அம்பிகாபுரத்து அமலனாதிப்‌ பிரான்‌ 8 
நிதியும்‌ ஹரிஜனங்களுககுத்‌ திறநதுவிடப்‌ 
போ ூருர்கள்‌ என்ற செய்தியும்‌ எங்கும்‌ 
பரவ ஆரம்பித்துவிட்டது. அடியார்கள்‌ 
கூட்டம்‌ அழ்ந்த சிந்தனையில்‌ தோய்ந்து 
வீட்ட து, 

எம்பெருமானே, உன்‌ அகண்ட சக்தியால்‌ 
அவர்களைத்‌ தடுக்கமாட்டாயா. நீதான 
கண்கண்ட தெய்வமாயிற்றே. ஆகமவிதிக 
ளெல்லாம்‌ குலைந்தா போகவேண்டும்‌7 
ஹரிஜனங்கள்‌ உள்ளே புகுந்தால்‌ அவாகள்‌ 
கண்கள்‌ அவிந்து போகாமற்‌ போகுமோ?” 
என்று ஓலமிட்டுக்‌ கண்ணீர்‌ சொரிந்தனர்‌ 
அவ்வடியார்கள்‌. வைதிகாகள்‌ புரிந்து 
பிரார்த்தனைகள்‌ யாவும்‌ வீணாய்ப்போயின. 
ஹரிஜனங்கள்‌ கோயிலுக்குள்‌ நுழைந்து 
விட்டனர்‌. வைதிகர்கள்‌ கோயிலுக்குப்‌ 
போவகை நிறுததிவிட்டனர்‌. கோயிலில்‌ 
முன்போல்‌ வேதபாராயணம்‌ ௩டக்கவிலலை, 
திருவிழாக்கள்‌ ஓய்ஈதுவிட்டன. எங்கே 
பார்த்தாலும்‌ கோயிலின்மீது ஒரு சோக 
PAN படாந்துவிட்ட க. 

கொட்டும்‌ முழக்கமும்‌ அவிந்துவிட்டன. 
மேளதாளங்கள்‌ எங்கேயோ மாயமாய்‌ 
மறைந்துவிட்டன, அமலனாதிப்‌ பிரான்‌ 
வெளியிலே புறப்பட்டாலும்‌ அவரை 
வணங்க வைதிகாகள்‌ முன்வரவிலலை. 
கோயில்‌ பொலிவிழந்து ወመ துயர்‌ வடிவாய்க்‌ 
காட்சி அளித்ததில்‌ வியப்பில்லை. வைதிகர்‌ 
கள்‌ மனத்தில்‌ கோயிலுக்குப்‌ போக முடிய 
வில்லை என்ற ஏக்கம்‌ குடிகொண்டுவிட 
டது. ஹரிஜனத்தால்‌ திண்டப்பட்ட பிரா 
னைத்‌ கரிசிக்கக்‌ கூடாதென்ற எண்ணமும்‌ 
அவர்களிடத்தில்‌ வேரூன்றத்‌ தொடங்கி 
விட்டது. கோயிலுக்குப்‌ போகும்‌ பழைய 
பழக்கமும்‌, தரிசிக்கக்‌ கூடாதென்ற எண்‌ 


மீண்டும்‌ ஆலயப்பிரவேசம்‌ 


நம்மாழ்வார்‌ காலில்‌ விழுந்தார்‌. எல்லாம்‌ 
பக்குவம்‌ வேண்டாமா?” என்றார்‌. 

அப்படி வேதாந்த தேசிகர்‌ செய்திருப்‌ 
பா.ரா? தெரியாத மறை நிலங்கள்‌ தெளி 
இன்றோமே 6۳۵۲ يي‎ 8797 என்று கான்‌ கேட 
டேன்‌. 

"செய்திருக்கமாட்டார்‌, காமதேனு வானா 
லும்‌ கோத்வம்‌ போகாதிறே' என்று 
சொல்லியிருக்கிறாரே” என்றார்‌. எத்தனையோ 
விஷயங்களை அலசிச்‌ சென்றார்‌, பல கலைக 
கடல்களை நீந்திக்கொண்டே. போனார்‌. எத்‌ 
தனையோ உதாரணங்கள்‌ காட்டியும்‌ என்‌ 
மனதிற்குச்‌ சமாதானமிலலை; அமைதி 
இல்லை. ஹரிஜனங்களை ஒதுக்கிவைத்த 
பாதகம்‌ ஹிந்து சமுதாயத்தைப்‌ பாதிக்‌ 
காமல்‌ போகாகென்றெண்ணினேன்‌. 


சற்று மழை நின்றது. பேரிடிக்‌ குரலும்‌ 
இறந்தது. அவர்‌ போய்‌ வருகிறேன்‌ என்று 
சொல்லிப்‌ போனார்‌. “எத்தனை பெரிய அறி 
வுக்‌ களஞ்சியம்‌, எத்தனை விரிவான கேன 
விச்‌ செல்வம்‌. அறிவு வளர்ந்ததே ஒழிய, 
உள்ளம்‌ விரியவிலலையய, வேதாந்தம்‌ 
சொல்லளவில்‌ நின்றதே ஓழிய, செயலில்‌ 
இல்லையே” என்று மனம்‌ நொந்தேன்‌. 


மீண்டும்‌ மழை பெய்தது; இடி இடித்தது; 
காற்று ஓலமிட்டது, மின்னல்‌ விண்ணைக 
இழித்துக்கொண்டு சென்றது, என சிந்தனை 
யும்‌ ஒரு தனிப்பாதையில்‌ சென்றுகொண 


ருந்து, | 
சில நாட்கள்‌ தேய்ந்தன. ஆலயப்பிரவே 
சத்தைப்பற்றி நாடெங்கும்‌ முற்போக்‌ 


காளர்கள்‌ இிவிரமாய்ப்‌ பேசினார்கள்‌. பண 
டைப்‌ பண்புகளில்‌ தோய்த்த மக்கள்‌ தம்‌ 
ஜாதி மதங்கள்‌ அழிந்து போய்வீடுமோ? 
என்று அஞ்சினர்‌. முற்போக்காளர்களில்‌ 
சிலர்‌ உபவாசமிருந்தனர்‌. வைதிக மார்க 
கத்திலுள்ளவர்களும்‌ கோயில்‌ வாசலில்‌ 
பட்டினி ALB GO 


பட்டினியாவது, டெடினியாவது உடம்பு 
இகாக்கக்‌ காணோம்‌. பகலில்‌ உண்ண 
வில்லை என்றால்‌ இரவில்‌ கள்ளத்தனமாய 
உணவு அருந்தியிருக்கவேண்டும்‌ எனறு ஒரு 
கட்சியினர்‌ மற்றொரு சாரார்‌ மீது அவதூறு 
கொடுக்கத்‌ தொடங்கினா. ஆலயப்பிரவே 
சம்‌ ஈடக்காதுபோனால்‌ உயிரை விடுவோம்‌ 
என்று ஒரு சாரார்‌ கூறினா, ஆலயப்பிர 
வேசம்‌ நடந்தால்‌ எங்கள்‌ சகாதனமான 
கர்மங்கள்‌ அழிந்து போய்விடும்‌; அவைகளை 
நிலை காட்டுவதற்காக எங்கள்‌ உயிர்களை 


காவேரி 


அந்தக்‌ குரல்‌ சட்டென இறந்தது, ஒரு 
பெரிய அமைதி நிலவிற்று, அந்த விபுலா 
னந்தர்‌ கண்ணைத்‌ திறந்தார்‌. 


அண்டவன்‌ அருளைப்‌ பெற்றீர்களா?” 


எனமுர்‌. 
அம்‌, தெரிந்துகொண்டோம்‌. மகன 
அன்னையை வேண்டாமென்றாலும்‌ அவ 


ளையே நினைந்து உருகும்‌ அனனையைவிடப்‌ 
பரிவு காட்டும்‌ ஆண்டவன்‌ செயலை இன்று 
தெரிர்துகொண்டோம்‌, இத்தனை படித 
தும்‌ எனக்கு ஞானம்‌ வரவில்லையே; என 
னைக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌” என்று வரதாச்‌ 
சாரியார்‌ சுவாமி அம்த மஹானின திருவடி 
களில்‌ விழும்‌ சமயம்‌, “அபசாரம்‌; யார்‌ 
யாசை வணங்குவது” என்று அவர்‌ ஓர்‌ இன்‌ 


னிசைக்‌ குரலில்‌ மொழிந்தார்‌. அவா உள்‌ 
ளத்திலிருந்து ஒரு பாட்டும்‌ வழிந 
தகோடிற்று, 


எவர்‌ சிறியர்‌ எவர்‌ பெரியர்‌ 
எவர்‌ உறவர்‌ எவர்‌ பகைஞர்‌ 
யாதும்‌ உனயன்.றிஉண்டோ? 

இகபரம்‌ இரண்டினிலும்‌ உயிரினுக்குயிராகி 

எங்கும்‌ நிறைகின்ற பொருளே ' 

இந்தப்‌ பாட்டிற்குக்‌ காடுகள்‌ மலைகள்‌ 
ஏரிகரை எல்லாம்‌ எதிரொலி கொடுத்‌ 
தன்‌, விபுலானந்தர்‌ முகத்தில்‌ ஜா. அமா 
னுஷ்யமான ஒளி வட்டமிட்டது. அவ 
வொளி வட்டத்தின்‌ வனப்பைப்‌ பருகெ 
கொண்டு அடியார்‌ குழாம்‌ நின்றது. ஒம்‌ 
என்ற ஓலி படைப்பின்‌ ஆழ்ந்த அடித்தள தீ 
இலிருந்துரீங்காரம்‌ செய்துகொண்டுவநதது, 
மீண்டும்‌ சுவாமிகள்‌ மெளனத்தில ஆழ்ந்து 
விட்டார்‌... 

ஒரு புதுயுகம்‌ பிறந்துவிட்டது. தொண்டீர்‌ 
எல்லோரும்‌ வாரீர்‌ என்ற புனீதச்சொல்‌ 


எங்கும்‌ எழுந்தது. வேதவொலி, முழவொலி, 


மத்தள ஓலி எல்லா ஒலிகளும்‌ ஒன்றாய்க்‌ 
ற்று பண்ணைப்‌ பிளந்தன. கோயிலில்‌ 
நிகழும்‌ பெருந்‌ திருவிழாக்கள்‌. அடியார்கள்‌ 
கண்களுக்கு ஒரு புதிய விருந்தை அளித்தன. 


வரதாச்சாரியார்சுவாமியும்‌, நான்‌ அன்றே 

சொன்னேனே, சாதி போய்விடும்‌ என்று” 
முழங்கினார்‌. இவர்‌ இப்படிச்‌ சொல்லும்‌ 
பொழுதெல்லாம்‌ என்‌ உதடுகளில்‌ ஒரு 
முறுவல்‌ அரும்பும்‌. அம்‌ முறுவலின்‌ 
மர்மத்தை அவர்‌ அறிவரோ! 
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ணமும்‌ இடைவிடாது போர்‌ புரிந்தன. 
இவற்றுள்‌ எது அவர்களின்‌ மன மன்றில்‌ 
வெற்றிபெறுமோ? 一 ஒன்றும்‌ விளங்க 
வில்லை. ஆச்சரியத்திலோர்‌ ஆச்சரியம்‌ வர 
தாச்சாரியார்‌ சுவாமிகள்‌ உபந்நியாச ததை 
நிறுத்திவிட்டார்‌, அவரும்‌ கோயிலுக்குப்‌ 


சில நாட்கள்‌ கழிந்தன. இமயமலைச்‌ 
சாரலில்‌ பலநாள்‌ தவம்‌ புரிந்த ஒரு பெரி 
யார்‌ அம்பிகாபுரியைத்‌ தமக்கோரிடமாகக 
கொண்டுவிட்டார்‌. அவர்‌ முகத்தில ወወ 
தனி ஒளி வீசிற்று, பண்டை வேதகாலத்து 
ரிஷிகளின்‌ முக த்தெளிவு இவரிடம்‌ விளங்‌ 
இற்று, முன்பு அம்பிகாபுரிக்‌ கோயிலுக 
குப்‌ போகும்‌ ஜனங்கள்‌ அவருடைய ஆசிர 
மத்தை நோக்கி இடையறாது போயக்கொண 
டி.ருந்தனர்‌. மற்றவர்கள்‌ வாசா கைங்கரியம்‌ 
செய்தனர்‌; இவரோ ஆண்டவன்‌ அருள்‌ 
நெறியைப்‌ பின்பற்றிப்‌ பேரின பச்‌ சுனையில்‌ 
தினமும்‌ திளைத்தனா. ஆணடவரின இரு 
வருளை எங்குங்‌ கண்டார்‌? காண்னெைற 
கடலெல்லாம்‌ தானே யென்று 9-65۲ ۰ 
காண்கின்ற விசும்பெல்லாம்‌ தானே எனத்‌ 
கேோந்தார்‌. மழையின்‌ இடையறாத ஓலியி 
லும்‌, பறவைகளின்‌ இன்னிசையிலும்‌ பாடி 
வரும்‌ நதிகளின்‌ கானத்திலும்‌ அவன்‌ குழ 
லோசை கேட்டார்‌. மலரில்‌ ௮அண்டவனின்‌ 
முறுவல்‌ கண்டார, மின்னலில்‌ அவன்‌ 
திதிரியின்‌ ஒளியைப்‌ பார்த்தார்‌. இடிமுழக்‌ 
கத்தில்‌ அவன்‌ சங்கொலியைத்‌ தேர்ந்தார்‌. 
எல்லாம்‌ வாசுதேவனாய்த்‌ தோன்றின. 


அவ்வூரிலுள்ள வைதிகப்‌ பெரியோர்கள்‌ 
வரதாச்சாரி சுவாமி முன்செல்ல அப்பெரி 
யாரை நாடினார்கள்‌. தாங்கள்‌ கோயிலுக 
குள்‌ மீண்டும்‌ போவதா? போகக்கூடாதா? 
என்ற கேள்வியை எழுப்பினர்‌. அவர்‌ தியா 
னத்தில்‌ ஆழ்ந்தார்‌. அவரிடமிருந்து என்ன 
உபதேசம்‌ வருமோ? எனறு ஆவலோடு 
அவரையே ஒரு கட்டைபோல அசைவற்று 
நோக்கனேன்‌. கணீர்‌ என்று ஒரு குரல்‌ 
எழுந்தது, 


பொய்ந்நின்ற ஞானமும்‌, பொல்லா 
ஒழுக்கும்‌ அழுக்குடம்பும்‌ நீங்கள்‌ அடை 
யாவண்ணம்‌ நான பல பிறவிகளை எடுக்‌ 
கின்றேன்‌. நீங்கள்‌ என்னைப்‌ புறக்கணித்‌ 
தாலும்‌, என்‌ தலையெழுத்து உங்கள்‌ சாக 
கடை மனத்தை எனக்கோர்‌ கோயிலாக 
அமைக்காமலிருக்கமுடியவில்லை. எனக்கா 
தீட்டு வந்துவிட்டது” எனற குரல்‌ எங்கும்‌ 
ஒலித்தது. 


کک 
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பவுண்டரி 


(ஸ்தாபிதம்‌: 1900) ஸ்தாபகர்‌: தொ, அறுமுக முதலியார்‌ 
டெலிபோன்‌: 41 தந்தி: “புவனா! 
57, குருவப்ப செட்டித்தெரு, சிந்தாதிரிப்பேட்டை, மதராஸ்‌ஃ2. 
(36:3 
தீபாவளி இப்புனித நாளில்‌ ஈண்பர்களுக்கும்‌ அபிமாணிகளுக்கும்‌ 
எங்களது மனமார்ந்த 
நல்‌ வாழ்த்துக்கள்‌! 

இதர எந்தத்‌ தயாரிப்புகட்கும்‌ தலைசிறந்ததும்‌, நீடித்து உழைக்கக்கூடிய தும்‌, அழகும்‌ கவர்ச 
சியும்‌ பொருந்தியனவாகும்‌. விலையுயர்ந்த நவீன யந்திர சாதனங்களால்‌, மேனாட்டு முறைப்‌ 
படி தயாரிக்கப்பெற்ற எங்கள்‌ ''கணபதி'' புதிய தமிழ்‌ எழுத்துக்களும்‌, "ஆறுமுகம்‌" புதிய 
தெலுங்கு எழுத்துக்களும்‌ புகழ்‌ சிறந்த பல்லோராலும்‌ பாராட்டப்பெற்‌.றுள்ளன. மேலும்‌ 
அச்சாபீஸ்‌ நிர்வாகிகள்‌ அனைவருடைய நன்‌ மதிப்பையும்‌ ஆதரவையும்‌ பெற்றவையாகும்‌. 

தமிழ்‌, இந்தி, மலையாளம்‌, தேவநாகரி, தெலுங்கு, கன்னடம்‌, 

கிரந்தம்‌, உருது, மகாராஷ்டிரம்‌; ஸம்ஸ்கிருதம்‌, ஆங்கிலம்‌ 

ஆகிய பதினோரு பாஷைகளிலும்‌ எழுத்துக்களும்‌ தயாரிக்கப்‌ 

படும்‌ பவுண்டரி இது ஒன்றேதான்‌ £ 
இந்தத்‌ தீபாவளி. மலரில்‌ உபயோகிக்கப்பட்டிருக்கும்‌ எழுத்துக்கள்‌ “*கணப தி” புதிய 
தமிழ்‌ எழுத்துக்களே. இந்த எழுத்துக்களின்‌ உறுதிக்கும்‌, அழகான அமைப்பிற்‌ 
கும்‌ இந்தத்‌ தீபாவளி மலரே தக்கசான்று, 













பூரா விவரங்களுக்கு எழுதவும்‌ ۸ 
தொ. ஆ. சுப்பிரமணிய முதலியார்‌ 
நிர்வாக பாகஸ்தர்‌ 
து த தட்ச துனி 10 ص مسا مه‎ 
DCCA 
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کر و ما يم يس يس THC DIC‏ 


பர்த்‌ “ஸ்டேபிரைட்‌” எவர்ஸில்வா 
112 55 பாத்திரங்கள்‌ 
031 5113521083 உகந்தவை 


ஒவ்வொரு குடும்பத்தின்‌ தேவைகள்‌ அனைத்‌ 
திற்கும்‌ அவசியமான ௮. 

கல்யாணங்களுக்கும்‌ மற்றும்‌ எல்லாவித 
விசேஷங்களுக்கும்‌ சீர்‌ வரிசையாகவும்‌ வெகு 
மதியாகவும்‌ கொடுப்பதற்கு மிகவும்‌ கண்ய 
மானவை. | 





1 
x 
۲ 
አ 


፡ 

x ஒ நீடித்த உழைப்பு, உறுதி, நம்பிக்கை, விலை 

X மலிவு முதலிய சகல அம்சங்களுடன்‌ மொத்தத்‌ 
இலும்‌ சில்லறையிலும்‌ கிடைக்கும்‌. 

١ يي‎ உபயோகத்தில்‌ கறுக்காதவை, கைக்காதவை, 
உடையாதவை. 

۷ 





x 
۱ எம்‌, ஏ. எதிராஜானு நாயுடு 
٢ 7/4, ஈவினிங்‌ பஜார்‌ (போன்‌ 4106) மதராஸ்‌. 
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சீன்‌ மனைவியிடமும்‌, குழநதையிடமும்‌ டம்‌ பேசும்போது சமயம்வாய்‌ ததபோதெல 
விடைபெற்றுக்கொண்டு விமானச லாம்‌ நான்‌ சந்திரனில்‌ இருந்தபோது...” 


தில்‌. ஏறினேன்‌. விமானத்தின்‌ கதவு மூடப்‌ என்று பெருமையடித்துக்கொள்ளலாம்‌/. 
` பட்டது... இனி உலகத்திற்கும்‌ எனக்கும்‌ 


: யாதொரு தொடாபுமிலலை. பேரிரைச்ச இத்தகைய இன்ப நினைவுகளில்‌ ஈடுபட 
` ALT விமானம்‌ புறப்பட்டுவிட்டது. டுக்‌ கடக்கும்‌ போது உடலே சுக்கு நூறா آ"‎ 
புவியைவிட்டுக்‌ ளெம்பீயாயிற்று பெரிய னது போன்ற அதிர்ச்சியொன்று கேருகி 
கூண்டுபோல்‌ இருந்த அந்த விமானத்திற்‌ DI. விமானமே வெடித்து எங்களைச்‌ சிதறி 
குள்‌ அடைபட்டுக்‌ கடநத எனக்குப்‌ போது விடடதா என்ன......கண விழித்துப்‌ பாத 
போகவேண்டுமே, விமானியிடம்‌ பேச்சுக்‌ தேன. நான படுத்திருந்த சாய்வு நாறகா 
. கொடுத்தேன்‌. இப்போது இந்த விமா லியிலிருநீது م69‎ விழுந்துடெக்கிறேன்‌; 
` னம்‌ எவ்வளவு வேகத்தில்‌ போகிறது?” தீபாவளிக்காக வந்திருக்கும்‌ என்‌ மருமான 
என்று கேட்டேன்‌. அவர்‌ பதில்‌ சொல்லத்‌ அருகே பட்டாசுக்களை ஜமாய்த்துக்கொண் 
` தொடங்கினா. சந்திர மண்டலத்தை டிருந்தான்‌. | “திபா வளியும்‌ அதுவுமா கங்கா 
: நோக்கி நமது விமானம்‌ சென்றுகொண்டி ஸ்நானம்‌ ஆனப்புறம்‌- என்ன தூக்கம்‌? 
` ருக்கிறது, புவியின்‌ கவர்ச்சிச்‌ சக்தியிலிருந்து காபி ஆறிப்‌ போறது, வந்து சாப்பிட்டுவிட 
` ஒரு பொருள்‌ விடுபடவேண்டுமானால்‌ அதன்‌ டுப்‌ போங்கோ” என்று என்‌ மனைவி 
வேகம்‌ செகண்டிற்கு எட்டு மைலாவது அழைத்துக்கொண்டே வந்தாள்‌. 
ருககவேண்டும்‌. இப்போது நாம்‌ செகண்‌ தீபாவளியன்று அதிகாலையில்‌ எழுந்து 
எண்ணெய وي سو‎ குளித்துவிட்டுத்‌ 


# 


ኒ டிற்குப்‌ பத்து மைல்‌ செல்கிறோம்‌; இதே 
வேகத்தில்‌ போனால்‌ நாம்‌ சுமார்‌ ஏழு மணி தெருவில்‌ மருமான்‌ விடும்‌ வாணங்கள்‌ 
< நேரத்தில்‌ சந்திரனை அடைந்துவிடலாம்‌, வானை நோக்கிப்‌ பறக்கும்‌ அழகை வியந்த 
` ஆனால, சந்திரனை அடைவதற்கு பா வண்ணம்‌ நாற்காலியில்‌ சற்றுக்‌ கண்ண 
` நமது விமானத்தின்‌ வேகத்தைச்‌ : சிறிது யர்ந்ததன்‌ விளைவே இக்கனவு/ தீபாவளிக்கு 
7 சிறிதாகக குறைத்துக்கொண்டே வந்தால்‌ ஊருக்குப்‌ போனால்‌ செலவாகுமே என 
. தான்‌ அதை அடைந்து விமானத்தை அஞ்சி, சாக்கடை மணங்‌ கமழும்‌ د‎ சென்னைக்‌ 
நிறுத்தமுடியும்‌, ஆகையால்‌ ወጩ பிரயா குழாய்‌ நீரிலேயே “கங்கா ஸ்கானம்‌” 
፡፡ ணத்திற்குச்‌ சுமார்‌ பத்து மணி நேரம்‌ செய்ய ወወ" எனக்குச்‌ சந்திர மண்டலப்‌ 
“பிடிக்கும்‌” என்று அவர்‌ ஏதோ சொல்லிக்‌ பிரயாணம்‌ போனது வேடிக்கைதான்‌. 
过 கொண்டே வந்தார்‌. கிழக்கு ஜெர்மனிக்கு வந்த ரகசிய சோவியத்‌ தாரை வீமானம்‌. 
. என்‌ மனம்‌ தன்னிச்‌ ப கர தற رت سرت‎ அ | 
ட சைப்படி க ற்‌ ወ த்‌ 22፡2 2 : 
_ தொடங்கியது. சந்‌ 
` இர மண்டலப்‌ பிர 
۴  யாணமீ! நான்‌ மீண்‌ 
` በፅ உலக்கை த 
ட்‌ . அடைந்தபின்‌ என்‌ 
` மனைவிஎவ்வளவு 
| பெருமைப்படுவாள்‌ / 
என்‌ பிரயாண. அனு 
ة‎ திற்காகப்‌ பத்‌ 
ووو‎ நிருபர்கள்‌ 
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கொண்டு இது பறக்கும்‌ ஆராய்‌ ச RF சாலை. 
வாண முறை இயக்கக 


3 ۳ ۳ج 








யாக விளங்கும்‌. 


தில்‌ கைதேர்ந்த ஜெர்மானிய அறிஞர்‌ பலர்‌ . 


ருஷியாவில்‌ வேலை செய்து வருகிறார்கள்‌. 


ஆகையால்‌ அர்நாட்டிலும்‌ றந்த வாண . 


ஆனால்‌ 'இரும்புத்‌ திரைக்குள்‌ நடக்‌ " 


விமானங்கள்‌ கண்டு . பிடிக்கப்பட்டிருகக 
லாம்‌. 


கும்‌ ஆராய்ச்சி நமக்கு எட்டி விடுமா? 


..மிசக்சனமான விமானங்கள்‌ கப்பல்களின்‌ | 
மேல்‌ தளத்திலிருந்து மேலே செல்லத்‌ ” 


தொடக்கத்தில்‌ அதிகமான சக்தி தேவை 


யாகிறது. ஆகையால்‌ அவற்றில்‌ வாணங்‌.:. 


அதிக . 


களைப்‌ பொருத்தி அவை விமானத்தை ஆற 
றலுடன்‌ தள்ளிவிடுமாறு செய்கிறார்கள்‌. 
வாணங்கள்‌ இவ்வகையில்‌ பல போர்‌ விமா 
னங்களில்‌ பயனாகின்றன. . 


வாணமுறை இயககத்தைவிட 
மாகத்‌ தற்கால விமானங்களில்‌ வழங்கும்‌ 
முறை இதனினறும்‌ ወጋ. வேறானது. 
இது தாரைமுறை இயக்கம்‌ (Jet Propul- 


sion) எனப்படும்‌, வாணத்தின்‌ இயக்கத்‌ . 





பிரிட்டிஷ்‌ விமானப்‌ படையைச்‌ சேர்ந்த 
தாரை விமானங்கள்‌ செங்குத்தாக 
மேலெழுகின்றன. 


சாதாரண எரி பொருள்களை (Fuels) 


இதனால வாணத. 


௮ ٤‏ ته 
` 


சில அண்டுகள்‌ வரை சந்திர மண்டலப்‌ 
பிரயாணம்‌ வெறும்‌ பகற்கனவாகத்தான்‌ 
இருந்தது. ஆனால்‌ அணுசக்தியைக்‌ கட்டுப்‌ 
படுத்தும்‌ முறையை அறிந்தபின்‌ இது ஈன 
வாகத்‌ சக்க கனவாக மாறிவிட்டது. இன்‌ 
னும்‌ இருபது அண்டுகளுக்குள்ளேயே 
இது சாத்தியமாகும்‌ என ஈம்புகிறார்கள்‌. 
காற்றும்‌ இல்லாத வான வெளியில பறக்க 
நாம்‌ திபாவளி வாணத்தின்‌ இயக்கத்‌ தத 
துவத்தையே பயன்‌ படுத்த வேண்டி இருக 
கும்‌. வாணத்தின்‌ இயக்கம்‌ மிக அடிப்‌ 
படையான பெளதிக விதியொன்றை ஓட்டி 
உள்ளது. (ஓவ்வொரு வினைக்கும்‌ அதற்குச்‌ 
சமமான எதிர்‌ வினையொன்றுன்டு' என்‌ 
பதே. இவ்விதி, நாம்‌ ወ له‎ 60 ۲ த்‌ தள்ளி 
னால்‌ சுவரும்‌ நம்மைப்‌ பின்னால்‌ தள்ளுவது 
போலிருக்கிறகல்லவா? படகில்‌ உட்கார்ந்து 
கொண்டு படகைப்‌ பின்‌ கோக்கித்‌ தள்ளினால்‌ 
நீர்‌ படகை முன்றரோக்கித தள்ளுகிறது, 
வாண த்தில்‌ எரியும்‌ வெடிமருந்து ஏராள 
மான வாயுக்களை வெளிவிடுகிறது, இவை 
வாண த்தின்‌ சீழ்ப்புறத்தில்‌ உள்ள தொளை 
களின்‌ வழியே விசையுடன்‌ வெளியே பீச்சு 
இன்றன. இதனால்‌ வாணம்‌ மேலே உந்தப்‌ 
படுகிறது. காற்றில்லாத சூனியத்திலும்‌ 
இரந்த இயக்கம்‌ நடைபெறக்கூடும்‌, வாணத 
தின்‌ இயக்கத்தைக்‌ காற்று தடை செய்கி 


மது. ஆகையால்‌ காற்றிலலாத. இடத்தில்‌. 


கான்‌ இது இன்னும்‌ திறமையாகப்‌ பறக 
கும்‌, 
வான மண்டலப்‌ பிரயாணத்திறகுப்‌ பய 
னாக்கினால்‌ அவை மிக அதிகமான அளவு 
தேவையாக இருககும்‌. 
இன்‌ கனம்‌ மிக அதிகமாகிவிடும்‌, ஆனால்‌ 
அணு சக்தி தரும்‌ பொருளோ சிறு அளவீல்‌ 
பிரம்மாண்டமான சக்தியைத்‌ தரவல்லது 


அகையால்‌ வான மண்டல, வாணத்தில்‌. 


இந்த எரிபொருளை யே பயனாகக முடியும்‌, 


வான மண்டலத்தில்‌ செல்லும்‌ வாண 
விமானம்‌ நடைமுறையில்‌ இனனும்‌ சாத 
தியமாகாமல்‌ இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ மணிக 
குச்‌ சில ஆயிரம்‌ மைல்‌ வேகத்தில்‌ செல்‌ 
லும்‌ வாணவெடி குண்டுகள்‌ சென்ற 
போரின்போதே வழக்கத்திற்கு வந்துவிட 
டன. இவற்றில்‌ ஆகஸிஜன வாயுவையும்‌, 
சாராயத்தையும்‌ கலந்து எரிக்கிறாகள்‌௨ 
மணிக்குச்‌ சுமார்‌ 2000 மைலவேகததில புவி 


யிலிருந்து 80,000 அடி உயர த்தில்‌ பறக்கும்‌. 


வாண விமானம்‌ ஒன்று 1947-ஆம்‌ ஆன்று. 


` லேயே அமெரிக்காவில்‌ அமைக்கப்பட்ட. 
` விமானிகளையும்‌, ஆராய்சசியாளரையும்‌ 





مج 


காவேரி 


களின்‌ வழியே காற்று அதற்குள்‌ புகுகிறது. 
Qasr DDI ஓர்‌ “பம்பி£ன்‌ உதவியால்‌ அழுத்‌ 
கப்பட்டு எரி அறையை அடைகிறது, அங்கு 
இத்துடன்‌ எரிபொருளைக்‌ கலந்து பற்ற 
வைக்கும்‌ அமைப்பு உள்ளது. இப்போது 
தோன்றும்‌ வாயுக்கள்‌ உயர்ந்த வெப்பத்‌ 
தில்‌ இருக்கும்‌. இவை ஒரு சக்கரத்தை 
பிமிடத்திற்குப்‌ பல்லாயிர மைல்‌ சுழற்றி 


(ம்‌ 3i 
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ய்‌ 


000 


திற்குக்‌ காற்றுத்‌ தேவையில்லை என்றேன்‌. 
அதிலுள்ள எரிபொருளைப்‌ பற்றவைக்கத்‌ 
தேவையான ஆக்ஸிஜன்‌ வாணத்திலேயே 
இருக்கும்‌. ஆனால்‌ தாரை முறை இயக்கத்‌ 
திலோ எரி பொருளை எரிக்கக்‌ காற்றி 
லுள்ள ஆக்ஸிஜனை அது பெறவேண்டும்‌. 
ஆகையால்‌ தாரை முறை இயக்கம்‌ காற்று 
மண்டலத்தில்‌ மட்டுமே இயலும்‌, 


தாரை முறை இயக்‌ 
கம்‌ இவ்வளவு வளர்ச்சி 
யடைடைய ஆதிகாரண 
மாக இருந்தவர்‌ அன்‌ 
கில விமானப்படை௮தஇ 
காரியான பிராங்க்விட 
gல(Whittle)eஎன்பவர்‌. 
தாரை முறையினால்‌ 
விமானத்தை ஓட்ட 
லாம்‌ என்ற அமோக 
மான நம்பீககையொன்‌ 


க ஆல 


Sa 


መ DCU அதாரமாகக்‌ இடிதாரை எஞ்சின்‌ 
கொண்டு அரசாங்கத்‌ கா-காற்று உட்புகும்‌ வழி, ௮-உட்காரும்‌ அறை, எ-எரிபொருள்‌ 


-மூடி, க-கருவி 
கு-காரைக்‌ குழல்‌, 

விட்டுக்‌ கூறிய வாலின்‌ வழியே வெளியேறு 
கின்றன, இவற்றின்‌ உயர்ந்த அழுத்தத்‌ 
தாலும்‌, வாலின்‌ வடிவத்தினாலும்‌ இவை 
மிகுந்த விசையுடன்‌ வெளியே செல்வதால்‌ 
விமான ததை முன்பக்கமாக உந்துகின்‌ றன. 
சக்கரம்‌ சுழன்று பம்பை இயக்குகிறது. 


இதைத்‌ தவிர இன்னும்‌ 
தாரை எஞ்சின்சளும்‌ உண்டு. 
ஒன றில்‌ விமானத்‌ 
கதவு: இருக்கும்‌. 
உள்ளே வாங்கும்‌, 


இருவகைத்‌ 
டு. அவற்றுள்‌ 
தின்‌ முன்புறத்தில்‌ ወወ 
அது திறந்து காற்றை 

பின்னர்‌ அது மூடிக்‌ 


அறை, வா-வாயுக்கள்‌ வெளியேறும்‌ அறை, மூ 


ன்‌ எதிரப்பையும்‌, றை, 
கன்னக்‌ இகழ்ச்சி கள்‌ உள்ள இடம்‌, 
யையும்‌, தமது சோதனைகளில்‌ -பன்முறை 
நேரநத தோல்விகளையும்‌ பொருட்படுத்தாது 
இவர்‌ ஆராயச்சி நடத்து, 1941-அம்‌ ஆண்‌ 
டில்‌ தாரை முறை இயக்கத்தினால்‌ ஓடிய 
விமான ததைப்‌ பறக்கவைத்தார்‌, அதன்‌ பின்‌ 
னர்‌ நேச நாடுகளும்‌ ஜெர்மனியும்‌ போரில்‌ 
ஆயிரக்கணக்கான தாரை விமானங்களைப்‌ 
பயனாககின. 


தாரை விமானத்தில்‌ சாதாரண விமானத்‌ 
தில உள்ளதுபோல்‌ செலுத்தி (Propeller) 
இலலை. அதன்‌ கூக்கில்‌ உள்ள (2.27 dar 
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தாரை எஞ்சின்‌ 


கா-காற்று உட்புகும்‌ வழி, எ-எரி அறை, ௭. ௨-எரிபொருள்‌ உள்ளே வர வழி; 


ச-சக்கரங்கள்‌, மூ-வாலிலுள்ள மூக்கு, 
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ஆட்டு: 
ன்‌ (rk 
E ረ هس‎ በመ መ 
1 ት பயி TELES BO ON க்‌ ና ቅያ ی‎ ۳-3 2 NEN? 
ላ ርዶ ர்‌ سن‎ ር “%፡ ۷ எ! بل په‎ ር 09 ۱ ட / ， 1 ۷ ۳ 8 அட்‌ ፦2 د‎ ያ 
۰ : 1 صن‎ இ நர: * ኤን = ۱ கடராம ል 4 ካኳ 7 ጌ ۹ وې سر‎ : 88 
| ۲ ， 72 رم‎ ட்‌ ار‎ 8 04 (ர்க்‌ 1 
: ۱ -" ٩ ې‎ ኝ _ . ፍጫ ٩ ነ : | : 
: ச ره‎ 


. مړ‎ ፈ 5 
۰ | 8 
ச்‌ 


ሇ" 5 کې‎ «٠ 


கொண்டபீன்‌. காற்றுடன்‌ எரிபொருள்‌" னத்தின்‌" வேகம்‌ ஒளியின்‌ வேகத்திற்கு. 


4 IE: 


கலக்கப்பட்டு எரிக்கப்படும்‌, இப்போது சமமாகும்போது செலுத்தியின்‌ - தி Dar 
. தோன்றும்‌ வாயுக்கள்‌ வெளியேறியபின்‌ மேலும்‌ குறைந்து விமானம்‌ பறப்பதில்‌ பல 


۸ 


மீண்டும்‌ கதவு திறந்து காற்று உள்ளே தொல்லைகள்‌ 067/590 mer. ` திதொல்லை . 


፦ 
ሖ 


வரும்‌, இன்னொருவகைத்‌ தாரை எஞ்சினில்‌ தாரை விமானத்தில்‌ இல்லை, இதே கார. 






ዯ 


முன்‌ பக்கத்திலுள்ள மந்த வாயின்‌ ணத்தால்‌ தாரை விமானம்‌. அதிகமான உய 
வழியே காற்று உட்புகுந்து விமானம்‌ செல்‌ ரத்திலும்‌ திறமையுடன்‌ பற்ககும்‌. QUR . 


லம்‌ வேகத்தினாலேயே அழுத்தப்பட்டு எரி கும்‌ உறுப்புக்கள்‌ இல்லாத. தாரை விமா. . 


ور 


اه 


அனையை அடைந்து எரி பொருளை எரிக்‌ னத்தில்‌ அதிர்ச்சியும்‌, இரைச்சலும்‌ இராது, 
கும்‌. இது இயங்கும்‌ உறுப்புக்களே இல்‌ சாதாரண விமான த்தைவிட இது இன்னும்‌ 7 
ur 5 ST இது மிகத்‌ திறமையுடன்‌ வேலை செங்குத்தாக மேலேற முடியும்‌. மணிக்கு . 
- செய்கிறது. அதிகமான வேகத்தில்‌ செல்‌ 700-மைல்‌ வேகத்தில்‌ செல்லும்‌ தாரை . 


ኣዳ AS 


۳ 





அம்போது இதன்‌ திறமையும்‌ அதிகமா விமானங்கள்‌ மிகப்‌ பொதுவானவை, | 
கிறது. இவ்வகைத்‌ தாரை எஞ்சின்‌ இடி. | | "ን ውሽ 
5 (Ramjet) என்று . அழைக்கப்படு தற்காலத்தில்‌ எல்லா ஐரோப்பிய நாடு i 
ቹ 0.7. - | ; . களிலும்‌ தாரை விமானங்களைப்‌ பற்றிய 


٣٢ 


: | OO ஆராய்ச்சி மும்முரமாக நடைபெற்று வரு 
.. சாதாரண விமானத்தில்‌ இல்லாத பல கிறது. இங்கிலாந்தில்‌ 'வால்‌ நட்சத்திரம்‌” | 
நலன்கள்‌ தாரை விமானத்தில்‌ உண்டு. என்னும்‌ தாரை விமானம்‌ இப்போது பிர . 
உயாநத வகைப்‌. பெட்ரோலை மட்டுமே யாணிகளை ஏற்றிச்‌ செல்லப்‌ பயன்படுத . 
சாதாரண விமானத்தில்‌ பயனாக்க முடி றது, பொதுமக்களது விமானப்‌ போக்கு 
யும்‌. தாரை விமானத்திலோ மண்ணெண்‌ வர தீதில்‌ பயனான முதல்‌ தாரை விமானம்‌ : 


34 


ኑ 
رڅ چو‎ 


ர்‌ 


ணேயைப்‌ போன்‌ ற மலிவான எரிபொருள்‌ து ሀ 6) இங்கிலாந்திலிருந்து இர்தியா . 


ሙ= ለሽ 


களையும்‌ பயன்படுத்தலா ம்‌. சாதாரண வுக்கு இவ்விமானத்தால்‌ போக்குவரத்து اپ‎ 
விமானத்தில்‌ இருப்பது போல்‌ தாரை விமா நடத்த ஒரு திட்டம்‌. உள்ளது. போரின்‌... 
னத்தில்‌ ஒரு செலுத்தி இல்லாததும்‌ பெரு 
நன்மையாகும்‌. ஏனேனில்‌ வேகம்‌ அதிக விமானங்கள்‌ மிகச்‌ சிறந்தலையாய்‌ இ 
மாக ஆக அதன்‌ திறமை குறைகிறது. விமா தன. இவற்றின்‌ நுட்பத்தை அறிந்த அறி أ‎ 

| 65175 37 ருஷியர்கள்‌ தம்‌ காட்டுக்கு அழைத்‌ : 


ரி. 
ود‎ 


ኣዛ 





۹ 


3 


போது ஜெொமானியர்‌ பயனாக்கய தாரை 


መ 
ې‎ 


E 


ነ 
ம்‌ 






சமீபத்தில்‌ இந்தியாவுக்கு வந்த துச்‌ சென்றனர்‌. ஆகையால்‌ ருஷியாவில்‌ - 
.. “வால்‌ நட்சத்திரம்‌, பபோது உலகிற்‌ சிறந்த தாரை விமானங்‌ | 


கள்‌ அமைக்கப்‌ பெற்றுவருகின்‌ . 
மன. கொரியப்‌ போரில்‌ இரு . 
புதுவகைத தாரை விமானங்களை . 
வடகொரியா பயனாக்கினார்கள்‌. 


இவற்றின்‌ வேகத்தை அமெரிக 


مه 
- 

| 
۰ 
















5 ۲5۵۲۲۹۵ ۱0۲ af 55 முடியவில்லை, ۰. 
இரண்டுஙகெட்டானாக ருந்து - 
வரும்‌ தற்போதைய சர்வதேச بآ‎ 
நிலை நீடிக்கும்‌ வரை இரந்த விமா ا|"‎ 
னப்போட்டி இருந்துகொண்டு 













சாய ஸ்தாபனம்‌ (7. ௩. O.) சர்வதேச கல்வி விக்‌ 
ஞான, கலாசார ஸ்தாபனம்‌ (Unesco) என்ற 
பல விசேஷ பிரிவுகள்‌ பிரிக்கப்பட்டு அதிக AF 3 
தையுடன்‌ வேலை நடந்து வருகிறது. இது எப்‌ 
படி ஈடை. முறையில்‌ கொண்டு வரப்படுகிறது 
என்பதை ரேடியோ செய்தி, கட்டுரை, பேட்டி, 
ஊழியர்களின்‌ குறிப்புகள்‌ என்ற பல தகவல்கள்‌, 
பொறுக்கி எடுக்கப்பட்ட சில முகய நிகழ்ச்சிகளை 
இப்புத்தகம்‌ கொண்டுள்ளது. தமிழில்‌ மொழி 
பெயர்கீகப்பட்டுள்ள புத்தகங்களுள்‌ வரவேற்கத்‌ 
த்குக்த ஒரு புத்தகம்‌, 


“த்ய நாட்டு ஸ்தாபனம்‌” 


வேலை செய்யும்‌ முறை -டாம்கால்ட்‌ 
மொழி பெயர்த்தவர்‌ - எம்‌. எஸ்‌, கமலா, 


ஐக்கிய நாட்டு ஸ்தாபனம்‌ என்று ஒரு ஸ்தாப 
னம்‌ இருந்து வருகிறது என்பது யாவரும்‌ அறிந்த 
விஷயம்‌. ஆனால்‌ அது ஏன்‌, எதற்காக ஸ்தாபிக்‌ 
கப்பட்டது, அதனுடைய பல பாகங்கள்‌ யாவை, 
அது எப்படி தன்‌ வேலையைச்‌ செய்கிறது, நாம்‌ 
அதற்கு என்ன செய்யமுடியும்‌ என்பன போன்ற 
பல விஷயங்களை அறிய வேண்டியது மிக முக்கி 
யம்‌. அபாயம்‌ தோன்றும்‌ பொழுது அது என்ன 
செய்கிற, சமாதானத்தை நிலைகிறுத்த என்ன 
வழிகள்‌ செய்கிறது - என்ற பல விஷயங்களைத்‌ 
தெளிவாக வீளக்கியிருக்கிறது இர நால்‌, 


துணிச்சலான புதிய திட்டம்‌. 


வில்லார்டு, ஆர்‌. எஸ்‌. பி, 
தமிழாக்கம்‌:-. பா, லோகநாதன்‌, 


தொழில்‌ வளத்தில்‌ பின்தங்கியிருக்கும்‌ பிர 
தேசங்கள்‌ முன்னேற்றமடைவதற்கான தூண்டு 
கோலாக அமெரிச்க ஜனாதிபதி ட்ரூமன்‌ அறி 
வித்த கான்‌ காம்‌ அம்‌்சத்தையே இப்புத்தகம்‌ 
துணிச்சலான புதிய திட்டமென அழைக்கிறது. 
அமெரிக்க வர்த்தகரின்‌ சொந்த நலனை உலக 
சமாதானத்திற்கும்‌ சுபிட்சத்திற்கும்‌ பயன்‌ படுத்‌ 
இக்கொள்ளலாம்‌ என்பதில்தான்‌ இத்திட்டம்‌ 
உதித்திருக்கிறது. இத்திட்டத்தின்‌ மூலகாரண 


மென்ன. இதனின்‌ றும்‌ வில நிற்பது சாத்யமா, 


இதனால்‌ பட்டினிச்‌ சாவைத்‌ தவிர்க்க முடியுமா 
போன்ற பல, "!இிர்களை இப்புத்தகம்‌ விளக்குகி 
றது. இன்னு றய ச தாயத்தில்‌ யுததததையுபி 
எதேச்சதிகாரத்தையும்‌' “விர்க்க ETA ا5۲‎ அம்‌ 


சம்‌ போன்ற ஒரு கொள்‌ மனப்பாங்கை 
இந்நூல்‌ விவரிக்கிறது, 





ஹிக்கின்பாதம்ஸ்‌ வெளியீடுகள்‌ 
“ரூஸ்வெல்ட்‌?” 


ஓர்‌ ஆராய்ச்சி - (ஜான்‌ குந்தர்‌) 
தமிழாக்கம்‌: 9. ச. செல்லப்பா 


பூரணமான வாழ்க்கைச்‌ சரித்திரம்‌ எழுதுவது 
என்பது ஒரு சிரமமான காரியமாகும்‌, அதவும்‌ 
நான்கு தடவைகள்‌ அமெரிக்க ஜனாதிபதியாக 
இருந்த ஒருவரைப்பற்றிப்‌ புதிய பல தகவல்களு 
டன்‌ எழுதியது ஜான்குந்தரேயாகும்‌, பல மாத 
ஆராய்ச்சிக்குப்‌ பிறகு எழுதப்பட்ட இப்புத்தகம்‌ 
ரூஸ்வெல்ட்டின்‌ வாழ்க்கை அம்சங்களை விஸ்தார 
மாகவும்‌, தெளிவாகவும்‌ எடுத்துக்கூறி, ரூஸ்‌ 
வெல்ட்‌--ஒரு ஜனாதிபதி - தனி மனிதன்‌ - ஆகிய 
இரு அம்சங்களும்‌ கூடிய தனி மனிதராக உரு 
வாக்கியிருக்கிறது. ஏன்‌? தனி மனிதன்‌ உலகில்‌ 
சாதித்து விட்டுப்போன ஒரு வேலையை வைத்து 
ஒருவனை மதிப்பிடுவதானால்‌ ரூஸ்வெல்ட்‌ உன்னத 
மாக நிற்கிறார்‌ என்றே சொல்ல வேண்டும்‌. ரூஸ்‌ 
வெல்ட்டின்‌ பிரதான குணங்கள்‌, குறைகள்‌, மற்‌ 
றும்‌ சுபாவங்களையும்‌ மனப்பான்பைகளையும்‌ ஒப்‌ 
பிட்டுப்‌ பார்கீகப்‌ போனால்‌, தனி மனிதராகவே 
ஜன நாயகத்தைப்‌ பாதுகாத்தவர்‌ என்றும்‌ முதன்‌ 
முதலாக அமெரிக்காவுக்கு உலகத்‌ தலைமைப்‌ 
பதவியை அளித்தார்‌ என்றும்‌ சொல்ல முடியும்‌. 
மொழி பெயர்ப்பும்‌ ஈன்றாகவே இருக்கிறது, 


எல்லோரும்‌ ஓர்‌ குலம்‌ 
எலியநார்‌ ரூஸ்வெல்ட்‌ 


துணை ஆசிரியர்‌ ஹெலன்‌ பெரிஸ்‌ 
தமிழாக்கம்‌ கே. எஸ்‌. ஜம்புநாதன்‌ 


மனித சமூதாயம்‌ உயரவும்‌ எல்லோரும்‌ ஓர்‌ 
குலமாக வாழவும்‌ வேண்டுமென்ற எண்ணம்‌ இப்‌ 
பொழுதுதான்‌ பல நாடுகளுக்குத்‌ தோன்றியுள்‌ 
ளது. இதில்‌ முதன்மை ஸ்தானம்‌ வகுிககின்றன 
பல நாடுகள்‌, ஐக்ய மாடுகளின்‌ சபை எதிர்‌ கால 
ப்ரஜைகளான குழந்தைகளின்‌ முன்னே நிறத்‌ 
துக்காகவும்‌ ஓற்றுமைக்காகவும்‌ பல்வேறு ஸ்தா 
பனங்களின்‌ மூலம்‌ செய்து வரும்‌ Ga Meg lL 
பற்றி அற்பு சமாயும்தெளிவாகவும்‌ சுருக்கமாஒவும்‌ 
கதையாகச்‌ சொல்லிச்‌ சித்திரிக்கிறது இப்புத்தகம்‌, 
நிற இன பேதமின்றி எல்லா நாட்டுக்‌ குழந்தை 
களும்‌ ஈல்ல உணவும்‌ வாழ்ககை வசதியும்‌ பெறம்‌ 
பொருட்டு ஐ. கா. சபை பல பகுதிகளைக்கெர்ண்டு 
பேர்‌ உதவி செய்து வருகிறது; ஐ. கா. அகதிகள்‌ 
கஷ்ட நிவாரண குடியேற்றச சபை, சர்வ தேசக்‌ 
குழந்தைகள்‌ சகாய நிதி (Unicef) உணவு; விவ 
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லோராலும்‌.புகழப்பட்ட இவ்வமைப்பு பல நூற்‌ 
ருண்டுகளுக்குமுன்‌ ஏற்பட்டாலும்‌ அடுத்‌ தவரும்‌ 
நூற்றாண்டுகளின்‌ அபிவிருத்திகளை ஊகித்தறி6து, 
பல விசேஷ மாறுதல்கள்‌ செய்ய வழிகளையும்‌ 
உடையதாக அங்கிகரிக்கப்பட்டுப்‌ பயனுள்ளதாக 
இருக்கிறது. அப்படிப்பட்ட அரசியலமைப்பின்‌ 
விசேஷப்‌ பகுதிகளையும்‌ ஷரத்துகளையும்‌ பின்‌ ஏற்‌ 
பட்ட திருத்தங்களோடு கூடியதாக இப்புத்தகம்‌ 
அமைந்துள்ளது. 


அமெரிக்கா 


ஆசிரியர்‌: ஸ்டீபென்வின்சென்ட்பெநே 


தமிழாக்கம்‌: வை. அ. பொன்னையா 
(யு. எல்‌. இன்பர்மேஷன்‌ எர்வீஸாரால்‌) 


செல்வமும்‌ செழிப்பும்‌, தொழில்வளமிக்கதும்‌, 
உணவுக்களஞ்சியமாகவும்‌, பொருளாதார முன்‌ 
னேற்றத்தில்‌ தலைமை தாங்கியும்‌ வரும்‌ அமெரிக 
காவைப்பற்றிய உண்மைகளை அறிய யாவரும்‌ 
விரும்புவர்‌, உலகிலேயே ஒரு உயிருள்ள சக்தி 
யாக இன்று விளங்கக்‌ காரணம்‌ என்ன, அந்நாடு 
எப்படி, எதற்காக ஏற்பட்டது, எப்படி வளர்ந்து 
எப்படி இந்த நிலையை அடைந்தது போன்ற பல 
விஷயங்கள்‌ அமெரிக்க சரித்திரரூபமாக, 800 பகீ 
கங்களுடைய இப்‌ புத்தகத்தில்‌ எழுதப்பட்டிருக 
கின்றன. 





அணுவின்‌ கதை 
பெ. நா. அப்புஸ்வாமி 


ஜே.பி. மாணிக்கம்‌ 





விலை ரூ. ፦----0ሀ 
பதிப்பாளர்‌: பாரத்யுனிவர்ஸிடி பப்ளிகேஷன்ஸ்‌ 
மதராஸ்‌-60 
இடைக்குமிடம்‌: கலைமகள்‌ காரியாலயம்‌ 
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அணுவின்‌ அளப்பரிய சக்தியைக்‌ கதைரூபமா 
கப்‌ பொதுமக்களுக்கு விளங்கும்‌ முறையில்‌ எழு 
தப்பட்ட இந்நூல்‌ சென்னைச்‌ சர்வகலாசாலைப்‌ பரி 
சை வாங்கியதில்‌ ஆச்சரியமில்லை. ஏனெனில்‌ இவ்‌ 
வாசியருள்‌ ஒருவர்‌ பெளதிக மேதாவீயாகவும்‌ 
மற்றொருவர்‌ தமிழில்‌ மேதாவியாகவுமாக இருப்‌ 
பதே. மிகவும்‌ நுட்பமான தததவங்களையும்‌, 
கோட்பாடுகளையும்‌ கருவிகளையும்‌ ' ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்ட அணுவின்‌ கதையைக்‌ கூடியமட்டும்‌ 
தெளிவாக எடுத்துக்கூற இவ்வாசிரியர்கள்‌ சித்தி 
ரப்‌ படங்களையும்‌ விளக்கங்களையும்‌ அநேக வரு 
ணனை களுடனும்‌ உவமைகளுடனும்‌ உபயோகித 
திருக்கன்றனர்‌, சாதாரண மனிதனுக்கும்‌ ஊக்க 
மளிச்கும்‌ வகையில்‌ படிகீக எளிதாக இருக்கும்‌ 
பொருட்டு வேண்டிய இடங்களில்‌ முன்‌ விஷயங்‌ 


புத்தக விமர்சனம்‌ 


பாடுபட்டால்‌ சமாதானம்‌ கிட்டுவது உறுதி. 
பால்‌ ஜி. ஹாப்மன்‌ 


சுதந்திரத்தோடு சமாதானம்‌ அடைய என்ன 
வழி என்பதை இந்நூல்‌ ஆசிரியர்‌ ஹாப்மன்‌ 
குறிப்பிடுகிறார்‌. பெஞ்சமின்‌ பிராங்கலின்‌ அன்‌ 
றைக்குச்‌ சொன்னது போல்‌ “நாம்‌ எல்லோரும்‌ 
ஒன்றாகத்‌ தொங்கவேண்டும்‌; இல்லையேல்‌, நிச்சய 
மாக ஒவ்வொருவரும்‌ தனிததனியாகத தொங்கு 
வோம்‌” என்று ஆதிவீடும என்பதை ஹாப்மன்‌ 
எச்சரிக்கிறார்‌. மூன்றாம்‌ உலக யுத்தம்‌ ஒன்று 
மூளாமல்‌ இருக்கவும்‌, மக்கள்‌ சம்மதத்துடன்‌ 
ஆட்சி நடத்தும்‌ மக்களுடைய உரிமைகளைப்‌ 
பாதுகாக்கவும்‌, சுதந்திரத்தோடு சமாதானம்‌ 
என்ற நிலைமை ஏற்பட அடிகோலவும்‌ ஒரு நாடா 
னது படைவலிமையிலும்‌ பொருளாதார முனையி 
லும்‌ அரசியல்‌ முனையிலும்‌ மக்கன்‌ மனநிலை யென்‌ 
னும்‌ முனையிலும்‌ தூங்காமல்முன்னேற வேண்ட 
யதன்‌ அவசியத்தைத்‌ தெளிவுபடுத்‌ திக்‌ கூறுகிறார்‌. 


அமெரிக்காவிலுள்ள 
முதலாளித்‌ தவம்‌ஃவர்க்கமற்ற சமூகம்‌. 
ஆசிரியர்‌: பிரடரிக்மார்ட்டின்‌ ஸ்டெர்ன்‌ 
தமிழாக்கம்‌: கே. எஸ்‌. ஐம்புநாதன்‌ 


“வாழ்க்கையில்‌ சுபிட்சமும்‌ அந்தஸ்தும்‌ ஏற்‌ 
பட வர்க்க பேதமில்லாச சமுதாயம்‌ வேண்டும்‌. 
இதைப்‌ பெற முதலாளித்துவம்‌ அவசியம்‌ 
அமெரிக்க முதலாளித்துவம்‌ ஜனநாயக முதலா 
ளித்துவமாகும்‌. அது புரட்சியிலும்‌ (மாறுதலி 
லும்‌) வளர்ச்சியிலும்தான்‌ உருவாகியுள்ள து 
உலகில்‌ ஒரு முதலாளிகூட இல்லாமல்‌ செய்யும்‌ 
வரை வர்க்கப்‌ போராட்டம்‌ ஈடக்கும்‌ என்று 
லெனினும்‌ ஸ்டாலினும்‌ சொன்னார்கள்‌. இதற்கு 
இரண்டு வழிகளுண்டு. ஒன்று வறுமை, அடி 
மைத்தனம்‌ இவைகளை ஒழித்து வாழ்க்கை வசதி 
களைக்‌ கொடுத்து ஏழை மக்களை உயர்த்துவது, 
இல்லாவிட்டால்‌, பணக்காரர்களைப்‌ பறிமுதல்‌ 
செய்து, தரைமட்டமாக்கி விடுவ ௮ , மக்களுடைய 
சுதந்திரத்தையும்‌ உரிமையையும்‌ பறித்துவிட்டு 
எல்லோரையும்‌ சமகிலையாக்குவது அமெரிக்கா 
இதன்‌ முன்வழியை அடைய முயலுகிறது. 

இப்படி வர்க்கமற்ற சமூகமாகிய! அமெரிக்க 
“ஜனநாயக முதலாளித்‌.துவம்‌'' சமாதன முறை 
யில்‌ எல்லாரும்‌ ஐக்கிய பாவத்துடன்‌ பழக எப்‌ 
படி வாழச்‌ சந்தர்ப்பமளிக்கிற து. என்பதைக்‌ கடி 
தங்களாலாகிய இம்நூலால்‌ இவ்வாசிரியர்‌ தெளி 
வாக்குகிறார்‌. 


மக்கள்‌ நடத்தும்‌ அரசாங்கம்‌ 
அரசாங்க இலாகர வெளியீடு. 


அமெரிக்க நீர்வாக முறையில்‌, அரசியலமைப்புத்‌ 
தான்‌ நாட்டின்‌ ஜீவாதாரமான சட்டம்‌, எல்‌ 


காவேரி 


கருமபுர ஆன வெளியீடுகள்‌ 
வெளியீடு எண்‌ 370--திருநனிபள்ளித்‌ திருப்‌ 


பதிகங்கள்‌. 
,› ። 20 திருவலம்புரத்‌ திருப்‌ 
| பதிகங்கள்‌, 
وو وو‎ 27/--இருத்தலைச்சங்காட்டுத்‌ 


[08 சங்கர, ராமாநுஜ, மத்வ, தேசிக 
சரித்திரங்கள்‌ கோபத்துடன்‌: 
எழுதியவர்‌:- பக்தி” பத்திரிகை வெளியிடும்‌ 
நே. ஈ. வேங்கடேச சர்மா. 
கார்யாலயம்‌:- நே. ஈ. துரைசாமி 
۱ قا 677 لته هم‎ 5 கீரந்தாலயம்‌, 
கம்பரசம்பேட்டை போஸ்ட்‌, - திருச்சி மார்க்கம்‌ 
விலை அணா ௦. 


ராமுவும்‌ நானும்‌. 
எழுதியவர்‌: நா. ௧. நாகராசன்‌ እፈ, &., 

இந்நூலாசிரியர்‌ நாகராசனைப்‌ பற்றி எதுவும்‌ 
கூறத்‌ தேவையில்லை, ஏனெனில்‌, அவர்‌ தமிழுல 
குக்கு விகஞானத்‌ துறையில்‌ பல கட்டுரைகளைக்‌ 
கதை ரூபமாக வெளியிட்டிருப்பவர்‌. வருங்கால 
மக்களான சிறுவர்களுக்குக்‌ கதைப்‌ புத்தகங்களைத்‌ 
தவிர வேறு எதுவுமே பிடிக்காத வகையில்‌ மற்‌ 
மப்பொது அறிவு புத்தங்கங்கள்‌ அமைந்துள்ளன. 
மற்றும்‌ கதை வடிவிலான கட்டுசைகளையடக்கிய 
புத்தகங்கள்‌ எதுவானாலும்‌ அவை சிறுவர்கள்‌ ' 
மனதல்‌ நன்கு பதியும்‌. இம்மாதிரி படிப்பினை 
ஊட்டுவதே சிறந்த முறை என அறிவாளிகள்‌ 
எண்ணுகின்றனர்‌. ஆகவே கதை வடிவில்‌ உள்ள 
பொது அறிவை வளர்க்கும்‌ ““ராமுவும்‌ நானும்‌” 
போன்ற புத்தகங்கள்‌ யாவராலும்‌ வரவேற்கப்‌ 
படும்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை, 


ஐயங்கார்‌, 


‹ டக ዕ 
“அடல்‌ பாடல்‌?” 

(கான்கு அங்கங்களில்‌ ஒரு காடகம்‌,) 
நாடகாசிரியர்‌: கொடுமுடி ராஜகோபாலன்‌. 
பிரசுரிப்பாளர்‌: நேஷனல்‌ ரினேஸான்ஸ்‌ 

செண்டர்‌, 

` திருவல்லிக்கேணி, சென்னை- த. 

விலை ரூ. 1-4-0 

“எமத நாடகத்திலும்‌ மக்களுக்கு ஒரு நேரான 
செய்தி"! இருக்க வேண்டும்‌; இந்தச்‌ செய்தியும்‌ 
வாழ்வின்‌ இன்ப துன்ப உணர்ச்சிகளின்‌ மத்தியி 
லேயே கம்பீரமாக ஒலிக்க வேண்டும்‌ என்று 
பேராசிரியர்‌ பெர்னார்ட்ஷா நாடக லட்சியம்‌ 
பற்றிக்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. இர்நாடகாசிரியரின்‌ 
முதல்‌ நாடகமான “ஆடல்‌ பாடல்‌! இம்முயற்சி 
யில்‌ ஷாவின்‌ திருஷ்டியை ஒத்திருக்கிறது என்றே 
கூற வேண்டும்‌, சினிமா பாணியில்லாத, ஜீவன்‌ 
ததம்பும்‌ முறையில்‌ அங்காங்கே கருத்துக்கள்‌ 
கொண்ட சம்பாஷணைகள்‌ உள்ளன. தகுந்த . 
கலைஞர்களைககொண்டு இந்காடகத்தை நடித்தால்‌ 
அது வெற்றியாக முடியும்‌ என்பது நிச்சயம்‌, 


அன்‌ 


04 


கள்‌ ஞாபகப்படுததப்படுகின்றன. ஏராளமாகப்‌ 
படங்களிருப்பதால்‌ அவைகளை எண்ணிட்டு ஒரு 
அட்டவணை தயாரித்திருந்தால்‌ மிக நன்றாக 
விருக்கும்‌. பன்னிரண்டு அத்தியாயங்களை உடைய 
இகநால்‌ தமிழுலகுக்கே விஞ்ஞானத்‌ துறையில்‌ 
வழிகாட்டியாக அமையும்‌ என்பது திண்ணம்‌, 


திருக்குறள்‌ உரைவளம்‌ காமத்துப்பால்‌ 


தொகுப்பாசிரியர்‌: வித்வான்‌ இரு, ௪. தண்ட 
பாணி தேூகர்‌ 
(தருமபுர ஆதீனம்‌ அவர்கள்‌ ஆணையின்‌ வண்‌ 
ணம்‌ வெளிவருவ து) விலை ரூ. 6 一 0 一 0 
இது, ஆதீன வெளியீடுகளுள்‌ திருக்குறளில்‌ 
மூன்றாவது தொடரான காமத்துப்பால்‌ 
ஆகும்‌. இப்‌ பதிப்பில்‌ மற்ற இருபால்களைப்‌ 
போல்‌ ஐவர்‌ உரைகளும்‌, மற்றும்‌ மேற்கோள்‌ 
பகுதி, ஒப்புமைப்பகுதி, முதுமொழி வெண்பாக்‌ 
கள்‌ ஆகியவையும்‌ ஆங்காங்கே அழகு செய்கின்‌ 
மன. அசிரியரது குறிப்பும்‌ தேவையான இடங்‌ 
களில்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளது. ஒவ்வொரு அதிகாரத்‌ 
தொடக்கத்திலும்‌ தொகுப்புரையும்‌ எழுதப்பட்‌ 
டுள்ளது. 185 பக்கங்களுடைய திருக்குறள்‌ 
ஆராய்ச்சி என்ற தலைப்பில்‌ திருக்குறள்‌ மணி 
யைப்‌ பல கோணங்களிலிருந்து பார்த்து 
ஆசிரியரது ஆராய்ச்சிகளை வெளியிட்டதிலிருந்தே 
நாம்‌ இப்பெருமுயற்ச செய்து தொகுத்த இந்‌ 
நாலாசிரியரைப பாராட்டுகிறோம்‌ என்று சொல்‌ 
லவும்‌ வேண்டுமோ? . 


தடைக்‌ கப்பெற்றோம்‌ 


படப்‌ புத்தகங்களைப்‌ பார்தது அவைகளிடமி 
ருந்து விஷயங்களை அறிந்துகொள்வதுபோலப்‌ 
புத்தகங்களை எவ்வளவுதடவை படித்தாலும்‌ அறி 
யமுடியாது. அதுவும்‌ குழந்தைகளுக்குப்‌ பட உத 
வியினால்‌ விஷயங்களைக்‌ கற்றுக்கொடுப்பது மிகச்‌ 
சிறந்த முறையாகும்‌. மேல்‌ நாடுகளில்‌ இம்மாத 
ரிப்‌ படப்‌ புத்தகங்கள்‌ அதிகம்‌ வரவேற்கப்படுகின்‌ 
மன. முதலில்‌ இங்கிலாந்தில்‌ பெங்குவின்‌ புக்ஸ்‌ 
லிமிடெட்‌ என்னும்‌ கம்பெனி வெளியிட்ட பப்‌ 
பின்‌ படப்‌ புத்தகங்களில்‌ சிலவற்றைத்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுத்து இப்‌ பதிப்பகத்தார்‌ மொழிபெயர்த்து 
வெளியிட்டிருக்கிறார்கள்‌. பெ. நா. அப்புஸ்வாமி 
யால்‌ இப்‌ புத்தகங்கள்‌ தமிழில்‌ மொழி யெயர்க்‌ 
கப்பட்டிருக்கின்றன. குழந்தைகளுக்கு உபயோக 
முள்ள புத்தகங்கள்‌, 
(1) இந்திய நாட்டு விலங்குகள்‌. 
(2) சைனாவின்‌ கதை, 
(8) மிங்கின்‌ கதை, 
ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ விலை அணா 12, 
இடைக்குமிடம்‌:-- 
ஆர்க்ஸ்பர்ட்‌ யுனிவர்ஸிட்டி பிரஸ்‌, 
பம்பாய்‌, மதராஸ்‌, கல்கத்தா. 


பாவனி 


வேளையில்‌ 
வானம்‌ 
பரப்ப 
கொண்டு 
அணிந்து, 
வேெனையில்‌ 
நாணும்‌ 
ஏறினேன்‌. 
இயற்கையின்‌ 
மாண்பையும்‌. 
கென்‌ றலை: 
நறுமணம்‌ 
கட்டம்போல்‌ 
நிலவு, 
எபழிலைச்‌ 
புலன்‌ களே. 
போற்றினும்‌, 
வில்லை. 

பண ததை 
செல்லும்‌ 
கெனக்கு 
செல்லும்‌, 
மாகப்‌ 

ப்கம்‌ 


போதுன்‌ 





கிருஷ்ணன்‌ பாலா 


அழகிய 
மெக்கா 
அழகொளி 
மலர்ச்சி 
௮160000000 
சிறக்கும்‌. 
அமர்ந்து 
பரியில்‌ 
களிப்படன்‌ 
வித ق‎ 
உயர்‌ ந்தநல்‌ 
மலர்களின்‌ 
வெள்ளிக்‌ 
குகைசால்‌ 
இயற்கையின்‌ 
வெற்றுப்‌ 
உலகம்‌ 
இசைய 
மலர்களின்‌ 
இனிதே 
குப்பா 

9 6፻፲በ ک‎ இச்‌ 
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பட ரும்‌ 


அணை த்‌ திடும்‌ 


மயங்கும்‌ 
மாகச்‌ 
எங்கணும்‌ 
யாவும்‌ 
ஆடையை 
ஒளிர்ந்து 
இடத்தில்‌ 
சிந்தனைப்‌ 
கண்டன 
அழகுன்‌ 
உணர்‌ ந்குது 
துள்ள 
பரப்பி 
யொளிரும்‌ 
வள்ள 
எனது 
வனப்பை 
உள்ளம்‌ 
தவழ்ந்து 
வீச 
காற்று 
அணைப்பை 
மலைமேல்‌ 
வீழ்ந்து 
நாளெனை 


அந்தி 
சுந்தர 
அகிலம்‌ 
மகிதலம 
அபழகெனும்‌ 
செழிப்புடன்‌ 
ஆங்கோர்‌ 
பாங்காய்ச்‌ 
கண்கள்‌ 
வண்ண 
உட ல்கதான்‌. 
மடல்விரிந்‌ 
வெண்ணொளி 
குண்மையா 
இவைபோ 
சுவைத்தவை 
ወ 63] 5 ይ63; 
இவற்றிலென 
மென்மையாய்த்‌ 
இன்பமாய்‌ 
கதென்றற்‌ 
உன்றன்‌ 
ஒங்கிய 
பாங்குடன்‌ 


அன்‌ ரு 


உணர்த்தும்‌. 
கண்களை 
வேண்டும்‌ ና 
காட்சியில்‌ 
கண்டேன்‌. 
எதோ, 
செய்தாய்‌: 
நோக்கினும்‌ 
முழுதுமே 
காண்குடறன்‌, 
வகைககி।றாய்‌. 
குங்கும்‌ 
பிரிவினால்‌. 
கண்களில்‌ 
கனிவு 
இசைக்கு, 
துயரை. 
யாவரும்‌ 
ஏற்றித்‌ 
கின்‌ றனர்‌, 
கண்டேன்‌. 
எழுந்தது 
களிப்பில்‌. 
நினைவால்‌ 


O SOT LOW க்கே. 


காவேரி 


வீழ்ந்ததை 
விரிந்த 
உரைக்கவா 
இருந்த 
மலருருக் 
மாயம்‌ 
துணிந்து 
எ கனை 
அகிலம்‌ 


நிலவக்‌ 


பரிவாய்‌ 
மன கில்‌ 
DONE 
ஆசைக்‌ 
காத 
இனிதாய்‌ 
பிரிவுத்‌ 


சிரிப்புடன்‌ 


பலபல 


கொண்டாடு 
நின்‌ முகம்‌ 
மட்டும்‌ 

ችም ምው 
இன்புறு 
வணி இனம்‌, 


கிகழ்ந்க 


என்மேல்‌ 
ஒளிஉன்‌ 
கென்று 
மிங்கணும்‌ 
மாயுன்‌ 
மென்னவோ 
கானோ 
காணினும்‌ 
குன்னில்‌, 
வகனம்‌ 
புரிந்தே 
எங்ஙனம்‌ 
யுடன்‌ மனம்‌ 
உனது 
நிற்கும்‌ 
க்கும்‌ 
கியகென்‌ 
பார்‌ த கேன்‌ 
பங்கள்‌ 
a of U 
ஜோ باه‎ 
மகிழ்ச்சி 


கொண்டேன்‌ 


நினது 
தீபா 
ஆவளி 


பூன்‌ றுகில்‌ 
விண்மீன்‌ 
உணர்த்திய 
இங்ங்ன 
மங்கல 
மந்திர 
குந்திரம்‌ 
எப்பொருள்‌ 
அப்பொருள்‌ 
நின்னொளரி 
புன்னகை 
وم‎ 
நெகிழ்ச்சி 
ஆயினும்‌ 
நயந்து 
இதய 
பதமாக 
சுற்றிலும்‌ 
பற்றுடன்‌ 
தீபா 
இப 
மங்கின 
பங்கு 
மின்னொளி 
மன்னும்‌ 


தப 


bo 


gy 


7 تا‎ ኣደ சன்‌ سا‎ ٨۸ 4 
. > 4-௯ 8. TE 1 கடிக்க நாத்‌ போது அம 
፣ ٢ ` ኣ 1 ۷ « .”.2ሆ 
ج کے‎ 4 ப்‌ 85 ንር ከን > ایسا ما 7 1 € د‎ 
1 ግሰ ۰ = ኻ ۹ ) 5 EC நர... 
1 وما و‎ ச اه په‎ பட்டம்‌” CA மருவி 12 


ው ٧ 

: YP 

EO 
رك ار يغ‎ 








: | 
ند"‎ | 
< አሩ ین من‎ 
Od gl 


¥ கும்பகோணம்‌ 


ېلم 
a‏ 


/ 


4 ۱ 













2 ሸም 


ண்டு பார்மஸுடிகல்‌ வொர்க்ஸ்‌ லிமிடெட்‌. 


டி கேஸி ஜீவன்‌. 


| சகல ஆயுர்வேத மருந்துகளையும்‌, இங்கிலீஸ்‌ 
| மருந்துகளையும்‌ ஏராளமாக, சாஸ்திரோக்தமாக, 
குயாரிப்பவர்கள்‌ fa 


4 


8 1 


ور 
ரழி‏ 


5 


மட்‌ ያያ fps መ اه‎ ከ. 
።ሙ “ረ / ச. لح‎ இ 


லன መክ ረ 


க. 


, ம்‌ சிவ ்‌ 
9۱۱۷ சக்கு 4 الوک‎ 
هاو‎ ለኒ: “መዜ ያ 











4/. 14 





። 
7 

<1 நட 
اهر‎ 

| 


و 


- ሓቫቪ 


ነና ጄን 
ሚም 8፡1. ۳ 
அவம்‌ AL 


4 ٩ 
اوت‎ எரி க پا‎ 


இது சாதாரண இருமல்‌, ஜலதோஷம்‌, ஆஸ்த்மா தொண்டைக்‌ 
| கம்மல்‌, சுவாசகோச அழற்சியால்‌ தோன்றும்‌ இருமல்‌ முதலிய 
|| வைகளுக்குச்‌ சிறந்தது. மேலும்‌ இது வக்கீல்கள்‌, உபாத்தியா | 
|| யர்கள்‌, நூல்‌ ஆசிரியர்கள்‌ போன்றவர்களுக்கு மூளைக்குத்‌ آ‎ 
ን | தெளிவையும்‌, ஞாபக சக்தியையும்‌ அளிப்பதோடு தேகத்திற்கு, 

| தேஜஸும்‌ வீரியவிருத்தியும்‌ அளிப்பதில்‌ சிறந்தது. 
| பவுன்‌ 6-8-0 3 பவுன்‌ 8--6--0 3 பவுன்‌ 113-0 


- பூ هو‎ . 





ட்‌ የ. 1 
27 上 ۰۲ ஸர்‌ : 20 ۱ A 
| ரிப்‌. NT te ر‎ 31 EES a [தி ۷ 


எல்லா மருந்து வியாபாரிகளிடமும்‌, அல்லது 
பார்மஸி ஏஜண்டுகளிடமும்‌ கிடைக்கும்‌. 
| சென்னை ராஜதானி ஏஜண்டுகள்‌ ፡ | 2چ‎ 
f ጩሚወጽጠ €8கர,, 
தரு சென்னை ۰ 3. ۱ 


ஜண்டு. 


ቆኋ- 
: 





a 2 8 ሥ 





1 2 ፈ 4. ኢ- 
« ፦ኛም ፪ 

ሦ ጤ தத்‌ 

5 அடை gee ኤ > د‎ 






















































| پو وه ውፍ‏ دم همه ٠ ۷ ٣ ௩௨ » ۶۰ ۰ ፍ-‏ ووو 


- 
. 

7 
. 


puri lind 


2222 





ர்‌] லை ஐந்து மணிக்கு மேலாகியும்‌ வெய்யீலின்‌ 
கொடுமை கொஞ்சமும்‌ குறையவில்லை. 


பகல்‌ பூராவும்‌ நெருப்பு மழையாகவே 
பொழிந்து தள்ளிய வானம்‌ மாலையிலும்குளிராமல்‌ 
காய்ந்‌ தகொண்டு தானிருந்தது. எந்தத்‌ தேவதை 
யின்‌ கோபாவேசமோ அல்லது யாருடைய சாபத 
தடோ--தெரியாது, உலகமே அந்தப்‌ பிரளய 
கால ஜ்வாலையில்‌ சக்கி வெளியேற வழி தெரி 
யாமல்‌ தவித்தக்‌ கொண்டுதானிருந்தது. சகல 
ஜீவராசிகளும்‌ மழைக்காக ஏங்கத்‌ தவம்‌ கிடந்‌ 
தன. | 

(வானம்‌ பொய்க்குமோ' என்று பெருமையுடன்‌ 
குறிப்பிடப்பட்ட காலம்‌ தான்‌ பொய்த்து விட்‌ 
டதோ?2 வானம்‌ பொய்த்தே வீட்டது; தற்காலி 
கமாக அல்ல! ஐந்தாறு அண்டுகளாகவே 
தொடர்ந்து பருவ மழை பொய்த்துக்கொண்டே 
வந்தது. ஓரிடதீதிலாவது ஒரு பொட்டு மழை 
இறங்கவில்லை. வானம்‌ வறண்டதன்‌ பயனாகப்‌ பூமி 
வறண்டது; பூமியை அண்டி வாமும்‌ மனித சமு 
தாயத்திடமும்‌ பாளம்‌ - பாளமாக வெடிப்பு ஏற்‌ 
பட்டது. ஆயினும்‌ மனிதன்‌ நம்பிக்கையை 
அறவே இழந்துவிடாமல்‌, (வானம்‌ பொய்க்காது 
என்று ஆவலுடன்‌ எதிர்‌ 06159 0035٤ அதிசயம்‌. 


“செயற்கை மழைக்காகப்‌ பெருமுயற்சி - அக்‌ 
. டோபர்‌ மாதத்தில்‌ பரீட்சை நடத்தப்படுமாம்‌?' 
என்று அன்றைய. தினசரியில்‌ வந்த செய்தி 
யொன்றை நண்பர்‌ ஒருவர்‌ உரத்த குரலில்‌ படித்‌ 
தார்‌. - 


அதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்த மற்றவர்கள்‌ 
இன்ப உணர்வையும்‌ பெறவில்லை; சலித்துக்‌ 
கொள்ளவுமில்லை. அந்தச்‌ செய்தியைப்‌ படித்துக்‌ 
காட்டிய ஈண்பரும்‌ தம்‌ சகாக்களிடம்‌ ஏதும்‌ எதி 
ரொலியை எதிர்பாராதவரைப்‌ போலவே மீண்‌ 
டும்‌ மெளனமாக, பேப்பரின்‌ மற்றப்‌ பத்திகளில்‌ 
அழ்ந்துவிட்டார்‌. 


நான்கைந்து நண்பர்கள்‌ அடங்கிய அச்சிறு 
கூட்டம்‌ பிரும்மாண்டமான ஏரி கரையிலே 
பாழுது போக்குக்காக அமர்ந்துகொண்டிரும்‌ 





தது. . ஒருவர்‌ _கையில்‌ பேப்பரைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. இன்னொருவர்‌ மண்‌ தரையில்‌ 





அண்டை விரித்து அதன்‌ மீது படுத்தபடி. அரு - 
அல்‌ டெர்த சின்னஞ்சிறு கற்களையும்‌, மண்‌ கட்டி, 


00 


மழைக்கு அதிபதியான வருணனாக நவீன விஞ்‌ 
ஞானியொருவனை உருவாக்கவேண்டும்‌ ஸார்‌! அப்‌ 
போதுதான்‌ வானம்‌ கண்‌ திறக்கும்‌; வள்ளுவர்‌ 
சொன்னதும்‌ ஒரு விதத்தில்‌ உண்மையாகும்‌; 
அதாவது: விஞ்ஞானி (பெய்‌' என்றால்‌ பொழிந்து 
கள்ளவேண்டும்‌, 6 போதும்‌' என்று சொன்னதும்‌ 
பொட்டும்‌ விழாமல்‌ நிற்கவேண்டும்‌.” 


“நிங்கள்‌ சொல்வது சரிதான்‌ ; ஆனால்‌ ஒரு முக்‌ 
கியமான விஷயத்தை மறந்துவிட்டீர்கள்‌'' என்று 
புதுக்குரல்‌ ஓன்று பேசியதும்‌ அனைவரும்‌ ஒரு 
கணம்‌ திகைத்தவிட்டார்கள்‌. 


பத்திரிகைப்‌ பித்தர்‌ தலைநிமிர்ந்து புதிதாக 
வந்து சேர்ந்துகொண்டவரைக்‌ கண்ணுற்றதம்‌ 
மூகம்‌ மலர்ந்து 一 ஓ, நீங்களா! வரவேண்டும்‌! 
வரவேண்டும்‌! இப்படி உட்கார்ந்து பேசலாமே?” 
என்று கனிந்து ௮ழைத்தார்‌. 


புதியவர்‌ ஒரு புறம்‌ அமர்ந்து புன்னகை பூத்‌ 
தார்‌; பின்னர்‌, ''குருட்டு நம்பிக்கை கூடாத; விஞ்‌ 
ஞானம்‌ வளர வேண்டும்‌ என்று நீங்கள்‌ சொல்‌ 
வதை நானும்‌ ஒப்புக்கொள்கிறேன்‌. ஆனால்‌ 一 
விஞ்ஞானம்‌ மட்டும்‌ மனிதனை ஏமாற்றாது என்‌ 
பது என்ன நிச்சயம்‌? அதே போல்‌ அசட்டு நம்‌ 
பிக்கையிலும்‌ உண்மை உருப்பெறலாமல்லவா? 
விஞ்ஞானத்தில்‌ சான்‌ என்ன? தளராத நம்பிக்‌ 
கையின்‌ விளைவைததானே காண்கிறோம்‌? இதில்‌ 
எந்த இடத்தில்‌ அபிப்பிராய பேதம்‌? என்று 
கேட்டு நிறுத்தினார்‌. 

அபிப்பிராய பேதமில்லை; நமக்கு வேண்டிய 
தைப்‌ பெறுவதில்‌ விஞ்ஞானத்தில்‌ அதிக இட 
ABER mo ga pg சொன்னேன்‌; அவ்வளவே." 


“இருக்கலாம்‌; ஆனால்‌ ஓயாத போராட்டமே எத 
ற்கும்‌ அடிப்படையாக அமைந்துள்ளது. குருட்டு 
நம்பிக்கையில்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டு போராடு 
இரோம்‌; விஞ்ஞான வளர்ச்சி கண்‌ திறந்த 
போராட்டத்தில்‌ பிறக்கிறது; “ஸில்வர்‌ அயோ 
டைடு' என்கிற பொருளை மேகத்தில்‌ தூவினால்‌ 
மழை பொழியும்‌ என்று விஞ்ஞானம்‌ சொல்கி 
றது. அந்த முயற்சி சில சமயங்களில்‌ பலன்‌ 
கொடுக்கிறது, சில சமயம்‌ ஏமாற்றிவிடுறது; 
எதிர்பாராத போது எதிர்பாராத பலனையும்‌ 
தருவதாக அமைந்து விடுகிறது, அகவே- அசட்டு 
நம்பிக்கையும்‌ சரி - விஞ்ஞானமும்‌ சரி - ஒன்றை 
யொன்று பின்‌ பற்றியே செல்கிறது என்பதற்கு 
ஒரு கதை சொல்லுகிறேன்‌; கேட்பீர்களா? நிஜ 
மாக நடந்தது." 


“ஆஹா, தயார்‌! என்று அனைவரும்‌ ஏகோ 
பித்லுச்‌ சொன்னதும்‌ புதியவர்‌ தொடங்கினார்‌, 


“இப்போதெல்லாம்‌ அங்கங்கே செயற்கை 
மறை பொழியச்‌ செய்வதற்குப்‌ பெறாமூயற்கெள்‌ 
நடந்து வருவது அனைவருக்கும்‌ தெரிந்திருக்கும்‌; 
தற்போது கையாளப்படும்‌ முறைகளுக்குப்பெரும்‌ 


பெய்யெனப்‌ பெய்யம்‌ மழை 


களையும்‌ எடுத்து வீசி வீசி எறிந்து விளையாடிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌; வேறொருவர்‌ வான முகட்டை 
உற்றுக்‌ கவனித்தபடி ஏதோ யோசனையில்‌ <q, jp 
இருந்தார்‌! மற்றொருவர்‌ ஏரியின்‌ காற்புறமும்‌ 
மலைத்து கின்‌ று கொண்டிருந்த மலைச்சிகரங்களை 
வெறித்து நோக்கிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 


மூன்று மைல்கள்‌ வீஸ்தீர்ணத்துக்குப்‌ பரவீக 
இடந்த அந்த ஏறியும்‌ பொட்டுத்‌ தண்ணீரின்றி, 
பெரும்‌ பாலைவனமாகவே காட்சி யளித்துக 
கொண்டிருந்தது. அங்கங்கே வளர்ந்து தீய்ந்து 
இடந்த புல்‌ வெளியில்‌ சில சிறுவர்கள்‌ கூச்ச 
லிட்டபடி ஏதோ விளையாடிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 
வறட்சி காரணமாக ஏரியில்‌ காணப்பட்ட 
பெரிய பெரிய வெடிப்புக்களூக்கு எரி மலையின்‌ 
குரூரம்‌ மிகுந்த வாயை உதாரணமாகச்‌ சொல்ல 
லாம்‌. 


“இந்த ஏரி பெருக, கரை தளும்ப ஜலம்பொங்கி 
நின்றால்‌ எவ்வளவு நன்றாக இருக்கும்‌! என்று 
திடீரென்று சொல்லி அங்கு நிலவிய மெளனத 
தைக்‌ கலைத்தார்‌ அச்சிறு கூட்டத்திலிருந்த ஒருவர்‌. 

“கற்பனையில்‌ பார்க்கும்‌ போது வெகு ரம்ய 
மான காட்சியாகத்தானிருக்கிறஅ, இனி உன்‌ 
னைப்‌ போன்ற கதாசிரியர்கள்‌ கற்பனையில்‌ காட்‌ 
டும்‌ மழைக்‌ காட்சிகளைத்தான்‌ நாங்களும்‌ கண்டு 
விட்டுத்‌ திருப்தி அடைய வேண்டும்‌ போலிருக்க 
Da!” என்று பதில்‌ சொல்லிச்‌ சிரித்தார்‌ இன்னொ 
ருவர்‌.' 


“தெய்வம்‌ தொழஅள்‌ கொழுஈற்றொழுதெழு 
வாள்‌ - பெய்யெனப்‌ பெய்யும்‌ மழை”' என்ற வள்‌ 
ளுவர்‌ வாக்கையும்‌ பொய்யாக்கி வீட்டார்களே 
தற்காலத்திய மனைவிகள்‌.! கொண்ட கணவனைத்‌ 
தொழுதெழும்‌ ஓர்‌ உண்மை மனைவிக்குமா இப 
போது பஞ்சமாகிவீட்ட து?! என்று அங்கலாயத 
துக்கொண்டார்‌ மூன்றாமவர்‌, 


திறந்துவிடப்பட்ட தண்ணீர்‌ தேக்கத்தைப்‌ 
போலப்‌ பேச்சுப்‌ பற்றிக்கொண்டு வேகமாகப்‌ 
பாயத்‌ தொடங்கிவிட்டது. 


"மழை காணாத மடியும்‌ மன அக்கு-உற்ற துணை 
கற்பனை காட்டும்‌ கதாசிரியனே-என்று புதிய 
குரலைக்‌ இளப்பிவீடலாம்‌ போலிருக்கிறதே?” 


“கற்பனையிலேயே மனிதன்‌ வாழ முடியுபொன்‌ 
முல்‌ நீங்கள்‌ சொல்வது சரிதான்‌; ஆலை நட்பபு 
அப்படியல்‌ லவே?'' 


“ஏதுவும்‌ நடக்குமென்ற நம்பிக்கையிலேயே 
தான்‌ வாழ்கிறோம்‌; அச்தப்படி பாரத்தால்‌ அநத 
ஈம்பிக்கையே ஒரு கற்பனைதானே 


“அந்த நம்பிக்கை தவறானது; வருண ஜபம்‌ 
பண்ணுவதாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டு “ஹே வருணா 
“ஹே இந்திரா'-என்‌ று கையைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு 
கதறிவிட்டால்‌ மட்டும்‌ மழை வந்துவிடுமா? 


70 காவேரி 


உண்மை அவளுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ இருந்ததுதான்‌ 
பெருமைப்பட்டுக்கொண்டதன்‌ காரணம்‌, 


இல்லற இன்பத்தையே நுகராதவள்‌ அவள்‌ 
என்‌ று சொல்வதற்கில்லை. அத எப்படிப்பட்டது 
என்று அவளும்‌ உணர்ந்துதான்‌ இருந்தாள்‌, 
ஆனால்‌ அதைப்பற்றிக்‌ கனவுதான்‌ கண்டாளா 
அல்லது நிஜமாகவே உணர்ந்தாளா என்று 
அவளே சந்தேகப்‌ படக்கூடிய நிலையில்‌ கின்றாள்‌ 
என்‌ றால்‌-நீங்களே அது எப்படி-எப்போத-ஈடந்‌ 
திருக்குமென்‌ பதை ஊக௫ித்தக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 


“கன்‌ புகழ்‌ உலகமெல்லாம்‌ பரவ வேண்டும்‌ 
என்ற பேராசை சந்திரபாபுவை எப்போது 
பற்றிக்‌ கொண்டதோ அப்போதே அவன்‌ புது 
மனிதனாக மாறிவிட்டான்‌. விவாகத்தை மறந்‌ 
தான்‌; உலகத்தை மறந்தான்‌ ; தன்னையே மறந்து 
விட்டான்‌. 


B6 DBF APD ஆராய்சி, ஆராய்ச்சி சோதனை- 
சோதனை-மீண்டும்‌ சொல்கிறேன்‌: விஞ்ஞானம்‌ 
அவளை விழுங்கியேவிட்ட து. 


. அவன்‌ செய்த சோதனைகள்‌ அவள்‌ உள்ளத்‌ 

லே சொல்லத்தரமற்ற வேதனையை உண்டாக்‌ 
கின. வாழ்வில்‌ முக்கிய பங்குகொள்ளும்‌ “அக 
முடையான்‌ என்பது போய்‌ அவனுக்கு வெறும்‌ 
வேலைக்காரியாக வீளங்கினாள்‌. 


ஆயினும்‌ அவள்‌ அவனைக்‌ கொஞ்சமும்‌ குறை 
சொல்லவில்லை; மூணுமுணுக்கவில்லை; முகத்‌ 
தைத தூக்கவில்லை! அவன்வேண்டித தவிக்கும்‌ 
புகழ்‌ கூடிய சிக்கிரம்‌ அவனுக்குக்‌ இட்ட வேண்‌ 
டும்‌ என்று அவளும்‌ மனமார வெண்டிக கொண்‌ 
டாள்‌, அப்புறமாவது மனைவியின்‌ ஏக்கததை ஒரு 
வாறு உணர்ந்து அவள்‌ பக்கம்‌ திரும்பிப்‌ பார்க்‌ 
கலாமல்லவா-என்ற நம்பிக்கை அவளுக்கு. 


ஆகவே அவன்‌ ஏவும்‌ வேலைகளைச்‌ சந்தோஷத்‌ 
துடன்‌ செய்துகொண்டு காத்திருந்தாள்‌; அவன்‌ 
வெற்றிக்காக அவளும்‌ உணர்ச்‌ 9 பூர்வமாகப்‌ 
பிரார்த்தனை செய்துகொண்டு காத்திருந்தாள்‌, தன்‌ 
வேலையில்‌ அவன்‌ கொண்ட சிரத்தையையும்‌, 
துடிப்பையும்விட- அவள்‌ அவனிடம்‌ காண்பித்த 
அக்கரையும்‌, தடிப்புமே அதிகமாயிருந்தன. 


இப்போது சொல்கிறேன்‌. வீஞ்ஞானம்‌ அவனை 
விழுங்கிவிட்டது; அவன்‌ அவை விழுங்கிவிட்‌ 
டான்‌. ஆனால்‌ அவள்‌ எதை விழுங்கினாள்‌ 
தெரியுமோ? விஞ்ஞான சோதனையில்‌ அவன்‌ 
வெற்றிபெற வேண்டுமென்ற குருட்டு ஈம்பிக 
கையை விழுங்கிவிட்டாள்‌. 


வள்ளுவர்‌ கற்பித்த உண்மை மனைவியை வீமலா 
ஓரளவு HE செய்துவிட்டாள்‌ அல்லவா? 

இன்னொன்றையும்‌ நீங்கள்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌. 
விமலா குருட்டு ஈம்பிக்கைக்கு ஓர்‌ உதாரணம்‌; 
விஞ்ஞானி சந்திரபாபு விழிப்புணர்வுக்கு ஒரு 


பணச்செலவு பிடிக்கும்‌. மிகவும்‌ சிக்கனமான 
முறையில்‌, வெகு விரிவாகவும்‌, விரைவிலும்‌ 
பலன்‌ தரத்தக்க விதத்திலே ஒரு புது முறையைக்‌ 
கையாளும்‌ அராய்ச்சியிலே இவிரமாக ஈடு பட்‌ 
டான்‌ விஞ்ஞானி சந்திரபாபு. நம்‌ பாரத தேசத்‌ 
தின்‌ விஞ்ஞானிகளுள்‌ சட்திரபாபுவும்‌ ஒருவனாக 
மதிக்கப்பட்டான்‌. அகவே அவனுடைய 
ஆராய்ச்சி வெற்றியடைய வேண்டி செல்வச்‌ 
சீமான்கள்‌ பலரும்‌, பிரமுகர்கள்‌ பலரு 
மாகப்‌ பெருந்தொகை கொடுக்கவும்‌, மற்றும்பல 
வழிகளிலும்‌ அவன்‌ எடுத்துக்கொண்ட பெரு 
முயற்சிக்கு உதவியளிக்க முன்‌ வந்தனர்‌. சந்திர 
பாபுவும்‌ அவற்றை மனமுவர்து ஏற்றுக்கொண்டு 
இரவு பகலாக ஆராய்க வேலைகளில்‌ ஈடுபட்‌ 
டான்‌. சில சமயங்களில்‌ வாரக்‌ கணககாகவும்‌- 
மாதக்‌ கணக்காகவும்கூட - தன்‌ அராய்ச்சிச்‌ 
சாலையை விட்டு வெளிப்படாமல்‌ கன்‌ வேலையில்‌ 
ஆழ்ந்துகடப்பது வழக்கம்‌, 


வேளைக்குச்‌ சரியான அகாரம்‌ உட்கொள்வ 
தில்லை; பல இரவுகள்‌ ஈல்ல தூக்கமில்லை; ஓய்வு 
மில்லை-ஓழிவுமில்லை- ஐந்த அளவில்‌ விஞ்ஞானம்‌ 
அவனை விழுங்கிவிட்ட த, | 


சந்திர பாபுவின்‌ மனைவி விமலா தன்‌ புருஷ 
னின்‌ கிலையைக்கண்டு பெருமூச்செறிந்தாள்‌. ஓவ்‌ 
வொரு சமயம்‌ அவனிடம்‌ அளவற்ற பரிவுகொள்‌ 
வாள்‌, *ஐயோ-பாவம்‌' என்று இரக்கப்படுவாள்‌; 
சில சமயம்‌ தன்‌ நிலைக்காகத்தானே பச்சாத்தாபப்‌ 
பட்டுக்கொள்வதமுண்டு, எப்படியோ அவள்‌ 
பொழுதைத்‌ தொல்த்துக்கொண்டிரு$தாள்‌ 
என்றே சொல்லவேண்டும்‌. 


“விஞ்ஞானிக்கு வீவாகம்‌ எதற்கு?” என்று 
விமலா அடிக்கடி எண்ணிகீகொள்வதண்டு, 


ஒரு முறை கிடைத்த அரிய சந்தர்ப்பத்தை 
நழுவவீட மனமின்றி அவன்‌ அவனிடமே அதைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேட்டுவிட்டாள்‌. 


“என்னைவிட விஞ்ஞானமே உங்களை அதிக 
மாகக்‌ கவர்ந்துவிட்டதா?' 


“விஞ்ஞானம்‌ முதல்‌; விமலா இரண்டாவது”? 
என்று சிரித்தபடி சந்திரபாபு பதிலளித்தான்‌. 


இன்னும்‌ ஏதோ சொல்ல அவள்‌ வாயெடுத்‌ 
தாள்‌, அதற்குள்‌ அவன்‌ போய்விட்டான்‌; 
கொண்ட... மனைவியுடன்‌ நின்று பேச அவனுக்கு 
அவகாசம்‌ 7 BI? 


விமலா பெருமூச்செ றிந்தாள்‌. 


பிரபல லிஞ்ஞானியைக்‌ கைப்பிடித்துவிட்‌ 
டோம்‌' என்று அவள்‌ பெருமைப்பட்டுக்கொண்ட 
காலமும்‌ உண்டு. ஆனால்‌ அ௮அப்போதெல்லாம்‌- 
விஞ்ஞானி விவாகத்தின்‌ அடிப்படையையே 
மறக்துவிடக்கூடிய விசித்திரப்‌ பிறவி' என்ற 
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நடத்திக்‌ காட்டிவிடவேண்டும்‌. வறண்டுடக்கும்‌ . 
வானத்திலிருந்து பெருமழை பொழியும்‌ அதிசயது | 
தையும்‌ செய்து காட்டிவீட்டால்‌-அப்புறம்‌-அப்‌ "- 
புறம்‌-விமலா-அப்புறம்‌ நீ கூட என்னைக்‌ கண்டு 
பிடிக்க முடியாது.” : ር 
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(காயும்‌ வானம்‌ கண்திறக்கும்‌; அப்புறம்‌ அன்‌ | 
۱۱۵ 57 5 ஏங்கி ஏங்கி வெடித்து கிற்கும்‌ உள்ளத | 
திலே காதல்‌ மழையும்‌ பொழியுமோ?' என்று - 
தனக்குள்ளாகவே எண்ணமிட்டாள்‌ 09۱000۳, ۲ 


ஊரை அடுத்த பரந்த வெளியிலே அயிரக்‌ | 
கணக்கான மக்கள்‌ திரண்டிருந்தனர்‌. வறண்ட | 
மேகம்‌ மழை நீரைப்‌ பொழியும்‌ அதிசயத்தைப்‌ 
பார்க்கப்‌ பாமரருடன்‌ பெரும்‌ பிரமுகர்களும்‌. 
ஒன்றுகூடியிருந்தனர்‌; பெண்கள்‌ - குழந்தை 
களுக்கும்‌ குறைவீல்லை. | 


அங்கும்‌ இதேபோலத்தான்‌ பிருமாண்டமான | 
எரி, அதவும்‌ பல வருஷங்களாக: மழையையே | 
பார்க்காமல்‌ வற்றி வறண்டு காணப்பட்டது, : 
சுற்றுவட்டத்தில்‌ உயர்ந்து நின்ற மலைகள்‌; மலை 
களின்‌ முடிகளிலே அங்காங்குப்‌ பல வெண்ணிற | 
மேகங்கள்‌-ஜீவகனையிழந்தவைபோலே வெளிறிப்‌ | 


> 


போய்ச சாய்ந்து கடந்தன. 


விமலாவும்‌ அங்கே பிரஸன்னமாயிருந்தாள்‌? | 
அவ்வளவுபேர்கள்‌ வியந்து புகழப்போகும்‌ தன்‌ . 
கணவனின்‌ அற்புத சாதனையை அவளும்‌ கண்டு | 
களிக்கக காத்திருந்தாள்‌. ወ: لودو هو‎ 


மாலை நேரம்‌; வெய்யோனின்‌ செந்கிறக்கதிர்‌ 3 
கள்‌ மேகத்தை ஊடுருவி மலையில பீரதிபலிததன; | 
பார்கக அழகாயும்‌ இருந்தது; கொடூரமாகவும்‌ | 
இருந்தத. | ገረ 


சந்திரபாபு 6ق‎ 5 வேண்டிய உபகரணங்‌ 
களுடன்‌ விமானத்தில்‌ புறப்பட்டான்‌. | 

சிறிது தரையில்‌ ஓடிய பின்‌ . 
| / னர்‌ விமானம்‌ மேலெழும்யி 
மலைகளின்மீது கவிந்து கிடந்த - 

1 மேகத்‌ திரைகளை நோக்கிப்‌ பற : 

| நீது வட்டமிட்டுக்‌ கொண்டே 
யிருந்தது. டட அமி 

. மேகத்‌ திரைகளில்‌ ஏதோ ஒரு . 
பொருள்‌ பெரும்‌ அளவில்‌ தவப்‌ 
பட்டதை அங்குக்‌ குழுமியிருந்த ث"‎ 
வர்கள்‌ அனைவரும்‌ பார்க்கத்‌” آ‎ 
தவறவில்லை. :: 7 அனி 
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விளக்கம்‌; இந்த இரண்டும்‌ எப்படி ஒன்றை 
யொன்று பற்றி நிற்கின்றன என்று நீங்கள்‌ கவ 
னிக்க வேண்டும்‌. - ۱ 


விஞ்ஞானம்‌ வெற்றி பெற சந்திரபாபு விரும்பு 
கிறான்‌; சந்திரபாபு வெற்றி பெற விமலா விழை 
இருள்‌, நம்பிக்கை இந்த இருவிடமும்‌ எந்தவிதத்‌ 
தில்‌ இழை யோடுகிறதென்பதை ஊன்றிக்‌ கவ 
னிக்க வேண்டும்‌. 


வேண்டும்‌ போது வேண்டும்‌ அளவுக்கு மழை 
பொழியச்‌ செய்வதில்‌ சந்திரபாபு வைத்த ஈம்‌ 
பிக்கை பலனளிக்கும்‌ நிலைக்கு வந்துவீட்ட து 
போலவே தோன்றியது, 


ஏதோ காரியமாக அவனருகில்‌ சென்ற விம 
arma திடீரென்று அவன்‌ கட்டி யணைத துக்‌ 
கொண்டு -:'கண்டு பிடித்து விட்டேன்‌! கண்டு 
பிடித்துவிட்டேன்‌ விமலா!” என்று எல்லை 
மீறிய .சந்தோஷ வெறியில்‌ கூவினான்‌; அதே 
மூச்சில்‌ அவளை இறுகப்‌ பிடித்து முத்தமிட்டு 


“வெற்றி! விஞ்ஞானத்தில்‌ வெற்றி! தனி மனித. 


னுக்கு வெற்றி!” என்றெல்லாம்‌ முழக்கினான்‌. 


விமலா பிரமித்துப்‌ போய்‌ அவன்‌ பேய்ப்பிடி 
யில்‌ கட்டுண்டு டெந்தாள்‌. அவளுக்கும்‌ வெற்றி 

ான்‌! அவள்‌ வைத்த ஈம்பிக்கையும்‌ வீணாகிவீட 
வில்லையே! அந்த அணைப்பிலே அவள்‌ உணர்ந்த 
இன்பத்துக்காக எதையும்‌ தியாகம்‌ செய்துவிடத 
` தயாராகிவிட்டாள்‌. டைக்காதஅம்‌ கிட்டி வீட்‌ 
டது போலிருக்கிறதே? 


“என்‌ ராஜா! உங்கள்‌ வெற்றியில்‌ நான்‌ என்‌ 
றுமே சந்தோஷப்பட்டது கடையாதே!'' என்‌ 
ሆጃ குதூஹலம்‌ பொங்கச்‌ சிரித்தபடியே. 


என்‌ ராணி! இனிமேல்‌ என்னை “மழைக்கு 
ராஜா” என்று சொல்‌, விஞ்ஞானத்தின்‌ ராஜா” 
என்று கூப்பிடு'' என்றான்‌ சந்திர பாபு, 

இருக்கட்டுமே? எனக்கும்‌ ர்‌ 
ከ መውን ராஜா; எங்கே? ٣٢ 
கான்‌ யாரென்று இன்னொரு ப 
தரம்‌ சொல்லுங்களேன்‌?" 


“ஏன்‌ ராணி; மழை ராஜா 
வீன்‌ ராணி/”' என்றான்‌ சந்திர 
பாபு அவள்‌ கன்னத்தைச்‌ செல்‌ 
லமாக நிமிண்டியபடியே, 


அவனை விழிப்படையச்‌ 
செய்த விஞ்ஞானம்‌ வாழக்‌ 
என்று தனக்குள்ளாகவே வாழ்‌ த அது 
த்திக்‌ கொண்டாள்‌ விமலா. EEE ரி 


சரிட-இனிமேல்‌ . ஒரேயொரு 
வேலை பாக்கி நிற்கிறது: இந்தச்‌ 
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' சோதனையை ஊரிலே பலர்‌ 1 ፖፓ 1௩. موي‎ ப அத 
இடா ቪያ چ د‎ . ۱ ። துவங்கிவிட்ட 
` மூன்னிலையில்‌ வெற்றிகரமாக ልን | 


êno - 


மீண்டும்‌ மேகங்கள்‌ இருண்டன. பேய்க்காற்று 
வீசியது. 


வரப்‌ போகும்‌ பெருமழைக்குப்‌ பயந்‌ ததானோ 
— என்னவோ-- சூரியனும்‌ பதுங்கிவிட்டான்‌. 


மெதுவாக வானம்‌ இருளடையத்‌ gom Au gi. 


கறுத்துத திரளும்‌ மேகத்திரைகளினூடே சந்‌ 
திர பாபுவின்‌ விமானம்‌ புகுந்து புறப்பட்டு வட்‌ 
டமிட்டதை ஜனங்கள்‌ மே நின்றபடி கண்‌ 
ணிமைக்காமல்‌ கவனித்தார்கள்‌. 


விமலா கின்று கொண்டிருந்த இடத்துக்கு 
மேலே விமானம்‌ பறந்தது; அவளைச்‌ சுற்றியே 
தலைக்கு நேரே வட்டமிட்டு வந்தது, 


காற்று வீசீசின்‌ வேகம்‌ பலப்பட்டது; மேலும்‌ 
அதிகரித்தது. , 


விமலாவின்‌ முகத்திலே--மேலே யிருந்து “ஜில்‌? 
லென்று ஏதோ தெறித்தது; அடித்தாற்‌ போல்‌ 
அவள்‌ கையிலும்‌ அது விழுந்தது; மேலும்‌ சில 
துளிகள்‌, (பொட பொட'வென்று அவள்‌ மீதே 
தொடர்நது விழுந்தன, 


விழுந்தது என்னவென்று விமலா கவனித்‌ 
தாள்‌, ரத்தத்‌ துளிகள்‌ 一 ஆம்‌; சந்தேகமேயில்‌ 
லாமல்‌ - ரத்தத்‌ தளிகளே! 


அய்யோ? உங்கள்‌ ரத்த மழையா? இரக்க 
மற்ற கடவுளே? சொன்னபடியே அவர்‌ ரத்த 
மழையைக்‌ கொட்டிவிட்டார்‌; இனி மேலாவது 
வானத்து நீரைக்‌ கொண்டு பொழியக்‌ கூடாதா? 
என்று வெறி கொண்டவளைப்‌ போலே உரத்த 
குரலில்‌ கூவிக்‌ கேவிக்கேவி அழுதாள்‌. 


அவ்வளவுதான்‌ - 


. கணப்‌ பொழுதிலே அத்தனையும்‌ கிகழ்ந்துவிட்‌ 


۰ 00 سا 


அவ்களவு கருநிறம்‌ வானத்தை எப்படித்தான்‌ 
கவ்விக்‌ கொண்டதோ? அப்படிப்பட்ட குறாவளிக்‌ 
காற்று எங்கிருந்துதான்‌ அப்படிச்‌ சுழன்று 
சுழன்று சிறியதோ? 


அதைத்‌ தொடர்ந்து பெய்த மழையாவது 
மழை! 


சாதாரண மழையாகவா இருந்தது ௮௬7 ஓவ 
வொரு நீர்த்‌ தாரையும்‌ கால்‌ அங்குல கனத்திற்கா 
வேகமாக வந்து விழும்‌? 


அப்புறம்‌ அங்கு நடந்த பெரும்‌ அமளியிலேஃ 
என்ன நடந்தது-எப்படி நடந்தது-என்று சொல்‌ 
லவே முடியாத அளவுக்குப்‌ பெருங்‌ குழப்பமாகத்‌ 
தான்‌ முடிந்துவிட்டது; மகா கோரக்‌ காட்சி 
என்று வேண்டுமானால்‌ குறிப்பிடலாம்‌- 
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சூரியனின்‌ கதிர்கள்‌ அவற்றுள்‌ புகுந்து புறப்‌ 
படும்‌ பேரானந்தக காட்ச கண்‌ கொள்ளாக்‌ காட்‌ 
சியாக இருந்தது. 


மக்களின்‌ சந்தோஷ ஆரவாரத்தைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லவும்‌ வேண்டுமா? ஓரே வார்த்தையில்‌- 
அவர்கள்‌ குதூகலம்‌ கட்டுக்கு அடங்காமல்‌ போய்‌ 
விட்டத, | 


விமானம்‌ மென்ள மெள்ளக்‌ ழெறங்கி வருவ 
தையும்‌ எல்லோரும்‌ கண்ணுற்றார்கள்‌. 


தரையிலிறங்கிய சந்திரபாபுவும்‌ ஒரு பக்கமாக 
நின்றுகொண்டு வான வெளியில்‌ கிகழும்‌ மாறு 
தல்களை வெகு ஆவலுடன்‌ கூர்மையாகக்‌ கவ 
னித்து வந்தான்‌. 


கார்மேகங்களைப்‌ போலவே அவை தோன்றின? 


திடீரெனக்‌ குளிர்ந்த காற்றும்‌ வீசத்‌ தொடங்‌ 
கியது, 


அத்தனை பேர்களும்‌ அதியாவலுடன்‌ மழையை 
எதிர்‌ நோக்கினார்‌. 


வெகு கேரமாக வானத்தையே பார்த்துக்‌ 


கொண்டு காத்திருந்தும்‌ ஒரு பொட்டுத்‌ தூறலும்‌ 
கீழே விழவில்லை, 


மக்கள்‌ பொறுமை யிழக்கத்‌ தொடங்கிவிட்ட 
னர்‌; கூடியிருந்த கூட்டத்தில்‌ அதற்குரிய அறி 
குறிகள்‌ காணப்பட்டன. 


கறுத்த மேகங்கள்கூட, கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக 
வெளுக்கத தொடங்கிவிட்டன. 


விஞ்ஞானம்‌ சந்திரபாபுவை நோக்கி விகார 
மாகச்‌ சிரித்தது. 


வானம்‌ சிரித்தது; மேகங்கள்‌ சிரித்தன; மலை 
வாயில்‌ விழப்போகும்‌ சூரியனும்‌ எரித்தான்‌. 


குழுமிக்கிடந்த மக்களிடமிருந்து கிளம்பிய 
கேலிக்‌ குரல்‌ மற்றதைவிட மிகக்‌ கொடுமையாக 
ஒலித்தது. 


“ட இதோ - மேக மண்டலத்தில்‌ என்ன கேடு 
விளைந்து விட்டதென்று கண்டறிய இப்போதே 
மீண்டும்‌ கிளம்புகிறேன்‌; இனி மழை பெயதா 
லன்றி ஈானும்‌ 8ழிறங்கவே மாட்டேன்‌; ஒன்று 


一 வானத்திலிருந்து தண்ணீர்‌ மழை; அல்லது. 


ரத்த மழை!'' என்று வீராவேசததுடன்‌. முழங்‌ 
திய சந்திரபாபு மேக மண்டலத்தோடு போராட 
மீண்டும்‌ புறப்பட்டுவிட்டான்‌ வன்ன a Eo 


மழைக்காக வானத்தையே கிழித்தெறிய முற்‌ 
படுவதைப்போலே விமானம்‌ மேல்‌ கோககிப்‌ 
பறந்து மறைந்ததை அனைவரும்‌ வியப்பு மேலிடக்‌ 
கண்ணுற்றார்கள்‌. 
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து‏ و 

"5 او‎ 6 ۲ கற்பனையில்‌ காணுவதை 5 யெல்‌ 
லாம்‌ விஞ்ஞானி செயலில்‌ காட்டுகிறான்‌; | ஆகவே يو‎ 
இருவரும்‌ மனித சமூகத்துக்கு எப்போதும்‌ | E 
அவசியம்‌ தேவைப்பட்டவர்கள்‌ — சரி; நேரமா - 3 
கிறது; நான்‌ விடை பெற்றுக்கொள்கிறேன்‌ وې‎ இ 
என்று சொல்லி கதை சொன்னவர்‌ எழுந்துபோய்‌ ... 8 
வீட்டார்‌. و ھ‎ பது | 





“இவர்‌ யார்‌ தெரியுமா உங்களுக்கு?” என்த 3 
பத்திரிகைப்‌ تم‎ தம்‌ நண்பர்களைப்‌ பார்தது 3 
வினவினார்‌, 


தெரியாதே?" | : ۱ 3 





| (பிரபல எழுத்தாளர்‌ “முன்னேற்ற வாதிவைப்‌ ஜி 
பற்றித்‌. தெரியாதவர்களே இருக்கமுடியாதேர 3 | 


அமாம்‌? பத்து வருஷங்கள்‌ முந்திக்கொண்டு. வ. 
பார்ப்பவர்‌ என்றுகூட அவரைப்பற்றிப்‌ பெருமை ሂር 
யாகப்‌ பேசிக்கொள்வார்களே? ஆனால்‌ அவருக்குப்‌. . 
பைத்தியம்‌ பிடித்‌ துவிட்டதாகச்‌ செய்தி பிரமாதப்‌ 3 
பட்டதே! 8 

“ஆமாம்‌, அவரே இவர்‌! தீவீர சிந்தனையாளர்‌; ஆ 
அதே காரணத்தால்‌ மனசு یه‎ Eur: 
சொல்லிகீகொள்ஒருர்கள்‌.'' | 2 


"ஆஹா! கிடைத்தற்கரிய ரத்தினம்‌!” 


அனைவரும்‌ ஏக காலத்தில்‌ பெருமூச்செ ட 
கள்‌. ቪኤ. 
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. மலையில்‌ மோதி நொறுங்கெ விமானம்‌ ஒரு 
புறம்‌ குவியலாகக்‌ கிடந்தது. 


சேற்றிலும்‌-சகதியிலும்‌ கேட்பாரற்றுக்‌ கிடந்த 
விமலத்தின்‌. பிரேதம்‌-பெருங்‌ கூட்டத்தில்‌ அகப்‌ 
பட்டு நசுக்குண்டு-மிதிபட்ட அடையாளங்களு 
டன்‌-வானத்தை நோக்கி விகாரமாகச்‌ சிரிப்பது 
போல்‌ தோன்றியது, 


இப்போது சொல்லுங்கள்‌: மமை. பெய்தது 
எப்படி? யாருக்காக? சந்திரபாபுவின்‌ முயற்சி 
யிலே பெய்த மழையா, அல்லது விமலாவின்‌ 
பிரார்த்தனைக்காகப்‌ பெய்த மழையா? 


பு.து ஈண்பர்‌ தம்‌ கதையைச்‌ சொல்லி முடித்து 


விட்டார்‌; சாதாரணமாக முடிக்கவில்லை; பெரீய 


கேள்வியுடன்‌ முடிததார்‌. 


யாரும்‌ உடனே பதில்‌ சொல்ல முன்‌ வரவில்லை; 
அது முடியாத காரியமும்‌ ஆகும்‌, 


பவிஞ்ஞானம்‌- பிரார்த்தனை - இரண்டுக்குமே 
கட்டுப்பட்டது மழை என்று வைத்துக்‌ கொள்ள 
லாமே?” என்று மத்யஸ்தத்‌ தீர்ப்புக்‌ கூறினார்‌ 


ஒருவர்‌, 


“எப்படியோ இருக்க ஆனால்‌ ஒன்று 
மட்டும்‌ சொல்ல ஆசைப்படு கிறேன்‌; மக்கள்‌ 
மழைக்காகப்‌ பெரிதும்‌ ஏங்கித்‌ தவித்துக்கொண் 
டிருக்கும்போது மிகவும்‌ சுவாரஸ்யமான 


மழைக்கதை யொன்றை அழகாகச்‌ சொல்லிவிட. 


டர்கள்‌; இதுவே இப்போதைக்கு. எங்களுக்குப்‌ 
போதுமானது” என்று முத்தாய்ப்பு வைத்துப்‌ 
பேசினார்‌ பத்திரிகைப்‌ பித்தர்‌, 
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“ஜயா? நீங்கள்‌ வக்லென்று எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌. கோர்ட்டில்‌ இருப்பதாக ஞாப 
கமோசீ வாயை மூடும்‌.” | 


"வக்கீல்‌ வை தீதியநயாதன்‌ என்ன. نت‎ 
னார்‌? நீங்கள்‌ பிரமாதமாகக்‌ குற்றம்‌ சாட்டு 
اه‎ ۶ ۲ 


“ஓகோ, ஜமீன்தார்‌ அவர்களோ! உங 
கள்‌ போதையூரில்‌ நவராத்திரி தர்பார்‌ 
நடப்பதாக நினைப்போ? ஓழுங்காய்ச்‌ 
சோற்றை வாங்கிக்கொண்டு போம்‌.” 


மரியாதையினால்‌ தான்‌ 
அடைகிறோம்‌. வழுக்கி விழுந்ததுபோல்‌ 


இங்கு வக்திருக்கிறோமேயொழிய, மூளை 
குழம்பி வரவில்லை." 
ஈகவியரசே! வாரும்‌. உமது கற்பனை 


அலங்காரங்களைச்‌ சித்திரித்துக்‌ - காடடும 
இடம்‌ இது இலலை. நினைவு இருக்கட்டும்‌.” 


. “தோழர்களே! டாக்டருடைய கருத்து 
நமக்குத்‌ தெரிந்தது தானே. என்றைக்கா்‌ 
வது நம்மிடம்‌ அவர்‌ அனுதாபமோ 
அன போ காட்டினதுண்டா? நம்மைப்‌ பறறி 
அவர்‌ மனசில்‌ வைரம்‌ பாக்க ው கன்‌ 
வழக்காடி என்ன பயன்‌ [” 


"இதோ, காதலர்‌ கனகலிங்கம்‌! அவர்‌ 


சொல்வதைக்‌ காது கொடுத்துக்‌ கேளுங்கள்‌, 


அது தான்‌ உண்மை. பேசிப்‌ பேசி அவரது 


| இன்பக்‌ கனவுகளைச்‌ சிதைத்து விடாதீர்கள்‌. 


ወ. அவர்‌ காதலி முன்‌ நிற்கிறார்‌.” 
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. பரிகாசமுமாகப்‌ பேனா டாகடர்‌ அகோர ۰ 


களை உற்று கோககினார்‌ டாகடர்‌ பால. 


5 என்ன ரா நாங்கள்‌ என்ன وشو‎ 
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த ያቁሙ புரியில்‌ பயித்தியக்காரர்‌ அஸ்‌ 

. பத்திரி, மத்தியான சமயம்‌. மணி 
பதினென்‌ று அடித்தது. சாப்பாட்டு வேளை. 
88 ›.፡፡-6« பயிததியக்காரர்‌ அறை 
` கள்‌ மட்டும்‌ திறக்கப்படவில்லை. மற்றவர்‌ 
| எல்லோரும்‌ ஒரு கையில்‌ அலுமினியத்‌ தட்‌ 
- டும்‌ மற்றொரு கையில்‌ குவளையும்‌ கொண்டு 
ሯ።፡- வருகிறார்கள்‌. அங்கிருப்பதற்கு அடையாள 


| மாக அவர்களுள்‌ சிலர்‌ சங்‌ தத்தில்‌ ஈடு படு 
` கிறார்கள்‌. | 

A ஒருவன்‌ “அப்பனே, ௪ த திய காத்தி அரிச்‌ 
۲ መ நானே கண்டாய்‌” என்ற விருத்‌ 


SENS முகாரியில்‌ பாடி சோகிக்கிஞான. 
மற்றொருவன்‌ விகடகவி போலும்‌” அய்யா 


3 _ பழநி மலை வேலா, எனக்கொரு கொய்யாப்‌ 
۱ பழம்நீ தாதா” என்று பக்தி ரஸப்‌ பாடலை 
سه‎ வெட்டிப்‌ பாடுகிருன்‌, இன்னொருவன்‌ 
3 இராம _வாசியாயிருக்கலாம்‌, காடைக்‌ 


கூடை கக்க த்திலே, கறுத்த மச்சான்‌ பக்‌ 
இத்த என்ற செய்கி சன்ன 
மறந்துலயிக்கிறான்‌. எல்லோரும்‌ சாதமும்‌ 
- குழம்பும்‌ வாங்கி அவரவர்‌ زب‎ றக்குப்‌ 







፲ په‎ இந்தக்‌ கூட்டத்தில்‌ சேராமல்‌ கொஞ்ச 
 கூரரத்தில்‌ நாலு போ தட்டும்‌ கையுமாக 
வருகிறார்கள்‌. மற்றவரைப்‌ போல்‌ அவர்கள்‌ 
` மூகத்தில்‌ அசடு தட்டவில்லை, ஈடை தடு 
. மாறவில்லை, பேச்சிலும்‌ வித்தியாசமில்லை. 
நிதானமாகத்‌ த தெளிந்த பார்வையோடு வரு 
` இருர்கள்‌. அவர்களையே பார்‌ தீதுக்கொண்டு 
- ஆஸ்பத்திரி சூப்பிரண்டு டாகடர்‌ அகோர 
மூர்த்தி எதிர்ப்பக்கமாக வருகிறா. அவ 
ருடன்‌ வருபவர்‌ உதவி சூப்பிரண்டு டாக்டர்‌ 
பால கிருஷ்ணன்‌. | 


ஆஸ்பத்திரிக்கு 


33 நீங்கள்‌ நாலுபேரும்‌ 
۱ மாப்பிள்ளைகளா? உங்களுக்கு உபசாரம்‌ 
5 _ பண்ணிச்‌ - சாப்பாடு போடவேணுமா? 


` பெரிய மனிதா, மற்றவரோடு சேரமாட்டா 
களோ? துரை மக்கள்‌! என்று கோபமும்‌ 


மூர்த்தி, சாந்தமான முகத்துடன்‌ அவர்‌ 
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சொல்லுங்கள்‌. அதிகமாக எ په ور‎ i 
வேண்டாம்‌. இது கண்டிப்பா உத்தரவு, அத 
ஜாக்கிரதை, வரிசை கலைகிறது. و‎ அ 


அடுத்தபடியாக அகோ: ரமூர்த்தி அந்த. ከሽ 
நாலு பேர்‌ இருக்கும்‌ ቋመ றக்குப்‌ போகிறார்‌, _ 
வேறு பக்கம்‌ பார்த்துக்கொண்டு, ‘Br. 0 
வான்களே! கவர்னர்‌ நாளை வருகிறார்‌. 3 
ஒழுங்காகவும்‌ மரியா தயாகவும்‌ நடந்து . 
கொள்‌ ரங்கள்‌ என்று சொல்லிவிட்டு 
வீரைவாகப்‌ போய்விட்டார்‌. இது அவா " 
களுக்குத்‌ தூபம்‌ போட்டது போலிருந்தது, | அதி 
கேலியாகச்‌ #7 தார்கள்‌, په‎ தனு ረሽ 





வக்கில்‌ வைத்தியநாதன்‌ டாக்டர்‌ _ ஈம்மைப்‌ 
பார்‌ த்துப்‌ பேசவில்லையே 


ட. نی‎ 


ፐጅ 7 
அது 


ச்‌ பண்னு 
"-'- 3 
وید‎ -- 


ஜமீன்தார்‌ சொக்கநாதத்‌ தேவர்‌- உங்கள்‌ சட்ட 二 
ஞானத்தைக்‌ கண்டு அவர்‌ ۴0 لاق‎ இ 


கவிவாணிதாசன்‌--உங்கள்‌ ஆனித்தரமான இ 9 
பதில்‌ அவர்‌ நெஞ்சில اس‎ பால்கு இ 
பாவம்‌! இரவில்‌ தங்கமாட்டார்‌, | 
உங்கள்‌ நினைவு சிம்ம சொப்பனம்‌ அவ. 
ருக்கு. | ஆ ። ልጃ ። 

கனகலிங்கம்‌ -- என்ன காதலனென்று ٧ 
அழைக்கிறா, அந்தப்‌ பரிகாச வார்த்‌ 
யில்தான்‌ என்‌. சைய உண்மை. 
ஒளிவிசுறது. சில சர்தர்ப்ப் த இது - 
மாதிரியான கேலிப்‌ பதமே உண்மை வா 
காகத்‌ தொனிக்கிறது. E “பனிக்‌. 











8424 வைத்திய நாதள்‌-கவானர்‌ வரும்‌ செய்த. و‎ 
எனக்குப்‌ புதையல்‌ கிடைத்த ۷ 


ஜமீன்தார்‌. சொக்கநாதத்‌ தேவ எப்படி? 


வக்கீல்‌ லவத்தியநாதள்‌--நாளை வரை பொத்த. 3 
துப்‌ பாருங்கள்‌. அப்பொழுது, ፤ ی‎ 7 => 
வெட்ட வெளிச்சம்‌. | 2 መረ 


அன ወ r டாகடர்‌ அகோர மூ! 
டாக்டா பால கிருஷ்ணனை அழைத்து, 
“ அந்து நால்வரும்‌ என்னை வெறுக்கிறார்‌ 3 
எனக்கு இன்னும்‌ சந்தேகமாய்த்‌ க. ይሆወ خو‎ 
இருக்கிறது. நான்‌ போய்ப்‌ புத்திமதி சொன்‌. 
னால்‌ அவர்களுக்கு. وه‎ 7 தமாய்ப்படுகி ወሪ ۳ 
உங்களிடம்‌ அவர்களுக்கு, நல்ல மஇப்பு 
இருப்பது போல்‌ தோன்றுகிறது, கவர்‌ ரா... 


நீங்கள்‌. தான்‌ எத்த ந்‌ வே‏ و 


மது. 


- வரும்‌ போது சரியாக நடந்து ۱ 





நை. காசிபன்‌ 


பாடு படுத்துகிறார்கள்‌ |! இப்படி விட்டுக்‌ 
கொடுத்தால்‌ அபாயம்‌ நமக்குத்‌ தான்‌. 6 
தத்‌ தொத்து கோய்‌ மற்றவரிடம்‌ பரவு 
மானால்‌, மது கதி என்ன அகும்‌?” என்று 
கேட்டா சூ சூப்பிரண்டு. ” 


"கண்டிப்பு இருக்கவே இருக்கிறது. அவ 
சரப்பட்டதாக நம்மேல்‌ அதிகாரிகள்‌ குற 
றம்‌ சாட்டலாகாது. அதிலும்‌ பயித்தியக 
கார ஆஸ்பத்திரியில்‌ கோயாளிகள்‌ குற்ற 
வாளிகளாவார்களா எனற சட்ட பூர்வ 

மான கேள்வியும்‌ பிறக்கும்‌. எதற்கும்‌ 
பொறுத்துப்‌ பார்க்கலாம்‌” என்று பால 
கிருஷ்ணன்‌ அகோர மூர்த்தியைச்‌ சாந்தப்‌ 
படுத்‌ தினார்‌. 

ஒரு வாரத்துக்குப்‌ பின்‌ ஆஸ்பத்திரி அல்‌ 
லோகல்லோலப்படுகிறது. கவர்னர்‌ அதைப்‌ 
பார்வையிடப்‌ போறொராம்‌. கட்டிடங்க 
ளுக்கெல்லாம்‌ வெள்ளை WU ê BO BA DI 

ப்பை கூளங்கள்‌ அவசர அவசரமாக 
Qara Gu IAG நன. பூஞ்செடிகளுக்குக்‌ கத்‌ 
த்ரி. வேலை நடக்கிறது. பெரிய மரங்களுக்‌ 
குப்‌ பண்ணை பிடித்துத்‌ தண்ணீர்‌ ஊற்று 
கிறார்கள்‌. எங்கும்‌ சுத்தமான தோற்றம்‌. 


நோயாளிகளை வரிசையாய்‌ நிறுத்தி உப 


தேசம்‌ பண்ணுரறோர்‌ . டாக்டர்‌ அகோர 
மூர்த்தி: ° நாளைய தினம்‌ கவானர்‌ உங்களைப்‌ 


፡ பார்க்க வருகிறா. சோப்புக்‌ கொடு த்திருக்‌ 
திறேன்‌, அதை வாங்க உங்கள்‌ சட்டை, 
துணிகளுக்குப்‌ ! போட்டுச்‌ சுத்தமாய்‌ வைத்‌ 
துக்கொள்ளுங்கள்‌. கவர்னரிடம்‌ நீங்களா 


கப்‌ பேசக்கூடாது கேட்ட டால்‌, ௪ 


me 
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. இல வசதியெல்லரம்‌ ê GÊ 





| 


| 


நானும்‌ இரைந்து له ګه‎ 


டாகடர்‌ : 


۰ 


மாதமாகி 


பதில்‌ ஒன்றும்‌ இடை ்‌ 
ககவில்லை. மனுக்களை ٢ 


கவானரிடம்‌ - கொடுக்கிறார்‌. 
£ஈழுது அனுப்‌ 


3 - ۱ ዒ ټک‎ -= 
2 2 4. ېړ‎ ۱ 
: - بب ور او ا‎ 
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0۱14۵۵۰ 
ச ለኒ (தி. | و‎ | 
። ኝ ov! ውጋ ጋዳ ۰ ፡ ௬2 
ሌ ட ۱ ட 1 
ዛታ 77 د‎ ኢያ ይታ ட 8 
እ ጋ ሙያ ። “ነ የመመ. ۶ 3 
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பிறந்த வீட்டுக்கு அவளை அனுப்பிவிட்டேன்‌. 
சகோதரன்‌ வந்து என்னுடன்‌ |. 


சொல்லிப்‌ பார்த்தேன்‌. அவள்‌ இருந்தவில்‌ 


அவள்‌ 
சண்டை போட்டான்‌. தன்‌ சகோதரி 
யை என்னிடம்‌ கொண்டுவிடப்‌ போவதாக 
அதிகார தோரணையில்‌ ஆர்ப்பாட்டம்‌ பண்ணி 
னான்‌. நான்‌ இணங்கவில்லை. பிறகு திடீரென 
ஒருகான்‌: என்‌ மனைவி விட்டுக்குள்‌ நுழைந்து 
அமர்ககளப்படுத்தினாள்‌, 
காரம்‌ பேசினேன்‌. . முன்‌ ஏற்பாட்டுடன்‌ வந்த 
அவள்‌ சகோதரன்‌ போலீசாரை அழைத்து. என்‌ 
னைப்‌ பைத்தியக்காரனென்‌ நு சொல்லிவிட்டான்‌. 
ஆனால்‌ ஹைக்கோர்ட்டில்‌ gp rr @ என்‌ வழக்கை 
8ீதிபதியிடம்‌ நானே வாதித்தேன்‌. இருந்தாலும்‌ 
சோதனைக்காக என்னை ' இங்கே கொண்டுவந்து 
சோததார்கள்‌. எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ மூளைக்‌ கலக்‌ 
۱ கம்‌ . இருப்பதாயும்‌ 
திடீரென்று அது 
திளம்பலா மென்றும்‌ 
எதற்கும்‌ ஆறுமாத 
காலம்‌ இந்த அஸ்பத்‌ 
திரியில்‌ தமது பார்‌ 
வையில்‌ என்னை 
வைத்திருப்பது நல 
மென்றும்‌ 
அகோரமுர்ததி கூறி 
னார்‌. ஆறு மாதத்‌ 
திற்குப்‌ பின்‌ தம்மி 
டம்‌ ஆஜராக வேண்‌ 
டுமென்று நீதிபதி 
தீர்ப்பளித்தார்‌. அடு 
|| தக்காலம்‌ முடிவடை 
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எழுதி, சூப்பிரண்டு‏ سر 
மூலம்‌ ஹைக்கோர்ட்‌‏ 
டுக்கு அனுப்பினேன்‌,‏ 
இதுவரையிலும்‌‏ 


rE 


DE 


நீதிபதிக்கு அனுப்பி 
| னதாக . அவர்‌: என்‌ 
னிடம்‌ தெரிவிக்கவேயில்லை. கோர்ட்டில்‌ .நான்‌ 
ஆஜராகவேணும்‌. இதுதான்‌ என்‌ விண்ணப்பம்‌, 
[மனு ஒன்றைக்‌ 
அவர்‌ டாகடரைப்‌ பார்க்கிறார்‌. டாக்டர்‌ அதை 
வாங்கிக்கொள்கிறார்‌. ] ۱ 


கவர்ள ர_்டாகடர்‌! இவர்‌ மனுக்களைச்‌ சூப்பி 
ரண்டு ஹைககோர்ட்டுக்கு எப்பெ 
பினா? என்ன பதில்‌ வந்தது? . 
டாகடர்‌ பாலகிருஷ்ணன்‌--நான்‌ இந்த 
Mag வரது ஒரு மாதந்தான்‌ ஆறது. . 
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“க்கு நிம்மதியில்லை. என்‌ மனைவி எனக்கு 
1 3. ቅ ۱ 8۱ 













لا 
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வாகன்‌. நான்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. 
இப்பொழுதே அவர்களைச்‌ சந்தித்துப்‌ 
... பேசுங்கள்‌. ஆபீசில்‌ சில ரிக்கார்டுகளைப்‌ 

ரவையிட வேண்டும்‌. ஹைக்கோரட்டுக்கு 
. BE வக்கீல்‌ மூன்று தரம்‌ மனுச்‌ செய்து 
- கொண்டார்‌. ஏதோ அலட்சியமாக இருநது 
۱ விட்டேன்‌. அந்த மனுக்கள்‌ ரிக்கார்டுகளு 
| டன்‌ கலந்திருக்கக்‌ கூடாது. அதை இப்‌ 
. பொழுதே கவனிக்கறேன்‌. அகோ, நால்‌ 
۰ வரும்‌ வருகிறார்கள்‌. இது தான்‌ தக்க சம 
` யம்‌. போய்‌ வருகிறேன்‌” என்று சொல்லி 
_ விட்டு மறைந்தார்‌ அகோரமூர்த்தி, 


௭ம்‌ 


. மறுநாள்‌ கவர்னர்‌ வந்து ஆபிசைப்‌ பார்‌ 
மீட்டார்‌. மிறகு நோயாளிகள்‌ வரிசை 


யக்‌ கவனித்தார்‌. 











۱ அறம்‌ அந்த நால்வர்‌ Uy 
 gGGg அறைக த்‌ 
குக்‌ கவர்னரை NY 
அழைத்துச்‌ சென்‌| நீ 
டாக்டர்‌ பாலகிருஷ்ணன்‌ 


அன்‌, 
15 


| நான்‌ கவனித்தது. 
` வரை இந்த நால்வரும்‌ 7 
. கெளரவமாக நடந்து 
` கொள்கிறருர்கள்‌. ஒரு 
. போதும்‌ நிதானம்‌ தவ 
` நினதில்லை. 
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۱ கீவர்ளர்‌--[கால்வரையும்‌ பார்த்த] நீங்கள்‌ 
. செளக்கியமாய்‌ இருக்கிறீர்களா? ஏராவது உங்‌ 


களுக்கு வேனுமா? 


உடனே வக்கீல்‌ வைத்தியநாதன்‌ முன்வந்து 


வர்னருக்கு மரியாதை செய்தார்‌. 


வக்கீல்‌ வைத்தியநாதன்‌-வேறொரு குறையுமில்லை 
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அஷ : 51 ን سیو په سه اا‎ 1 ۲2 த ፍድ 
کا پوټ‎ ஸ்‌ 2. ን ከፈ ን بت‎ ஸரி 2 7۳ ዓድ د رم خڅ‎ 
7 ሚና کو که‎ 








SS 0 ته د درو‎ E ን ፈል ር ለ وی دس په ورون هچب‎ 
۸ பைத்தியம்‌ தக்க | 
டாக்டர்‌ ሀዘ8889መጩቋ--4፡. کت‎ 3 சொக்கநாத/--இதக்துபோனவர்‌ ௭ என்‌ بر‎ 


வேண்டும்‌, சிறிய தகப்பனார்‌ மகன்‌. 

5001011-5767 சூப்பிரண்டைக்‌ கேட்டுத்‌ 
தெரிந துகொள்கிறேன்‌. மற்ற மூவரும்‌ எப்படி? டாக்டர்‌ பாலகிருஷ்ணள்‌--ரீங்கள்‌ இருக்கும்‌ 2 
அவர்‌ எப்படி. ஜமீன்தார்‌ ஆனார்‌? አፈር க தி 


டாக்டர்‌ பாலகிருஷ்ணன்‌ இந்த நாலு பேரும்‌ ம்‌ 
ஓரே தரம்‌. யோக்கியமாய்‌ و نها‎ 25۲078 GÎ ' சொக்கநாதர்‌ அதுதான்‌ என்‌ சரிதம்‌. சொன்‌: 
கள | கிறேன்‌. சிறு வயதிலேயே தெய்வ பத்து 


ன لوي‎ எனக்கு அதிகம்‌, படிக்கும்போதே தினம்‌ கோவி 二 
கவானர்‌ ஆபீசை 96۲5 5 திரும்பிவிட்டார்‌. லுக்குத தவறாமல்‌ போவேன்‌. எப்பொழுதும்‌ . 去 
| - தேவாரம்‌ வாசகம்‌ ப க்கொ இதி 

۱ இரண்டு வாரம்‌ கழியவில்லை, டாக்டர்‌ அகோர பேன்‌. பட்டத கைப்பட | و‎ 
CAT ۲ 6 mu வேறு இடத்திற்கு மாற்றிவிட்டார்‌ குப்‌ பிடிக்கவில்லை. என்‌ தமையனார்‌ ரிப்‌. 2 
கள்‌... டாகடர்‌ (பாலகிருஷ்ணன்‌. சூப்பிரண்டு பத இறந்தார்‌. அவருக்குப்‌ பிள்ளையில்லை. நான்‌ 
விக்கு உயர்த்தப்பட்டார்‌. தான்‌ வாரிசு. இப்பொழுது இறந்துபோன 6 என்‌ . 2 
தாயாதிக்காரன்‌ சூழ்ச்சி செய்து எனக்குப்‌ பயித்‌ آ"‎ 

போதையூர்‌ ஜமீன்தார்‌ இறந்துபோன த. مره تاو‎ DI டாக்டரின்‌ அத்தாட்சிப்‌ பத்திரம்‌ . 
டாக்டர்‌ பாலகிருஷ்ணன்‌ பத்திரிகை மூலம்‌ அறிந்‌. வாங்கினான்‌. உடனே இங்கு வந்து சேர்ந்தேல்‌ ፡፡ ሳይ 
தார்‌. உடனே பத்திரிகையைச்‌ சொக்கநாதரீடம்‌... டாக்டர்‌ அகோரமூர்ததி என்னைப்‌ பரீட்‌ சை: 
கொடுத்தார்‌. சொக்கநாதர்‌ பார்த்தார்‌, அவர்‌ செய்து விட்டுக்‌ கொஞ்சம்‌ தயங்கினார்‌. அனால்‌ __ 
கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்பிற்று. டாக்டர்‌ அதைக்‌ கவ என்‌ தம்பி அவரோடு தனித்துப்‌ பேன்‌ 4 
னித துவிட்டார்‌. அதிலிருந்து அவர்‌ என்னிடம்‌ கடுகடுப்பாய்த்தான்‌ . نت‎ 
இருந்தார்‌. என்‌ தம்பிக்கோ பிள்ளையில்லை, ፳፲. ஞி 

டாக்டர்‌ பால்கிருஷ்ணள்‌--ஏன்‌ கலங்குகிறீர்கள்‌? . னுக்கு இப்போது நான்‌ ஒருவனே வாரிசு, رک‎ 





கீர்ப்பாசய ரோ 
கங்களை நிவர்த்‌ 0 
தித்‌ கவல்ல சி 0 ወ ጋ | کک‎ 
ஒளஷதம்‌. ஸ்திரீ டு 
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காவேரி 


டாக்டர்‌ பால கீருஜ்ணள்‌— [மகிழ்ச்சியுடன்‌ ] எல்‌ 
லாம்‌ நீதியின்‌ அருள்‌. MEN வைத்தியநாதன்‌ 
நீதிபதி முன்‌ ஆஜராக வேண்டும்‌. அவரது கேள்‌ 
விக்கு கேரான பதில்‌ சொல்லி, சுதந்திர புருஷ 
சாகலாம்‌. சொக்க நாதர்‌ ஐமீன்தாரென்று ያ 
சாங்கத்தார்‌ தீர்மானித்திருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ 
அவரும்‌ நீதிபதி முன்‌ தாம்‌ நிதான மணிதர்‌ 
தானென்பதை கிரூபித்து ஜமீனை அடையலாம்‌. 
கவி வாணி தாசருடைய நண்பர்‌ நீதிபதிக்கு மனுச்‌ . 
செய்து அவரது விடுதலைக்காக முயன்‌ நிருக்கிருர்‌ 
கள்‌, அவரும்‌ கோர்ட்டுக்குப்‌ போய்‌, காம்‌ சுவா 
இன புத்தியுள்ளவரென்பதை உறுதி பண்ணிச்‌ 
சுயேச்சை பெறலாம்‌, நான்காவது கனகலிங்கத்‌ 
தின்‌ காதலி நீதிபதி முன்‌ தானே ஆஜராகி அவ 
ரையே மணக்க விரும்புவதாகச சொவ்லியிருக்‌ 
கிறாள்‌. நீதி மன்றத்தில்‌ அவரும்‌ தம்‌ கட்சியை 
எடுதீ துரைக்கலாம்‌. 


ነ கனகலிங்கம்‌ -என்‌ காதலி முதலில்‌ தகப்பனா 
ருக்குப்‌ பயந்தாள்‌. இப்பொழுது காதல்‌ வெற்றி 
கொண்டது. அவளைக்‌ காதலித்தப்‌ பணக்கார 
னும்‌ தகப்பனும்‌ சேர்ந்து செய்த சூழம்ச்சியால்தான்‌ 
நான்‌ இங்கு வந்தேன்‌. 


களிவாணிதாசன்‌--புதிய பாணியில்‌ புரட்சிக்‌ 
கவிதை எழுதினேன்‌. 


போலி எழுத்தாளர்‌ பகை 
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250, China Bazaar, 
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டாக்டர்‌ பாலகிருஷ்ணனள்‌--அப்படியானால்‌ கலெக்‌ 
டர்‌ உங்களைப்பற்றி அரசாங்கத்துக்குத்‌ தெரிவித்‌ 
திருக்கவேண்டும்‌. தாங்கள்‌ மனு ஒன்று எழுதிக்‌ 
கொடுங்கள்‌. என்னாலான உதவி செய்கிறேன்‌. 


சொக்க நாதர்‌ உங்கள்‌ உதவிக்கு நான்‌ என்ன 
செய்யப்போகிறேன்‌. 


டாக்டர்‌ பாலகிருஷ்ணள்‌--போய்‌ வாருங்கள்‌, 


ஒரு வாரம்‌ கழிந்தது. காலை நேரம்‌, அந்த 
நால்வரையும்‌ டாக்டர்‌ பால இருஷ்ணன்‌ தமது 
பங்களாவுக்கு அழைத்தார்‌. அவர்களைத்‌ தமக்கு 
எதிரில்‌ உட்காரும்படி சொன்னார்‌. டாக்டர்‌ 
என்ன சொல்லப்‌ போகிறாரோ என்று ஆவலு 
டன்‌ ካዝ கோக்கியிருந்தார்கள்‌, 


டாக்டர்‌ | பால கிருஷ்ணள்‌-- உங்கள்‌ கால்வீருக்கும்‌ 
சாப்பாட்டை முடித்துக்‌ கொள்‌. 


இன்று விடுதலை. ௪ 
ளுங்கள்‌. 


கவி வாணி தாசள்‌-- எங்கள்‌ நன்றி, ஆனால்‌ 
இந்த நற்செய்தி எங்களைத்‌ திடுக்கிடச்‌ செய்கி 
மது. ஈடந்தது எங்களுக்குத்‌ தெரியாததால்‌. இது 
ஆச்சரியமாகவும்‌ இருக்கிறது. 





Well-known for their efficacy and Medicinal values 


1 SUNDARI ELIAIR 


For all kind. of female irregularities in menses and a great uterine tonic, 


2 PHOSPHORUS OIL 


A great pain relieving oil ever prepared jn annals of medicine. 


3 MASTANA PILLS 


Unique in the field, combining both Allopathic & Ayurvedic systems curing 
general debility, Rheumatic pains, Hay fever & what not, 


4 DRAKHYASAVA WITH GOLD & MAKARDHWAJA 


A great Blood Purifier & Digestive & Potential Tonic, 
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ஸாக்‌ N ` 


யைச்‌ சம்பாதித்தேன்‌. அவர்கள்‌ புகழ்‌ மங்க னால்‌. ஒன்றும்‌ "செய்யமுடியவில்லை எனக்கு 
ஆரம்பித்தது, பொறாமையால்‌ தூண்டப்பெற்று மேலதிகாரி ஒருவர்‌ இருந்ததால. ۰ ወይና இ 
ஏராளமான பொருள்‌ செலவழித்து என்னை உங்களுக்குத்‌ தெரியுமே நீங்கள 30701 ٠ 
இங்கே கொண்டுவந்தார்கள்‌, முள்ள மனிதர்‌, இப்பொழுது நீங்கள்‌ 0062 ٢ 
போவதால்‌ மகிழ்சி ஒரு பக்கம்‌, ና ஒரு. 
டாக்டர்‌ பால்கிஈல்ணள்‌--இனிமேல்‌ உங்களுக்கு பக்கம்‌ எனக்கு, அகாரணமாக ங்கு வந்த... 
پوس یه‎ தரப்‌ அணுவளவும்‌ சந்‌ போதிலும்‌ விடுத்த க எட نج وو‎ இ 
தேகம்‌ ஏற்படாவண்ணம்‌ உங்களைத்‌ தாங்கி அத்‌ போது நான்‌ e “ட መ. ஆ نت‎ 
ரட்சிப்‌ பத்திரம்‌ அனுப்பிவிட்டேன்‌. இத்தனை நாள்‌ நீங்கள்‌ காவலில்‌ இருந்தது 95 “二 
ወ | கேள்வியைக்‌ கிளப்பிவிட்டது. ட்‌ 5 யித்தியம்‌ 4 
۱ ፡ 3 1 யாருக்கு உங்களுக்கா, உங்க ங்கு வைத * 
காலவரும்‌ டாக்டருக்கு ன்றி செலுத்துறோ த سو وو‎ இதுதான்‌ என்‌ மனத்தை 3 
e | 0 உறுததிவருகறது. இன்றுதான்‌ வாயவீட்டுச . 9 
சொல்லுகிறேன்‌. வந்தனம்‌. ۱ و‎ 





டாக்டர்‌ பால்கிருஷ்ணள்‌--நான்‌ வந்ததுமே உங்‌ : ترچ‎ பதத ல 2 ፡. 
கள்‌ நடத்தையால்‌ உங்களிடம்‌ அனுதாபம்‌ பிறந்‌ நால்வரும்‌ எழுந்து டாகடர்‌ பாலகிருஷ்ணனை 2 
துவிட்டது எனக்கு. ஆனால்‌ அப்போது என்‌ வணங்கினார்கள்‌. دن‎ 2 e ப 
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. .மூதன்மைஸ்தானம்‌--நம்‌ புராதன கெளரவம்‌. 
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இணையற்ற அண்டானிக்‌ 
நாகரீக உலகத்தில்‌ பண்டைக்காலம்‌ முதற்கொண்டு . யிரசித்தி 
பெற்றது இந்திய எஃகு; வியாபாரம்‌ கமைத்தோங்கிய இடங்க 
னில்‌ மேம்பாடடைத்த இவ்‌ இந்திய எஃகே ஆவலுடன்விரும்பப்‌ 
பட்டது... உமாஸ்கஸிண்‌ இணைக்கப்பட்ட இரும்புக்‌ கவசங்கள்‌ 
- “லெவன்டில்‌' பெயர்பெற்ற 'ஊட்ஸிலிருந்து” தயாஙிக்கப்‌ பட்ட 
க ` - லைகனே. அலைகள்‌ -அழகுக்கு. நிகரற்றலை-— பலத்திற்கும்‌ 
و‎ -பெருமைபெற்றவை, 1 3۱2 நாற்டுண்டில்‌ ஜரோப்பிய வீரர்களால்‌ 
. அணியப்பட்டவை போன்றே இருந்த பாலஸ்திய மூகம்மதியர்க 
. ளின்‌ பளபளப்பான கவசங்கள்‌, வளந்த கொடுவான்கள்‌ இவை 
கள்‌ எல்லாம்‌ பிரசித்திபெற்ற இவ்‌ உலோகத்திலிருந்து நம்‌ இந்திய 
தொழிலாளிகளின்‌ வார்ப்படங்களிலேயே தயாரரிக்கப்பட்டவை. 
` | மார்க்கோயோலனமனோவனால்‌ குறிக்கப்படும்‌ “அண்டானிக்‌' ஸ்பெ 
யின்‌ நாட்டைச்‌ சேர்ந்த ' مع مه یف‎ யிட்‌”, *ஆல்பிந்த்‌' இவ்வார்த்‌ 
தைகள்‌ எல்லாம்‌ இந்திய எஃகின்‌ “ஹ ண்ட்வானிஜ்‌' என்ற 
இந்திமா-பாரஸீக வார்த்தையைத்‌ தழுவியவைகளே, இன்று . 
` இந்தியத்‌ தொழிலானிகளின்‌ திறமையும்‌ சாதுர்யமும்‌ புத்‌ 2 
` ` அயிர்‌ பெற்றிருக்கிறது. அப்புராகன காலத்திறணும்‌ இக்‌ 
கால இயந்திர: சாதனங்களுமாகச்‌ சேர்ந்து நம்தொழிற்‌ செழி 
- ப்பை உண்னதமாக்குவது”உன்‌ . நமக்கு மேன்மேலும்‌ | 
7 `` மூதன்மை ஸ்தானத்தை அடைவிக்கின்றது. இவ்விந்திய மறு 
خو و‎ መ மலர்ச்சியில்‌ டாடா எஃகு இன்றியமையாத வஸ்து 
பதத தத்த ` என்பதை எல்லோரும்‌ அறிவோம்‌ . - 
படி தஇிவாடா அயரன்‌ & ஸ்டீல்‌ கம்பணி லிமிடெட்‌, و‎ 
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உபகண்டத்தில்‌ நாலுபேரில்‌ ஒருவர்‌‏ د 
மலேரியாவிலுல்‌ பீடிக்கப்படுகிறுர்கள்‌ .‏ 


கொஞ்சம்‌ யோசித்துப்‌ பாருங்கள்‌. எண்ணிக்கையில்‌ சொல்லப்‌ போ 
னால்‌ ஓவ்வொரு வருடமும்‌ கிட்டத்தட்ட பத்துகோடி ஜனங்கள்‌ மலே 
சியாவினால்‌ வருக து OD (GF கள்‌. 


። 5 
இ 
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BT ஜனங்களை ٤ه (مح‎ ori 
படுத்தி, வீழ்த்தக்கூடிய ஓர்‌ கொடிய நோய்‌ அது ஆரோக்கியத்தை 
யம்‌, சக்தியையும்‌ அழித்து, உற்சாகத்தையும்‌ அறிவையும்‌ மழுங்கச்‌ 


ஆதலால்‌ ይሆ நீங்கள்‌ இன்றே ம$லரியாவிலிருந்து உங்களைக்‌ 


காப்பாற்றிக்‌ கொள்ள *பாலுட்ரின்‌' உட்கொள்ளும்படி. நாங்கள்‌ வற்‌ 
புறுத்துகிறோம்‌. “பா லுட்ரின்‌' உட்கொள்ளுவதற்கு அபரயமற்றுது, 
சுலபமான து, மலிவானது, மலேரியாவைத்‌ தடுக்கத்‌ தகு தியானது. 
உங்களை காப்பாற்றிக்‌ கொள்ளுவதற்கு சிறந்த வழி ஓரே அணா விலை 
யுள்ள ஒரு :பாலுட்ரின்‌' மாத்திரையை பிரதிவாரமும்‌ ஒரு முறை 
“சாப்பிடுவதுதான்‌. ;அளவுடீவ்‌ கீழே கொடுக்கப்பட்டுள்ளன . | 


முதலில்‌ குணிரால்‌ நடுக்கம்‌ உண்டாகும்‌. ஜுரம்‌ وف‎ 9 ۰ 
“கும்‌. இதனால்‌ உடம்பு முழுவதும்‌ வியர்க்கும்‌. தேகம்‌ ول‎ 
வ தும்‌ வனி உண்டாகும்‌. نت‎ இந்த அறிகுறிகளை ஒரு. 
யொழுதும்‌ அலட்சியம்‌ செய்யாதிர்கள்‌ உடனேயே 
டாக்டரின்‌. ஆலோசனையைக்‌ கேளுங்கள்‌. மலேரியா 
கண்டிருந்தால்‌, . (பாலுட்ரின்‌' எப்படி உங்களுடைய 
ஜுசத்தை சில நாட்களில்‌ நீக்குகிறது என்‌ பதையும்‌ 
எதிர்காலத்தில்‌ மலேரியா உங்களை அணுகாமல்‌ எம்‌ . 
படி பாதுகாப்யை அளிக்கிறது என்பதையும்‌ அவர்‌ 
சொல்லுவார்‌. ۱ ۳ 
_ கும்பிக்கைக்குகந்த  பாலுட்ரின்‌' மாத்திரைகள்‌ 
சுத்தமான, தெளிவாகத்‌ தெரியும்‌ காகிக உறைகளில்‌ 
சுற்றப்பட்டு வருகின்‌ தன. ஒரு மாத்திரை விலை ஒரே 


..:- இகிச்சைக்கு! வயதானவர்களுக்கும்‌ 12 வயதுக்கு மேற்பட்டவர்களுக்கும்‌ ஒரு 
ஆ மாத்திரை. 6வீருந்து 12 வயது வசையுன்ள குழந்தைகளுக்கு 
அரை மாத்திரை. 0 வயதிற்கு கீழ்ப்பட்ட குழந்கைகளுக்கு கால்‌ 
மாத்திரை வீதம்‌ இன ந்கோறும்‌ ஜுரம்‌ குணமடையும்‌ வரை. 

டிகாடுச்சுவும்‌. ௮ መ 

பாதுகாப்பிற்கு: மேலே குறிக்கப்பா ட அன வக்கர 

அனுசரிக்கவும்‌. ஆனால்‌ வாரம்‌ ஒருமுறை அதே இனத்தின்‌ 

சாப்பிட வேண்டியது. | 


| ۳ه‎ J 9 UT "انيو ۱۱۱۸۲ لد ول‎ சாப்பாட்டிற்குப்‌ பிறகு அதி௯ 
ê. அனவ தண்ணீருடனோ அல்லதுபானுடனோ உட்கொள்ள 
2 பவண்டும்‌ என்பதை ஞாபகத்தில்‌ வைத்திருங்கள்‌... 


இம்பிரியல்‌ கெமிக்கல்‌ இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ (இந்தியா) வீமீடேட்‌.. 
| : . . () 3 
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